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94 2>c i t r i t t
Her ftrricit S to b t ju  ber S n lcrnationalctt 6auUat§=Uftrreitttunft nom 21. 3 u tti 1926. iPom 26.4 .1927.

2Iuf © ru n b  be§ ©efe^eS nom  21. (Septem ber 1922 (®efe(3bt. S .  444) m irb Ijierm it Oerfiinbet:
t łcSrc ieS lobltif ln jiji  i[tber3nternotioualen8ttititalśsU0eremfimftbom2l.3untl926, 

bie anftelle be§ 2lbfommen§ nom 17. Sanuar 1912 getreten ift, beigetreten.
© er B e itr i tt  t r i t t  m it ber SSerfuubuug im  © efe^b la tt iit f ira f t .

T er 2 8 o rtlau t ber Ubercinfunft mlrb itadn'leljeitb ocrbffeutUdjt.

© a n j ig ,  ben 26. SIpril 1927.
© e r  S e n a t  b e r  g r e i e n  © t a b t  © a u j i g .

Dr. Safjm . Dr. Sdjtnarij .

C O N V E N T I O N  S A N I T A I 1 1 E  
I N T E R N A T I O N A L E .

SA MAJESTE LE ROI D’AFGHANISTAN, 
LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
D’ALBANIE, LE PRESIDENT DE L’EMPIRE 
ALLEMAND, LE PRESIDENT DE LA NATION 
ARGENTINE, LE PRESIDENT FEDERAL DE 
LA REPUBLIQUE D’AUTRICHE, SA MAJESTE 
LE ROI DES BELGES, LE PRESIDENT DE 
LA REPUBLIQUE DES ETATS-UNIS DU 
BRESIL, SA MAJESTE LE ROI 1)ES EUL- 
GARES, LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
DU CHILI, LE PRESIDENT DE LA REPU
BLIQUE DE CHINE, LE PRESIDENT DE LA 
REPUBLIQE DE COLOMBIE. LE PRESIDENT 
DE LA REPUBLIQUE DE CUBA, SA MAJESTE 
LE ROI DE DANEMARK, LE PRESIDENT 
DE LA REPUBLIQUE DOMINICA INE, SA 
MAJESTE LE ROI D’EGYPTE, LE PRESIDENT 
DE LA REPUBLIQUE DE L’EQUATEUR, SA 
MAJESTE LE ROI D'ESPAGNE, LE PRE
SIDENT DES ETATS-UNIS D’AMERIQUE, SA 
MAJESTE LA REINE DES ROIS D’ETHIOPIE 
ET SON ALTESSE IMPERIALE ET ROY ALE 
LE PRINCE HERITIER ET REGENT DE 
L’EMPIRE, LE PRESIDENT DE LA REPU
BLIQUE FINLANDAISE, LE PRESIDENT DE 
LA REPUBLIQUE FRANQAISE, SA MAJESTE 
LE ROI DU ROYAUME-UNI DE GRANDE- 
BRETAGNE ET DTRLANDE ET DES TERRI- 
TOIRES BRITANNIQUES AU DELA DES

(©eutfdje llberfe^itng.) 

^ittcnmtiuualc @amtrtt$=Ut»cmnftt«ft.
(Seine 9Rajeftdt ber f ibn ig  non  2IfgI)nniftan, bcr 

^prdfibent ber 9 lepubli l  9 tlbanicn, ber Sprdftbent bed 
© eutfd jen  Jteicbed, bcr ip ra jibcn t  non  Slrgentiuien, 
ber 23unbedprdfibent ber 9Icpublif Ofterreicf), S e in e  
9J?ajeftat bcr f ibn ig  bcr Bclg ie r ,  ber ‘p ra f ib e n t  ber 
3 lepublif bcr 93ereinigten S t a a t e u  non  B raf i l ien ,  S e in e  
SJlajeftat bcr f ibn ig  ber D u lgare t t ,  bcr ‘p ra j ib e n t  ber 
9lcpublif ©fjite, ber p r a j ib e u t  bcr 3lepublif Gi)ina, ber 
P ra f ib e n t  ber 3Iepublif f io luntbien , ber p rd f ib e n t  ber 
9tepublif f inb a ,  S e in e  SKajeftdt bcr f ibn ig  non ®dnc» 
m arf ,  ber P rd f ib e n t  bcr © om iuifanifd jen  9iepublif, 
S e in e  SElfajeftdt bcr Ytdtrig non % i) p tc u ,  ber P rd f ib e n t  
bcr 3Iepublif G fuabor ,  S e in e  SDiajeftdt ber f ibn ig  non 
S p a n ie n ,  ber P rd f ib e n t  ber P e re in ig te n  S t a a t e n  non 
Slnterifa, 3 f)rc 9Jtajeftdt bic fibnigit t  bcr ATonigc non 
2ItI)iopien u nb  S e in e  fiaiferlidje u nb  fibniglidje §of)eit  
ber ©rbpring unb  91egcnt bed 9ieid)d, ber p rd f ib e n t  
bcr 9tepublif g in n la n b ,  ber p rd f ib e n t  ber fyrn 1130 fifd)cn 
9lepublif, S e in e  3)?ajeftdt ber f ib  nig bed P e re in ig ten  
fibnigreid jd  non © ro jjb r i tauu ieu  u nb  S r l a n b  n ub  ber 
iiberfeeifdfen britifdjcn Befitjuugen, f ia ifcr  non  S nb ien ,  
bcr P rd f ib e n t  ber 3iepublif ©rierfjenlanb, bcr p rd *  
fibent bcr Stepublif © u a te m a ln ,  ber ^Srdfibeut ber 
9iepublif .sjaiti, S e in e  ARajeftdt ber f ibu ig  non  § c b j a 3 , 
ber p rd f ib e n t  bcr 3tepublif £ o u b u r a d ,  S e in e  ©urd;«

(2ld)ter Sag trad) Slblauf bc§ 2tu3gabetagc§: It. 9. 1927.)
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'MERE, EMPEREUR DES INDES, LE PRE
SIDENT DE LA REPUBLIQUE DE GRECE,
LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE DE
GUATEMALA, LE PRESIDENT DE LA RE
PUBLIQUE D’HAITI, SA MA .TESTE LE ROI 
DU • HEDJĄZ, LE PRESIDENT I)E LA RE
PUBLIQUE DE HONDURAS, SON ALTESSE 
SERENISSIME LE REGENT DU ROYAUME 
DE HONGRIE, SA MAJESTE LEROIDTTALIE, 
SA MAJESTE L’EMPEREUR DU JAPON, LE 
PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE DE 
LIBERIA, LE PRESIDENT DE LA RE
PUBLIQUE DE LITHUANIE, SON ALTESSE 
ROYALE MADAME LA GRANDE-DUCHESSE 
DE LUXEMBOURG, SA MAJESTE LE SULTAN 
DU MAROC, LE PRESIDENT DE LA RE
PUBLIQUE DU MEXIQUE, SON ALTESSE 
SERENISSIME LE PRINCE DE MONACO, SA 
MAJESTE LE ROI DE NORVEGE, LE PRE
SIDENT DE LA REPUBLIQUE DU PARAGUAY, 
SA MAJESTE LA REINE DES PAYS-BAS, LE 
PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE DU PEROU, 
SA MAJESTE LE CHAH DE PERSE, LE PRE
SIDENT DE LA REPUBLIQUE DE POLOGNE, 
LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE PORTU- 
GAISE, SA MAJESTE LE ROI DE ROUMANIE, 
LES C APIT AIN ES-REGENTS DE SAINT- 
MARIN, SA MAJESTE LE ROI DES SERBES, 
CROATES ET SLOVENES, LE PRESIDENT DE 
LA REPUBLIQUE DE EL SALVADOR, LE 
GOUVERNEUR GENERAL REPRESENTANT 
L’AUTORITE SOUVERAINE DU SOUDAN, 
LE CONSEIL FEDERAL SUISSE, LE PRESI
DENT DE LA REPUBLIQUE TSCHECO- 
SLOVAQUE, SON ALTESSE LE BEY I)E 
TUNISIE, LE PRESIDENT DE LA RE
PUBLIQUE TURQUE, LE COMITE CENTRAL 
EXECUTIF DE L’UNION DES REPUBLIQU ES 
SOVIETISTES SOCIALISTES, LE PRESIDENT 
DE LA REPUBLIQUE DE L’URUGUAY ET 
LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE DU 
VENEZUELA,

Ayant decide d’apporter dans les dispositions 
de la Convention sanitaire, signbe a Paris le 
17 janvier 1912, les modifications que comportent 
les donnees nouvelles de la science et de l’ex- 
perience prophylactiques, d’etablir une reglemen- 
tation internationale relative au typhus exan- 
thematique et a la variole et d’etendre, autant 
qu’il est possible, le champ d’application des 
principes qui ont inspire la reglementation 
sanitaire internationale, ont decide de conclure 
une convention a cet effet et ont nomme pour 
leurs plenipotentiaires, savoir:

SA MAJESTE Le ROI D’AFGHANISTAN: 
M. Islambek Khoudoiar Khan, Secretaire de 

la Legation d ’Afghanistan a Paris.

lan fp t bcr 'Regent be§ ,ilonigreicp§ I tn g a rn , (Seine 
SERnjeftat ber Śtonig bon  S ta lic n , S e in e  Dftajeftat bcr 
.ftaifer bon  3 a p a n , ber ^5rafibent ber Slepublif S iberia , 
bcr ip ra fib en t ber 91epublif S ita u e n , S ^ re  ®onigIid;e 
£>opeit bie © rofjpergogin  bon S n rem b u rg , S e in e  
SHiajeftat ber S u l t a n  bon DJiarolfo, ber ip ra fib cu t ber 
91epublif SCReiifo, S e in e  SDurdjlaudft bcr fyiirft bon 
9J?onafo, S e in e  3Jiajeftat ber 5tonig bon 9iorlbegen, 
ber $ ra f ib e n t  bcr 9 iepublif ipa ragu a i), 3 p re  9Jiajeftat 
bie ® onig in  ber 9 iieberlanbe, ber ip ra fib en t bcr 9tc= 
p ub lif ipcn t, S e in e  dJiajcftat bcr S cpap  bon ^e rf ie it, 
ber ip ra fib en t ber 91epublif S tolen, ber ipritfibcnt ber 
iportngiefifcpen 9lepnblif, S e in e  9B ajeftat ber $ o n ig  
bon  9 ium an ien , bie £>auptregenten  bon S a n  SCRarino, 
S e in e  StRajeftdt ber Śtonig ber S c rb e n , S ro a te u  nnb  
S lo io e n en , ber ?|Srafibent ber 91epnblif S a tb a b o r , ber 
© cn era lg o u b ern eu r al§  SSertreter ber fouberanen  SRe» 
g ierung  be§ S u b a n , ber Sdpueiserifcpe 93unbc§rat, 
ber ip ra fib en t ber Sfdfedjoflom afifdjcn 91epublif, S e in e  
£ o p e it  ber 93ep bon  I u n i§ ,  bcr ip ra fib en t ber 2 iir* 
fifteen 9 iepublif, ba§ je n tra le  23ollgug§fonutee bcr 
U nion  ber S o jia liftifcpcn  S o ib jeb9 iepu b lifen , ber 
'p ritfiben t ber 9 lepublif l lru g u a p  nnb  ber ip ra fib en t 
ber 91epublif SBeneguela

pabett fid) entfdjloffen, in  ben SBeftimmungen ber 
an t 17. 3 a t t t ta r  1912 gu ipariS  abgefcploffcnen S a n b  
ta t§ u b e re in fu n ft bie burd) bie g o r ifd jr i t te  ber SBiffen* 
fcpaft nnb  bie (S rfapruugen  in  ber S eucpeitberpittung  
bebingten  S tnberungen  borgunepntett, feruer eine inter= 
n a tio n a le  9!egelung beguglid) be§ g lcd fieb er§  n nb  ber 
ipoden  gu bereiitbarcn  u ttb  ba§ 9lm oenbung&gebiet 
bcr fiir bie in te rn a tio n a le  95egelung be§ ©efuubpcitg= 
luefcnd ntafjgebenben © ruubftipe moglicpft 3 U erioeitern  
n nb  311 biefent g ib e d e  c' ne H bereinfunft perbcigtt* 
f itp rcn ; gu iljren 23eboIlmacptigten paben  fie e r n a n n t :

S e in e  a jia jc fta t ber £lonig bon  id fg p a n iftan : 
£>errn S M am b el Ś lpouboiar $ p a n ,  S e f r c ta r  bcr 

© ejanbfdfaft bott S tfgpaniftan  in  ipariP .
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LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 

D'ALBANIE:
M .leDr. Osman, Directeur de 1’Hópital de Tirana.

LE PRES! DENT DE L ’EMPIRE 
ALLEM AND:

M. Franoux, Conseiller intime de Legation a 
1'Ambassade d’Allemagne a Paris;

M. le Dr. Hamel, Conseiller au Ministere de 
lln te rieu r de 1’Empire.

LE PRESIDENT DE LA NATION AR
GENTINE :

M. Federico Alvarez de Toledo, Ministre 
d ’Argentine a Paris;

M. le Dr. Araoz Alfaro, President du Departe- 
ment de 1’Hygiene;

M. Manuel Carbonnel, Professeur d ’hygiene a 
la Faculte de Medecine de Buenos-Ayres.

LE PRESIDENT FEDERAL DE LA R E
PUBLIQUE D ’AU TRICH E:

M. Alfred Griinberger, Ministre d ’Autriche a Paris.
SA MAJESTE LE ROI DES BELGES:

M. Velghe, Secretaire general du Ministere de 
lln te rieu r et de 1’Hygiene.

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
DES ETATS-UNIS DU BRESIL:

M. le Professeur Dr. Carlos Chagas, Directeur 
General du- Departement National de la Sante 
publique, Directeur de 1’Institu t Oswaldo Cruz;

M. le Dr. Gilberto Moura Costa.
SA MAJESTE LE ROI DES BULGARES:

M. Morfoff, Ministre de Bułgarie a Paris;
M. le Dr. Tochko Petroff, Professeur a la 

Faculte de Medecine de Sofia.
LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 

DU C H IL I:
M. Armando Quezada, Ministre du Chili k Paris;
M. le Dr. Emilio Aldunate, Professeur a la 

Faculte de Medecine du Chili;
M. le Dr. J . Rodriguez Barros, Professeur a la 

Faculte de Medecine du Chili.
LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 

DE CHINE:
Le General Yao Si-Iviou, Attache militaire 

k Paris;
M. le Dr. Scie Ton-Fa, Secretaire special a la 

Legation de Chine a Paris.
LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 

DE COLOMBIE:
M. le Dr. Miguel Jimenez Lopez, Professeur 

a la Faculte de Medecine de Bogota, Ministre 
Plenipotentiaire de Colombie a Berlin.

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
DE CUBA:

M. Ramiro Hernandez Portela, Conseiller de la 
Legation de Cuba a Paris;

M. le Dr. Mario Lebredo, Directeur de l’Hopital 
„Las Animas".

® e r  ijfrd fib en t bcr 3 1cp u b lif 2 Ilb a n ien :
.£>ernt D r . 0 § m a i t ,  ® ir e f to r  be§ $ o f p i t a l§  in  T ir a n a .

® c r  ^Srafibent bc§ ® eu tfrf)en  d ieid )e§:

£>crrn g r a n o it r ,  Gieljcinxcr i ie g a t io n S r a t  bci ber 
® entfrf)eu  S o ifr fja ft  in  ^ n r i§ ;

£ > e rrn D r .£ )n m el, S H iin ifter ia lra tim  3 te id j§ m in iftcr iu m  
be§ S n n c r u .

® e r  ip ra fib en t b on  S Ir g e n tin ie n :

£>errn $ e b e r ic o  SlUbares b o n  T o le b o , 2 Irgentin ifd jer  
S R in ifter in  if?ari§;

£>errn D r .  ? (r a o 3  9 flfa ro , i^ r a fib en t be§  ® efunb«  
I )e it§ b e p a r te n ie n t§ ;

£>crrn 9J?a n ueH £a rb on n cl, if>rofe[for fiir © efu n b l)eit§ »  
loe fen  in  ber SD^ebiginifĄen g a f u l t a t  b o n  2 3 u e n o § 9 lir e § .

® e r  9 3 m tb e§ p ra p b en t bcr 9 te p u b lif  C fte r r e id ):  
£>errn S llfreb  © r iiu b e rg er , O ftcrreid jifd jer SJIinifter 

in  5pari§.
© c in e  T fa je ftd t  ber .ftdn ig  ber 2 3e lg ier :

.‘p e r m  ® clg [jc , © e n e r a lfe fr e ta r  im  SU iinifterium  be§  
S n n e r it  u itb  fiir ip p g ien e .

® e r  i fM fib e n t  bcr Jllepublif bcr SBereinigten  
S t a a t e n  b o n  2 3 ra filien :

§ e r r n  i^ ro fe ffo r  D r . (£ a r lo §  (£f)aga§ , © e n c r a b  
b ire fto r  ber offentlicfjen  © e fn n b fjc itśp fle g e  n n b ® ir e f t o r  
be§ 3 n f t i t u t §  £ )§ tb a lb o  U n t 3 ;

£ e r r n  D r . © ilb e r to  2Jtoura G o fta .
S e in e  2)?njc[tdt bcr .ffoitig  b o n  S i t lg a r ie n :  

,<perrn D ftorfoff, 33n lgarifd)er 3 ftin ifter  in  ij ja r iś ;  
§ e r r n  D r .T o d jfo ^ c tr o ffU -J jr o fc ffo r  berSO iebijinifcpcn  

P’O fultdt in  S o f i a .

® c r  ^ r a j tb e n t  bcr iR ep u b lif G f)ilc:

.S p c rrn ? lr m a n b o C u c 3 a b a ,(S f)ile n if il)e r 9 J iin ifte r in ^ a r i§ ;
^pcrru D r . (S m ilio  S llb u n a te , ifSrofeffor a n  b er2 )fe»  

bigin ift^ en  g a f u l t a t  b o n  G p ile ;
.(perrn D r . 3 -  iR o b r ig u ej 33arro§ , T 'to fe ffo r  an  bcr  

a jfcb ijin ifcp en  g a f u l t a t  b o n  G l)ile.

® e r  ip rd fib en t ber I ie p itb lif  G p iita :  

ben © e ite r a l ;2)ao, S b ft ' io u , £CRilitdrattadf;e in  ^ 5 a r i§ ;

,<perrn D r . S c i e  T o n * g a ,  S e fr e t i ir  a n  ber C£f)ine» 
fifteen © efa n b fcp aft in  ^ a r t ó .

® e r  sP>rafibent ber iftep u b lif M o lu n tb ie n :

.‘p e r r n  D r . JJJigucI ^stineirej i lo p c 3 , s}>rofeffor ber 
9Jfebi3inifdjcn  g a f u l t d t  in  B o g o t a ,  b eb o llin acp tig ter  
■Hiiitifter b o n  M o lu m b ien  in  23crlin .

® e r  ifk d fib e n t  ber J le p n b lif  S lu b a :

£>errn ilia m ir o  § e r n a n b e 3  p o r t e la ,  S e g a t io n ś r a t  
bei ber Ifubanifrfjen  © cfa n b fd jo ft  in  ^ a r i b ;

Jperrn D r . SJiario  S eb r e b o , ® ir c f to r  im  ip o fp ita l  
, ,S a §  S ln in taS " .



SA MAJESTE LE ROI DE DANEMARK: 
M. le Dr. Th. Madsen, Directeur de 1'Institut 

des Serums de 1’E ta t;
M. I. A. Korbing, Directeur de la Societe des 

Armateurs reunis.
LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 

DE POLOGNE, POUR LA YILLE 
LIBRĘ DE DANTZIG:

M. le Dr. W itold Chodźko, ancien Ministre de 
la S an te ;

M. le Dr. Carl Stade, Conseiller d ’E tat du 
Senat de la Yille librę de Dantzig.

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
DOMINIC A IN E :

M. le Dr. Betances, Professeur a la Faculte de 
Medecine de Saint-Domingue.

SA MAJESTE LE ROI D’EG Y PTE: 
Fakhry Pacha, Ministre d’Egypte a Paris;
M. le Major Charles P. Thomson, D. S. O., 

President du Conseil Sanitaire Maritime et 
Quarantenaire d’E gyp te ;

M. le Dr. Mohamed Abd el Salam el Guindy 
Bey, deuxieme Secretaire de la Legation d ’Egypte 
a Bruxelles, Delegue du Gouvernement Egyptien 
au Comite de l’Office International d ’Hygiene 
publique.

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
DE L ’EQUATEUR:

M. le Dr. J. Ulingourth Ycaza.
SA MAJESTE LE ROI D’ESPAGNE:

M. le Marquis de Faura, Ministre, Conseiller 
de l’Ambassade d’Espagne a Paris;

M. le Dr. Francisco Murillo y  Palacios, Directeur 
General de la Sante d ’Espagne.

LE PRESIDENT DES ETA TS- UNIS 
D’AM ERIQUE:

M. le Dr. H. S. Cumming, Surgeon General, 
Public Health Service;

M. le Dr. Taliaferro Clark, Senior Surgeon, 
Public Health Service;

M. le Dr. W. W. King, Surgeon, Public Health 
Service.

SA MAJESTE LA REINE DES ROIS 
D ’ETH IO PIE ET SON ALTESSE IM
PERIA LE ET ROYALE LE PRINCE 
H ER ITIER ETR EG EN T DE L ’EM PIRE: 

M. le Comte Lagarde, Due d ’Entotto, Ministre 
Plenipotentiaire.

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
FINLA ND AISE:

M. Charles Enckell, Ministre de 'Finlande k 
P aris;

M. le Dr. Oswald Streng, Professeur a l’Uni- 
versite d ’Helsingfors.
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(Seine aRajeftat bcr $ottig  bon © anentarf: 

£ e r n t  D r. 21). 3Rabfen, © ircftor be3 S taatlid jen  
© erum =3nftitu t§;

£>errn Ś .  31- S orbin g, © ireftor bcr ©efellfrfjaft 
bcr bcreinigten 9iecbcr.

© er iJJrafibcnt bcr 9lcpnblif ipolen fiir bic 
gre ic  S ta b t  © a itjig :

£>errn D r. 2BitoIb S lp b 3fo, efpm aligcr ©efunb* 
I)eit§minifter;

£>errn D r. S a r i S ta b e , S ta a tśr a t  be§ S e n a te  ber 
greicit S ta b t  © a n jig .

© er ^ rafibcut bcr © om inifonifdjen Dlepnblif:

£>crrn D r. 23etaitce3, iprofeffor on ber SRebijhufrfjcn 
g a fu lta t  t>r»n S t .  © o in ingo .

S e in e  aRajeftat ber ®bnig bon Sleggpten: 
gaffp i) ^Safc^a, 2lcgi)ptifdjer SDiinifter in ipariS; 
§ erru  aRajor Sfjarlc§ ip. T lp m fon , © . S .  0 . ,  

iprafibentbe3© efunbl)eitśrnt3 fnrSec»uub0uarantdnc«  
loefen in S legip leit;

§ errn  D r. 9RoIjameb 9lbb @1 S a lo m  S I ©uinbt) 
23et), gmeiter S efretdr bcr ©cfanbfdjaft in 23ritffel, 
SSertreter 2legppten§ im 5fomitee be§ Snternationalen  
©efunbfjeitSamt?.

© er iprdfibent bcr 9tepublif S fuab or:

3perrn D r. SHing ourtf; g jcap .
S e in e  aRajeftat ber 5fonig bon S p o n ien :

£ errn  aRargniv b e^ au ra , bebollmddjtigtcraRiniftcr, 
31at ber Spanifdjen Śotfdjaft in ipari§;

£>errn D r. groncigco 9Rnrillo p ipalacio§, ©etterab  
bircftor ber ©efunbljeit§pflege in S p an icn .

© er iprdfibcnt bcr 2Sereinigten S ta o te n  bon 
Stm erifa:

£>errn D r. S .  S um m ing, © eneralorst, @efunb»
Ijcitśbienft ber U nion;

£ errn  D r. Taliaferro S larf, Srfter Slrgt beim 
©efunbfjeitSbienft;

£ errn  D r. 23. 23. $ iitg , Slr^t beim ©efunbfjeit§= 
bienft.

Sljre aRajeftat bie H'onigitt ber ilon ige  bon 
2lttjiopien uitb S e in e  itaiferlidje tinb kdttig* 
lidje £ o l)e it  ber Srbprin,} itnb 91egent be3 
3ieid;e§:

© en  ©rafeit ilagarbe .ftcrp g  bon S n to tto , beboH= 
madjtigter aRinifter.

© er Sprdfibent ber aicpnblif g in n la n b :

§ e r n t  SfjarleS S n d elf, g innifdjer DRinifter in ip ari§ ;

£>errn D r. 0§ iu a lb  S tren g , iprofeffor an ber 
llniberfitdt ,§elfingfor§.



LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE
ERANQAISE:

Son Excellence M. Camille Barrere, Ambassa- 
deur de France;

M. Harismendy, Ministre Plenipotentiaire, Sous- 
Directeur au Ministere des Affaires Etrangeres;

M. de Navailles, Sous-Directeur au Ministere 
des Affaires Etrangeres;

M. le Dr. Calmette, Sous-Directeur de 1’Institut 
P asteu r;

M. le Dr. Leon Bernard, Professeur a la 
Faculte de Medecine de Paris.

POUR L ’ALGERIE:
M. le Dr. Lucien Raynaud, Inspecteur 

general des Services d ’Hygiene d’Algerie.
POUR L ’AFRIQUE OCCIDENTALE 

FRANQAISE:
M. le Dr. Paul Gouzien, Medecin-Inspec- 

teur general des Troupes coloniales.
POUR L ’AFRIQUE ORIENTALE 

FRANQAISE:
M. le Dr. Thiroux, Medecin-Inspecteur 

des Troupes coloniales.
POUR L ’INDOCHTNE FRANQAISE: 

M. le Dr. L ’Herminier, Delegue de l’ln- 
dochine au Comite consultatif du Bureau 
d ’Orient de la Societe des Nations;

M. le Dr. Noel Bernard, Directeur des 
Instituts Pasteur d ’lndochine.

POUR LES ETATS DE SYRIE, DU 
GRAND LIBAN, DES ALAOUITES 
ET DU DJEBEL-DRUSE:

M. Harismendy, Ministre Plenipotentiaire, 
Sous-Directeur au Ministere des Affaires 
E trangeres;

M. le Dr. Delmas.
POUR L ’ENSEMBLE DES AUTRES 

COLONIES, PROTECTORATS, 
POSSESSIONS ET TERRITOIRES 
SOUS MANDAT DE LA FRANCE: 

M. le Dr. Audibert, Inspecteur general 
du Service deSante au Ministere des Colonies. 
SA MAJESTE LE ROI DU ROYAUME-UNI 

DE GRANDE-BRETAGNE ET D’LR- 
LANDE ET DES TERRITOIRES BRI- 
TANNIQUES AU DELA DES MERS, 
EM PEREUR DES INDES:

Sir George Seaton Buchanan, Kt., C. B., M. D., 
Medecin en chef au Ministere de l’Hygiene;

M. John Murray, C. M. G., Conseiller au 
Foreign Office.

POUR LE DOMINION DU CANADA: 
M. le Dr. John Andrew Amyot, C. M. G., 

M. B., Directeur General du Ministere 
d'Hygiene du Dominion du Canada.

© er ijSrafibcitt ber [ęran^ofifĄeii 91epnblif:
(Seine GcrjeHens £errn  Cam ille 23arrere, graitaofifdfer 

93otfd^after;
£>errn ,'pari§meubt), bebotlmadjtigter SCRinifter, Sub»  

bireftor im  Sftinifterium fur auSmartige 2litgelegen= 
fjeiten;

£>crrn be 9tabai(Ie§, Snbbireftor im  3Jlinifterium  
fiir ait§ioartigc 2litgelegenljciten;

£crrn  Dr. Calmctte, Subbircftor im  Snftitut 
ipafteur;

tperrn Dr. S e o n  23ernarb, iprofeffor an berDJiebb 
ginifd^en g a fu lta t  gu ipari§. 

g u r  Sllgier:
£>errn Dr. Sucien 9tapnaub, ©eneralinfpeftcur 

be§ ®efnnbl)eit§bienfte§ fur 2Ilgier.

g iir  gran5ofifcfj=2Seftafrifa:

£>errn Dr. ipaul © ou jien , argtlid^cr © eiterab  
infpcftcur ber ^olonia ltruppen .

g u r  graujofifcfpD ftafrifa:

£ errn  Dr. Xfjirouj;, arstlidfer gnfpefteur  
ber 5M onialtruppen.

g iir  grangofifdj gttbod)ina:
<pernt Dr. 2 ’Jpermiuier, 9Sertrcter bon Snbo= 

cijina beitn beratenben .ftomitee bc§ S e u le m  
nadjric(jtenburo§ be§ $8olferbunbe§ in S in g a p u r;

iperrn Dr. 9?oeI 23ernarb, ' © ireftor be§ 
SnftitutS  ipafteur fiir gnbodjiita.

g u r  bie S ta a ten  SprienS , b e§2ib an on etc .:  
£>errn£ari§m enbi), bebollmadftigtcr SDZinifter,

Subbireftor im  3Kinifterium fiir auSrodrtige 
21ngelegenl)eiten;

£ crrn  Dr. ® elnta§.
g iir  alle iibrigen S o lo u ien , iproteftoratc, 

23efifsungeu unb fransofifefjen 3Jianbatś» 
gebiete:

Iperfn Dr. 2lubibert, ©eneralinfpefteur bc§ 
©efunb(jeit§bienfte§ im  $olon ialm inifterium . 
S e in e  iK ajeftat ber $ im ig  be§ bereinigten  

$onigreicf)§ bon ©roj^britannien unb grlan b  
unb ber iiberfeeiftfjen britifctjen 23eftfcungen, 
^taifer bon g n b ien :

S ir  ©eorgc S ea to n  23ud)anan, A£t., C. 23., 9K. © .,  
Seitenber Slr^t im ©efunbfjeitSm inifterium ;

§ errn  3ol)u  9J?urrag, C. 3Ji. Jtat im  21u§= 
martigen SImt.

g iir  ba§ © om in ium  K anaba:
£>errn D r. gofjn  Slnbreio 2ltnpot, C.iOi. © ., 

OK. S . ,  © cneralbireftor im ©efunbf;eitsminifte» 
riitm beg © om in ium § bon ftanaba.
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POUR LE COMMONWEALTH D’ 

AUSTRALIE:
M. le Dr. William Campbell Sawers, D. 

S. O., M. B., Medecin au Ministere de 
l’Hygiene.

POUR LE DOMINION DE LA NOU- 
VELLE-ZELANDE:

M. le Lieutenant-Colonel Sydney Price 
James, M. D.

POUR L IN D E :
M. David Thomas Chadwick, C. S. I., 

C. I. E., Secretaire du Gouvernement de 
l’lnde au Ministere du Commerce.

POUR L ’UNION SUD-AFRICAINE: 
M. le Dr. Philip Stock C. B„ C. B. E., 

Delegue au Comite de l’Office International 
d’Hygiene publique.
LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 

DE GRECE:
M. Al. C. Cara|)anos, Alinistre de Grece a 

P aris ;
M. le Dr. Matarangas Gerassimos.

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
DE GUATEMALA:

M. le Dr. Francisco A. Figueroa, Charge 
d'Affaires a Paris.

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
D’H A IT I:

M. le Dr. Georges Audain.
SA MAJESTE LE ROI DU HEDJAZ:

M. le Dr. Mahmoud Hainoude, Directour General 
de la Sante Publique.

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
DE HONDURAS:

M. le Dr. Ruben Audino-Aguilar, Charge 
d'Affaires a Paris.

SON ALTESSE SERENISSIME LE REGENT 
DU ROYAUME DE HONGRLE:

M. le Dr. Charles Grosch, Conseiller au 
Ministere de la Prbvoyance Sociale.

SA MAJESTE LE ROI DTTAL1E:
M. le Dr. Albert Lutrario, Prefet de 1 re classe; 
M. le Dr. Giovanni Vittorio Repetti, General 

Medecin de la Marine Royale Italienne, Directeur 
sanitaire du Commissariat General de l’Em igration;

M. le Colonel de Port Odoardo Huetter, 
Commandant du Port de Venise:

M. Guido Rocco, Premier Secretaire de l’Am- 
bassade d’ltalie a Paris;

M. le Dr. Cancelliere, Vice-Prefet de 1 re classe; 
M. le Dr. Druetti, Delegue Sanitaire a l’etranger- 

SA MAJESTE L ’EM PEREUR DU JAPON: 
M. Hajime Matsushima, Conseiller d’Ambassade; 
M. le Dr. Mitsuzo Tsurumi, Delegue du Japon 

au Comite de l’Office International d’Hygiene 
publique.

$ i ir  ben © taatcn bn nb  2 luftra lien :

£>crrn D r . 2BilIiant G a tn p M l © am crg, ® . <3.
© . 3)?. ® . ,  21rjt int © efuub ljeitgm iniftcnum .

g itr  bag ® o n u u iu tn  3 ien fce lau b :

£>errn D b erftleu tnan t Spb net) iJSrice S an teg , 
3 k . $ .

$ i ir  S n b ieu :
_ £>errn ® a b ib  J ljo m a g  Gfjabibicf, G. ©

G. ©•, © cfretiir int 3nb ifd )cn  § a n b elg«  
m inifterium .

g i ir  ben © ubafrifan ifdjen  23unb:
® errn  D r. ^ f)ilip  © to d , G. 23., G. 23. G., 

SSertreter int Ś o m itee  beg ^ n tcrn a tio u a len  
© efunbffeitgam tg.

® c r  iprafibcnt bcr 3tepitf>lif © ried jcttlanb :

£>errn 211. G. G arapaitog, ©ricdjifdjer 3kin ifter in  
$ a r ig ;

£>crrit Dr. 3J?ataraitgag © erafftm og.

® e r  ifkdfibent ber 3lepuW if © n a tetn a la :
.Spcrnt D r . $ ran c igco  21. fyigncroa, © cfdjaftgtriiger • 

in  ijsariS.

® e r  ifM fib cn t ber 3lcpuf>lif § a i t i :

£>crrn D r . © eorgc Stuboin.
© ein e  Skafeftat ber Śtiinig bon .Sjcbjaj:

§ e r r n  D r. 3kaI)m onb £>am onbe, © eneratb ireftor  
beg © efunbljeitgbienfteg.

® e r  ifk a fib en t 3 tcpub lif ^m nbitrag:

£ e r r n  D r . 3luben, 21ubtno»2(guilar, ©efcfjaftgtrager 
in  ^ a r ig .

© cin e ® urdjlaucf)t bcr 3tcgcnt beg ^bnigreicfjg  
l ln g a r n :

§ c r r n  D r. Gf)arlcg © rofd), 3k in ifteria lrat im  
3kin ifteriutn  fiir fo jia le  $ u r fo rg e .

© ein e 3k ajefta t ber ft'onig bon S ta l ie n :
£>crrn Dr. 2(lbert S u trario , ^ r iife ft  crfter ft'laffc; 
£>crrn Dr. © io b a n n i 23ittorio 3tcpetti, © encrolar^t 

6ci ber 5?oniglid) 3 ta lien i[d )en  3karine, © an ita tgb ireftor  
be§ © en era lfonu n iffariatg  fiir bie 2 lugib(inberung;

£>errn D b o a rb o  § u c t te r , M oinm anbant beg Ipafeng 
bon 23enebig;

,§errn  © u ib o  Gocco, Grfter © efretar ber 3talienifcf)en  
23otfd)aft in ;

$ e r r it  D r . G ancellierc, sUigeprafeft crfter M laffe; 
53crrtt D r. ® n tc tt i, © an ita tgb eleg icrter  ini 2lu§Ionb.

© ein e  3kajcftdt bcr £taifcr bon 3 a p n n :
,'pcrrn ^m jitne 3katfu[f)inta, 23otfc^aft§rat;
.S^crr D r . DJfitfnjo i fu r u in i ,  SSertreter S a p a n g  im  

Ślom itee beg ^ n tcrn a tio n a len  © efunbffeitgam tg.
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LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 

DE LIBER IA :
M. le Baron R. A. L. Lehmann, Ministre de 

Liberia a Paris;
M. N. Ooms, Premier Secretaire de la Legation.

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
DE LITHUANIE:

M. le Dr. Pranas Yaiciuska, Lieutnant general 
de Sante de reserve, charge de cours a 1’Uni- 
versite de Kaunas, Medecin en clief de la ville 
de Kaunas.

SON ALTESSE KOYALE MADAME LA
GRANDE DUCH ESSE DE LUXEMBOURG: 

M. le Dr. Praum, Directeur du Laboratoire 
Bacteriologique du Luxembourg.

SA MAJESTE LE SULTAN DU MAROC: 
M. Harismendy, Ministre Plenipotentiaire, Sous- 

Directeur au Ministere des Affaires etrangeres;
M. le Dr. Lucien Raynaud, Inspecteur general 

des Services d’Hygiene d’Algerie.
LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 

DU M EXIQUE:
M. le Dr. Raphael Cabrera, Ministre du Mexique 

a Bruxelles.
SON ALTESSE SERENISSIME LE PRINCE 

DE MONACO:
M. Roussel-Despierres, Secretaire d’Etat de 

S. A. S. le Prince de Monaco;
M. le Dr. Marsan, Directeur du Service 

d’Hygiene de la Principaute.
SA MAJESTE LE ROI DE NORVEGE: 

M. Sigurd Bentzon, Conseiller de la Legation 
de Norvege a Paris;

M. le Dr. H. Mathias Gram, Directeur General 
de l’Administration Sanitaire.

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
DU PARAGUAY:

M. le Dr. R. V. Caballero, Charge d’Affaires 
du Paraguay en France.

SA MAJESTE LA REINE DES PAYS-BAS: 
M. Doude van Troostwyk, Ministre des Pays- 

Bas a, B em e;
M. le Dr. N. M. Josephus Jitta, President du 

Conseil d ’Hygiene;
M. le Dr. de Vogel, ancien Inspecteur en chef 

du Service Sanitaire aux Indes Neerlandaises;
M. van der Plas, Consul des Pays-Bas a Djeddah.

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
DU PEROU:

M. le Dr. Pablo S. Mimbela, Ministre Pleni
potentiaire du Perou a Berne.

SA MAJESTE LE CHAH DE PER SE:
M. le Dr. Ali-Khan Partow-Aazam, ancien 

Sous-Secretaire au Ministere de 1’Instruction 
publique, Vice-President du Conseil sanitaire et 
D irecteur de 1’Hopital imperiał;

M. le Dr. Mansour-Charif, ancien medecin de 
la Familie Royale ,

® e r iprćifibent ber Jtepub lif S ib e ria :

§ e r r n  33aron 3\.91.S. SEQinifter Pott S iberia
in ip a r i ś ;

£>crrn 3i. © om §, © rfter © efanbfcifap fefrctd r.

® er ip rafibcitt bcr 31epublif S ita u e n :

V e rrn  D r. $ r a n a §  93aiciu§fa, © cn cra lleu tn an t ber 
31efcroe itu © efitnbljeitśioefen, ® 03ent an ber lln iu e rfita t 
ft'oiuno, © ta b ta rg t in  ito iono .

3Ijre  ilottiglicffe £>o!jeit bie © rof3f)cr3 ogin non 
S u ren tbu rg :

£ e r r n  Dr. ip rau n t, ® ire fto r  be§ 93afterioIogi[cf)cu 
S abo ra to riun tS  in  Suren tburg .

S e in e  SJiajeftat ber S u l ta n  D o n  SC R aroffo: 
£>errn §ari§ tneitb i), b e D o ltm d d jt ig te r  2 J iiit if te r , Sub= 

bireft o r  ittt 3h in ifteriun t fitr auSiodrtige 9(ngetegenljeiten;
.S^errn D r. S uc ian  S lapnaub , © eitera liu fpefto r bc§ 

@ efunbl)eit§bien[te§ fitr Sllgier.
® er ^Srafibcnt ber 31epublif 9Jierifo:

§ e r n t  D r. 3 lapl)ael © abrera, 2fterifanifcijer 
3Jiinifter in  93rii[fel.

S e in e  © u r c t j l a u d j t  b e r  $ u r f t  D o n  S K o t t a f o :

£>crru 31onffeh® efpierre§, S ta a t§ fe f re ta r  S e in e r  
® urdfla itd jt be§ $ iir f te n  D o n  3J?onafo;

£> errtt Dr. 2 )2 arfa tt, ® i r e f t o r  be§ ® efu n b tje it§ iD efen §  
be3 g u rften tu m S .

S e in e  SRajeftdt ber ilb n ig  Doit 3tor)oegcn: 
£ e r n t  S ig u rb  tb'enfcon, 3 ia t ber Dlortoegifdjen 

©efanbfctjaft in  ipariS ;
§ e r n t  Dr. 3 J ia tI ) ia ś  © r a m ,  © c n e r a lb ir e f t o r  b e r  

© e f u n b I )e i t§ D e r to a ltu n g .

® c r  ip r d f ib e n t  b c r  3 le p u b l i f  ip a r a g u a t ) :

f t e r r n  Dr. 31. 93. © a b e l lc r o ,  © c fd j a f t S t r d g e r  D on  
^ P a r a g u a y  i n  g r a n f r e id j .

Sljre  2Jiafeftdt bie V bnigin  ber 91ieberlattbc: 
£>errn ® oubc  Don © rooftiopf, Siieberldttbifdjcr 

aiJinifter in  33ern;
© err it D r. 31. 91?. 3ofepI)tt§ S i t ta , iprdfibent bc§ 

© ejunbf)eit§ rat§ ;
© errn  D r. be 93ogeI, etfcnialiger GtfefCStfpefteur 

be§ © efunbf)eit§bienfte§ in  9?ieberldttbifcfp3nbieu; 
© errn  Dan ber ip ta§ , ® ottful ber 9 iieberlaitbc in ®  jebbafp

® e r  ‘p r d f t b e n t  b e r  3 1 e p u b lif  ip e r u :

.s>errn D r. ipab lo  S .  3J?iiitbela, beDoIImdcf)tigter 
9J?iniftcr D o n  iperu  in  93ern.

S e in e  SRajeftat ber Sd}af) Don sperfie tt:
© errn  D r. 9Hi=M'I)ati, iparto ioQ la^am , eljcntaligcr 

U nterfefrctdr ittt 3J?itufteriuut fiir Unterridf)t, SSijc* 
prdfibcnt be§ © efnnbl)eit§rat§  linb ® ire f to r  beś 
Staiferlidjeit ilra ttfen f)au fe» ;

© errtt D r. 9Jianfour=©f)arif, eljeinaligcr S e ib a rjt  
ber Stoniglidjen g am ilie .
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LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 

DE POLOGNE:
M. le Dr. Witold Chodźko, ancien Ministre de 

la Sante;
M. Taylor, Sous-Chef du Departement des Traites.

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
PORTUGAISE:

M. le Professeur Ricardo Jorge, Directeur 
General de la Sante publique.

SA MAJESTE LE ROI DE RO U MANIE: 
M. le Dr. Jean Cantacuzene, Professeur a la 

Faculte de Medecine de Bucarest.
LES CAPITAINES-REGENTS DE SAINT- 

MARIN:
M. le Dr. Guelpa.

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
DE EL SALVADOR:

M. le Professeur Larde-Arthes.
SA MAJESTE LE ROI DES SERBES, 

CROATES ET SLOVENES:
M. Miroslav Spala'ikovitch, Ministre Pleni- 

potentiaire a Paris.
LE GOUVERNEUR GENERAL REPRE- 

SENTANT I j’AUTOR! TE SOU VERA1N E 
DU SOUDAN:

M. le Dr. Oliver Francis Haynes Atkey, M. B.. 
F. R. C. S., Directeur du Service Medical du 
Soudan.

LE CONSEIL FEDERAL SUISSE:
M. Alphonse Dunant, Ministre de Suisse a Paris;

M. le Dr. Carriere, Directeur du Service federal 
de 1’Hygiene publique.

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
TCHECOSLOVAQUE :

M. le Dr. Ladislav Prochazka, Chef des Services 
sanitaires de la Ville de Prague.

SON ALTESSE LE BEY DE TUNISSE: 
M. de Navailles, Sous-Directeur au Ministere 

des Affaires Etrangeres.
LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 

TURQUE:
Son Excellence Aly Fethy Bey, Ambassadeur 

de Turquie a Paris.
LE COMITE CENTRAL EXECUTIF DE 

L’UNION DES REPUBLIQUES 
SOVIETISTES SOCIALISTES:

M. le Professeur Nicolas Semachko, Membre 
du Comite Central Executif de l’U. R. S. S. 
Comissaire du Peuple pour la Sante publique de 
la R. S. F. S. R.;

M. Jacques Davtian, Conseiller de 1’Ambassade 
de 1’Union des Republiques Sovietistes Socialistes 
a Paris;

M. Vladimir Egoriew, Sous - Directeur au 
Commissariat du Peuple pour les Affaires 
Etrangeres;

© e r  ^ n if ib c n t  ber J iep u b lif $ o I e n :
■Sperm Dr. S Sito lb  Gl)ob3fo, cfjentaliger ©efnnb=  

I)e it§m u u fter;
sperm  la p lo r ,  SSijec^ef ber 2$ertrag3abteiluug.

© e r  s}3rafibent ber sJSortuqiefifdjen 31epublif:
■Sperm s}3rofef]or J licarbo S o r g e , © en cra lb irc ftor  

ber offeittIid)eit © efunbljeitSpflcge.
S e in e  3Jiajeftat ber Stonig b on  31uuian ien:

Spcrrn Dr. S e a n  G an tacu sen e, Sflrofeffor art ber 
SKcbigiiuftfjen Jyafultdt in 23ufareft.

S i e  Spanptrcgenten bon S a n  S karhto:
Spernt Dr. © u elp a .

© e r  Sprafibcnt ber 31epublif S a lb a b o r :
spcrrn Sprofeffor Varbe=21rtl)e§.

S e in e  SR ajeffat ber Stonig ber S e r b c n , S troaten  
utib S lo to e n e n :

Sperm  TftiroM ab S p a ta ifo b itd ), bebolln tadjtigter  
SUcinifter iit S tarte.

S e r  © en era lgon b ern eu r a lś  SSerircter ber 
foitberancn 31egicrung be§ S u b a n :

Sperm  Dr. d i n e r  $ ra itc i§  sp apn eś 2 ltfep , 3Jf. 93., 
91. G. S . ,  © ir e fto r  b cś © efunbljcitśb ienfteśj be3 

S u b a n .
S e r  Stfjibeigcrifdjc 93unbe§rat:

.Sperm 9Upl)onfe © m ta itt, (Sc^iuei^crifdper Tkinifter  
in  ip artó ;

Sperrn Dr. G arriere, © ir e fto r  bc§ G ibgenbffifdjen  
© efunbfjeit§atnt§.

© e r  ‘■prafibeitt ber SfcpedEjofloroafifdjen 31 ep n b lif:
Sperm Dr. S abiSIab  Sprodp^fa, S c iter  be§ ©efunb=  

Ijeilśibcfenś ber S t a b t  iprag .
S e in e  Spofjeit ber 23ep bon  S u n i ś :

Sperm be 9iabaiH e§, S u b b ir e fto r  im  SJJinifterium  
fitr an Sioartige 2(ngelegenf)eiten.

© e r  Sprafibcnt ber S u rfifd jen  91epublif:
S e in e  GrjeKeitg 2lli) g e ip p  23ei), £ u rfifd )er  ©c= 

(an b tcr in  Spariś.

® a §  gentralc SSolIjug^fom itec ber U n io n  ber 
S o s ia lift ifd je n  S o to je h S ie p iib life n :

Sperm Sprofeffor 9?icoIa§ S en ta d jfo , 99fitglieb bc3 
3 en tr n lcn 2 M t3 u g sfo m itee 3  ber U n ion  ber S o jia lii'tifd jcn  
S o ib je h S iep u b life it , 93olfofon tin iffar fitr ba§ bffcntlicfje 
© efunbfjeitSibefen ber 31. S .  S .  31.

Sperrn 3 a g u e §  © a n tia n , 31at ber 23otfcf)aft ber U n ion  
ber S o s ia lift ifd je n  S o m feU S lep u b lifen  in  Spari§;

Sperrn SSIabimir G gorieto, S u b b ir e fto r  im  93olfś= 
fom m ijfar ia t fitr auSm artige 2 lnge legen l)e itcn ;
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M. le Dr. Ilia Mammoulia, Membre du Comite 

Central Executif de la Republique Socialiste 
Sovietiste de Georgie;

M. le Dr. Leon Bronstein, du Commissariat du 
Peuple pour la Sante Publique de la Republique 
Sovietiste Socialiste de 1’Ukraine;

M. le Dr. Oganes Mebournoutoff, Membre du 
College du Commissariat du Peuple pour la Sante 
Publique de la R. S. S. de 1’Ubzbekistan;

M. le Dr. Nicolas Freyberg, Conseiller au 
Commissariat du Peuple pour la Sante Publique 
de la R. S. F. S. R .;

M. le Dr. Alexis Syssine, Chef du Departement 
sanitaire et epidemiologique du Commissariat du 
Peuple pour la Sante Publique de la R. S. F. S. R., 
Professeur a l’Universite.

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
DE L ’URUGAY:

M. A. Herosa, ancien Charge d’Affaires de 
l’Uruguay a Paris.

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
DU VENEZUELA:

M. Jose Ignacio Cardenas, Ministre du Vene
zuela a Madrid et la Haye.

Lesquels, ayant depose leurs pleins pouvoirs 
trouves en .bonne et due forme, sont convenus 
des dispositions suivantes:

Disposition preliminaire.
Aux effets de la presente Convention les 

Hautes Parties Contractantes adoptent les defi
nitions suivantes:

1° Le mot „circonscription“ designe une partie 
de territoire bien determinee, ainsi: une province, 
un gouvernement, un district, un departement, 
un canton, une ile, une commune, une ville', un 
quartier de ville, un village, un port, une agglo
meration, etc., quelles que soient l’etendue et la 
population de ces portions de territoire.

2° Le mot „observation11 signifie isolement des 
personnes soit a bord d ’un navire, soit dans une 
station sanitaire, avant qu’elles obtiennent la libre 
pratique;

Le mot „surveillance" signifie que les personnes 
ne sont pas isolees, qu’elles obtiennent tout de 
suite la libre pratique, mais sont signalees a l’au- 
torite sanitaire dans les diverses localites ou elles 
se rendent et soumises a un examen medical 
eonstatant lour etat de sante.

3° Le mot „equipage" comprend toute personne 
qui ne se trouve pas a bord a seule fin de se 
transporter d ’un pays a un autre, mais qui est 
employee, dune  maniere quelconque, au service 
du navire, des personnes a bord ou de la cargaison.

4° Le mot „jour" signifie un intervalle de 
vingt-quatre lieures.

£>errn Dr. S l ia  SK am m oulia , 9JJitglieb be§ getttralen  
9SoC gug§fom itee3 bcr © ogia liftifd jcn  © otb jeb S Iep ub lif  
© e o r g ie n ;

£ e r r n  Dr. S e o tt  93roitftein bout 23o lf3 fom m iffar ia t  
fiir bffcntlidje © efu n b lfc itśp flcgc  ber © ogia liftifd fcn  
(5oibjet=31cpublif U fra iite ;

£>erru Dr. D g a itc§  a ileb ou rn ou toff, 9Jdtglicb b cś  
93o lf3 fon tin iffaria t§  fur bffeittlidje © cfu u b p citśp flege  
ber <3ogialiftifd)en (Soinjct=91cpu&lif llgb efifta tt;

£>errn Dr. 9iicoIa§  g re p b er g , 3 la t int S3oIf3= 
fom m iffar ia t fiir offentlidje © cfu n b lje itśp flegc  ber 
31. ® . g .  31.;

£ e r r n  Dr. J lle j iś  © pffitte, S etter  bcr fan itd ren  littb 
ep ibein io logifd jen  S lb te ilu n g  be§ 93oIR fom iitiffaria t§  
fiir ijffentlidje © efunbtjeitSpflege ber 31. <3. g .  <5. 31., 
U n iberfita t§profeffor.

® e r  iprafib en t bcr 3Iepttblif l lr u g u a i):

£>errtt 9(. £>erofa, e^ em aliger © efd ja fR trager  bon  
llru g u a i) in  ipari§ .

© e r  iprafibettt ber J tep u b lif 2Scttegitela:
£>errn S o fe  S g n a c to  G arbettaS, SU iniftcr bon  

SSenegttela in  fUiabrib uub im  £>aag.
© ic  fjabett nad) 91ieberlegung ifjrer in  gutcr ititb 

gepbriger g-orut befunbenen SPoQmadjtcn fo lgen b e  
23eftim m ungen b ere in b a rt:

(fintcitcnbe tBefttmmungen.
® ie  § o f)e n  SBertragfdjliejjcttben ip artc ien  fittb fic  ̂

iiber fo lgen b e 23egriff»beftim m ungen ber b orliegcn b en  
ttberein fu n ft c in ig :

1. U n ter bent SBort iBegirf iff ein gen au  begeidfuetcr 
© e b ie tś te il , ibie eitte p r o b in g , ein © ou b ern em ent, 
ein  © iftr if t , ein © ep a rtcm en t, ein  C a n to n , cine 
S n fe l, eine © em eiu b e, eine © ta b t, ein  © ta b tb ier te l, 
ein  © o r f , ein £>afen, etne © rn p p e bott 23o ljn fta tten  
uftb., gu berftepen, tbie bie SluSbepnuttg uttb 23c= 
b o lfern n g  biefer © eb ietS te ile  audj tinm er feitt tnag.

2 . ® a §  SSort S eo b a d jtu n g  bebeutet SCbfoitbcruitg 
bcr iperfon en  an  33ob eine§ <3djtffe§ ober in  eitter 
© efu n b p eitS fta tion  bor Q nlafftm g guttt freiett SSerfepr;

ba§ 2Bort llbertoacpung bebeutet, bajg bie iperfonctt 
uicpt abgefoubert, fonbertt fofort gum  freiett iBerfepr 
gugelaffett m crben, aber fie fittb ben © efuu b peitś*  
bcporben ber berfdjiebetten D rte , tbopin fie fid) be* 
gebett, n am p aft gu ntacpen uub einer argtlidjen llnter»  
fu ^ u n g  gur fjcftfteHurtg ipre§ © efun bpeit§guftan be§  
gu uutertoerfen.

3 . © a §  2 3 o r t S cp iffsb efap u u g  untfa^t aide iperfotten, 
bie ftc§ uicpt n ur gtttn gtbecfe bcr llberrcife bott eiuem  
Sattb  in  ein  anbereS an  93orb befittben, fonbertt aud) 
b iejen igen , nteldje irgen b io ie int © d p ip b ie n fte  befcpaftigt 
finb, int © ie n ft  ber an  93orb befittblid)en iperfonett 
ftel)en ober m it ber S d j if fs la b u u g  gu tu n  f)aben.

4 . ® a §  2Bort S a g  bebeutet cittcn 3 ei1;rau m  bott 
2 4  © tu n b en .
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Titre IEK.

Dispositions generates.
Chapitre IER.

Prescriptions a observer par les Gouverne- 
nients <les pays participant a la presente Con
vention des quo la peste, le cholera, la tievre 
jaune ou certaines autres affections transmis- 

sibles apparaissent sur leur territoire.

S e c t i o n  I. N o t i f i c a t i o n  e t  c o m m u n i -  
, c a t i o n s  u l t e r i e u r e s  a u x  a u t r e s  p a y s .

Article premier. — Chaque gouvernement doit 
notifier immediatement aux autres Gouvernements, 
et, en meme temps, a l’Office International 
d'Hygiene publique:

10 Le premier cas avere de peste, de cholera 
ou de fievre jaune constate sur son territoire;

2° Le premier cas avere de peste, de cholera 
ou de fievre jaune survenant en dehors des 
circonscriptions deja atteintes;

3° Ii’existence d’une epidemie de typhus 
exanthematiquo ou de variole.

Art. 2. Les notifications prevues a l’article 
premier sont accompagnees ou tres promptement 
suivies de renseignements circonstancies sur:

1° L ’endroit ou la maladie est apparue;
2° La date de son apparition, son origine et 

sa forme;
3° Le nombre des cas constates et celui des 

deces;
4° L ’etendue de la ou des circonscriptions 

a tte in tes;
5° Pour la peste, l’existonce de cette infection 

ou d ’une mortalite insolite cliez les rongeurs;

6° Pour le cholera, le nombre des porteurs de 
germes dans le cas ou il en a ete trouve;

7° Pour la fievre jaune, l’existence et l’abon- 
dance relative (index) du Stegomyia calopus 
(Aedes Egypti);

8° Les mesures prises.
Art. 3. — Les notifications prevues aux

articles l er et 2 sont adressees aux missions diplo- 
matiques ou, a defaut, aux consulats dans la 
capitale du pays atteint et sont tenues a la dis
position des representants consulaires etablis sur 
son territoire.

Ces notifications sont aussi adressees a l’Office 
International d’Hygiene publique, qui les com- 
muniquera immediatement a toutes les missions 
diplomatiques ou, a defaut, aux consulats a Paris, 
ainsi qu’aux autorites superieures d’hygiene des 
pays participants. Celles prevues a l’article l er 
sont adressees par voie telegraphique.

Les telegrammes adressees par l’Office In ter
national d ’Hygiene publique aux Gouvernements

Zite l  I.
S U lf lc n m tte  © e f t im m u itg c t t .  

f t a p t t c l  I.
^ o r f d j r i f t e t t ,  Die ttttrfj Her D o r lic g c ttb e tt  UDcr=  
c iu f iu t f t  Dott Dcit D ic f iic r u n g c n  b c r  b c tc U ig tc tt  
S tt t t t tc n  ttad i ben t ^ tu ftv c tc tt  n o n  *|>eit, n o n  G tio le v o ,  
n o n  # e l 6 f i e b e r  o b e r  n o n  g e to iffc tt  a ttb e r e u  tiber=

tv ttflb ov ett S lv o ttflje tte n  itt tfjrent G lcO ictc j u  
n e o b o ^ t c t t  jtttb .

21 b f cl; it i 11 I .  S e n a d j r i d j t i g u n g  u n b  t u c i t e r e
3 J t i t t e i I u n g e n  a n  b i e  a n b e r e n  2  a n  b e r .
2 tr tifc l 1. 3 c b e  3 Ieg ierm tg - tttufj b en  u b rigen  

3 te g ier u n g e it u n b  gug leid ) betu  S t t te r n a t io n a le n  ©e*  
fu n b lje itS a in t fo fo r t  S tadjrid jt geb ett:

1. 23on bem  erften  in  ifjretu © eb ie te  feftgefteH ten  
^ e ft* , G fjolera* ober © e lb f ie b e r fa ll;

2 . c o n  bent erften  aufeerljalb  ber fd)on  b etroffetten  
33egirfe a u fg e tre te n e ti C£I;oIera=, $ e f t*  ober @elb» 
fieb erfa tl;

3 . n o n  bettt SSorljaubenfein  cu ter $ le d fie b e r *  ober  
^ o cfe n e p ib e n tie .

2trt. 2 . © e n  in  S lr tifc l 1 o org efelfciten  SBenadp  
r id ftig u itg cn  foHett b e ilie g e n  ober fel;r b a lb  n a d ffo lg en  
n a^ ere 2 lit§ fu ttfte  iib e r :

1 . b en  D r t ,  too b ie  Ś tran ffjeit a u fg e tre te it  if t ;
2 . b en  © a g  if;rc§ 2 Iu ftre ten § , il;reit llr fp r u ttg  u n b  

ifjre 2 t r t ;
3 . b ie  g a l j l  feftgefteH ten  ślra ttffje itś*  ttttb 

© o b eS fd lte ;
4. b ie 2 lu §b e l)itiiitg  be§ ober ber b etro ffetten  3 3 c g ir fe ;

5 .  b ei i£ e f t:  b a§  2?or(ia itbenfeiit b iefer Ś lrattffjeit  
obcr eitter u n geto bfjitlid jen  <Sterb lid )feit u itter  ben  
D ta g etieren ;

6 .  bei d lfo le r a :  b ie 2Itt3af;l ber S e im tr a g e r , im  
g a H e  foldze g efu n b eit tn u rb en ;

7 . bei © e lb f ie b e r : b a§  S S orfom in cn  u n b  bie r e la tin e  
§ a u f ig f e i t  (S n b e r )  ber Stegomyia calopus (Aedes 
Egypti);

8 . bie g e tro ffe n e n  aftafgnafjtnett.
2trt. 3 . ® ie  itt S Irtife l 1 u n b  2  oorgefefjen eit 23e= 

n a d jr id jtig u n g en  fittb b en  b ipIom atifcf;cn  33ertretun=  
gett ober, tnettn b iefe fefjlen , b en  ft’o u fu la te u  in  bcr  
£ > a n p tfta b t be§  nott b er £ tra itfl)c it b efa llcn en  £ a u b e §  
gu  u b er m ittc ln , foto ie b en  fo n fu la r ifd jen  SSertretu n gen , 
b ie itt fe in en t © e b ie te  e in gericp tet fittb, gttr SBcrfugttng  
gu fteHeit.

© ie fc  2 3 en a d )rid )tigu n geu  finb  aud) bettt S itter*  
n a t io n a le it  © efu n b fje itS a m t gu u b e r in itte ln . © ie fe  
g ib t fie fo fo r t a n  aE e b ip lo m a tifd jen  S S ertretuugcn  
ober, tucntt b iefe feljleit, a n  b ie  ® o n fu la te  itt i]3ariś  
foto ie a n  b ie o b erften  © efu n b fje itS b eljorb e it ber be* 
te il ig te n  © ta a te n  toe iter. © ie  im  2 lr t ife l  1 nor* 
gefefjeitcit 'B en ad )rid )tigu itgen  fittb attf te leg ra p p ifd jen t  
SBege gu u b e r m itte ln .

© ie  © e leg ra iitn te , b ie b a ś  S t t te r ita t io n a le  © c»  
fm tb ^ e itS a titt  a n  b ie 3 Ieg ieru ttg en  ber a n  ber liber*
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des pays participant a la presente Convention 
ou aux autorites superieures d ’hygiene de ces 
pays, et les telegrammes transmis par ces Gou- 
vernements et par ces autorites en execution de 
la presente Convention, sont assimiles aux tele
grammes d’E tat et jouissent de la priorite attribuee 
a ces telegrammes par l’article 5 de la Convention 
telegraphique internationale du 10/22 juillet 1875.

Art. 4. — La notification et les renseignements 
prevus aux articles l er et 2 sont suivis do 
communications ulterieures donnęes d’une faęon 
reguliere a l’Office International d ’Hygiene 
j)ublique, de maniere a tenir les Gouvernements 
au courant de la marche de l’epidemie.

Ces communications, qui doivent etre aussi 
frequentes et completes que possible (et qui 
auront lieu au moins une fois par semaine en 
ce qui concerne le nombre des cas et des deces), 
indiqueront plus particulierement les precautions 
prises en vue de combattre l’extension de la 
maladie. Elies devront preciser les mesures 
executees au depart des navires pour empecher 
l’exportation de la maladie, et specialement celles 
prises en ce qui concerne les rongeurs ou les 
insectes.

Art. 5. — Les Gouvernements s’engagent a 
repondre a tbute demande d ’information qui leur 
serait adressee par l’Office International d’Hygiene 
publique relativement aux maladies epidemiques 
visees dans la Convention, survenues sur leur 
territoire, et aux circonstances de nature a influer 
sur la transmission de ces maladies d ’un pays a 
un autre.

Art. 6. — Les rats (Ł) śtant les principaux 
agents de propagation de la peste bubonique, 
les Gouvernements s’engagent a employer tóus 
les moyens en leur pouvoir pour diminuer le 
danger et pour se tenir constamment renseignes 
sur la condition des rats dans les ports, quant 
a leur etat de contamination pesteuse, au moyen 
d’examens frequents et reguliers; en particulier 
pour effectuer la collecte systematique et l’examen 
bacteriologique des rats, dans toute circonscription 
atteinte de peste, pendant une periode de six 
mois au moins apres la decouverto du dernier 
rat pesteux.

Les methodes et les resultats de ces examens 
seront communiques a intervalles reguliers, en 
temps ordinaire, et, en cas de peste, tous les mois, 
a, l’Office International d ’Hygiene publique, afin 
que les Gouvernements soient tenus au courant 
par cet Office, d’une faęon ininterrompue, de 
l’etat de ports relativement a la peste murine.

Lors de la premiere constatation de l’existence 
de la peste chez les rats, a terre, dans un port

I1) Les dispositions de la presente Convention visant 
les rats s'applinuent eventuellement aux autres rongeurs 
et, en general, aux animaux connus pour etre des agents 
de la  propagation de la pestę.

e in fu n ft  b e te ilig te n  S itttb er ob er  a it b e r a t  oOerfte ®e= 
funbrjeitgbeffbrben ricfjtct, u n b  b ie © e leg ra n tm e . b ie  
biefe 9 ie g ic r n n g e n  u n b  53ef)brben in  2 In to en b u n g  ber 
o o r lieg e itb e n  U e b e r e in fu n ft  a b fcn b en , fiitb  b en  © ta a tg *  
te leg ra n tm en  g lc id jg u ftc flen  u n b  g ettiefien  and) bag  
93orrcdjt, b ag  b iefcn  gen tajj S lrtifet 5  ber 3 n te r n a tio =  
n a le u  £ eleg rap f)e ti= fl.b ere in fu n ft b o m  10. /22 . S u it  
1 8 7 5  g u g c b illig t  luurbe.

2trt. 4 . ® e r  23enacf)rid)tigung u n b  ben 2htg= 
l i in fte n , b ie  in  S frtife l 1 u n b  2 oorg cfc ljcn  fxitb 
tn iiffcn  lueitere H R itteiln n gcn  fo lg e n , b ie g e e ig n e t finb , 
bie S leg ier u itg en  it6er b en  SSerfattf ber © eu d jc  a u f  
bent la u feu b cn  gu  erp a ltcn . © ie  fiitb bent 3 nter= 
n a tio n a le tt  © e fu n b fje itg a m t reg e lm a fjig  g ugu fenb cn .

© ie fe  IR it te ilu n g e n , toeldje fo o ft u n b  u o llftd n b ig  
w ie  m b glid j er fo lg e n  ntuffett (u n b  b ie begiiglicf) ber  
g a f j l  ber © r fr a n fu n g e it  u n b  ber £ o b e g fa t fe  m in b eften g  
e in u ta l in  ber SBocfje 311 e r fo lg e n  p a b en ), fo lle u  bie 
gur 9SerIjutung ber 2 h ig b r e ititn g  ber ® ra n ffje it  cr= 
g r iffen en  fD iafguapnten n a p er  a n g eb eu . © ie  ntuffett 
bie bet ber 3 lb fa l;rt ber © cpiffe gur 9Serp iuberung  
ber iB erfd jlep p uu g  ber © ettcpc a u g e io a n b tc it  3Jiafp  
r c g e ln , in gb efo ttb ere b ie g ege it b ie S fa g cticre  ober  
g eg e it b ie A n fe fte n  erg riffen eit aK afenapitten g en a u  
fcpilbern.

SIrt. 5 .  © ie  3 leg ierttn g ett u b ern ep n ten  bie 9Scr= 
p flicp tu n g , bent S n te r n a t io n a le n  © e fu n b p e itg a n tt  
jeb c erbcteite 2Iu g fitn ft fiber b ie  in  ip rem  © eb ie te  
a u fg e tr e te n e n  u n b  in  ber l lb e r c in fu n ft  g en a itn ten  
iib e r tra g b a r eu  $ r a ttfp e ite tt  u n b  fiber b ie  lln tftd itb e  
gu  er te ile n , b ie g e e ig n e t fin b , b ie fB erfdjleppuitg  
b iefer Ś lra itfp eitett in  anb ere  S a ttb er  gu beeittfh tffen .

2(rt. 6 . © a  b ie 3 la t te n  b ie p aitp tfad jlid jften  
SSerbreitcr ber S c u le t tp e f t  fin b , o crp flid jten  fid) b ie  
9 veg ieru n gen , aHe in  iprcr SJiacpt lie g c n b c it  fK it tc l  
a n g u io en b en , n u t biefe © e fa p r  gu o err in g e r it u n b  
tun  ficp fo r tla u fen b  iiber b ie 3 ia ttcu D erp a ltu iffc  in  
ben  £ m fe n  in  begug a u f beren  if>eftucrfeud)ung bitrd) 
^ a u figc  u n b  regeltnafg ige U ttterfucputtgen  u n tcrrid jtet  
gu p a tten . S n g b efo ttb er e  fjaben fie b a g  fpftem atifcpe  
S lb fa iu m eln  u n b  b ie b a fter io lo g ifd je  lin te r fu cp u iig  
ber 9 la t te n  in t ga itgen  peftoerfeucpteu  S e g ir fe  m apretib  
eitteg .g c itr a u m e g  n o n  m in b eften g  6 fPc'onaten ttacp 
bent P luffittbeit ber len ten  sf5eftrn tte  pcrbeigttfuprcn .

© ie  2Irt ttub b a g  S r g e b n iS  b iefer lln te r fitd ju n g e n  
finb gu getoopitlicpeit 3 eiten  in  reg cln ta fjigett S n u fd je m  
rd u m eit, int g a d e  n o n  fpeft aber n to ita tlid ), b em  
S tt tc r n a t io n a le n  © e fu n b p e itg a n it  m itg u te ile n , b a m it  
bie 9 ie g ie r u n g e n  bttrcp biefeS SItnt u itu n terb rod jeu  iiber  
ben  Q u fta n b  ber £ m fen  begitglid) ber S ta tten p eft a u f  
b em  la u fen b ett g e p a lte n  m erben .

23ei ber erften  g e f t f te itu n g  be§ 9 Sorp an b en fciu g  
ber 3 la tte u p c ft  a n  ila u b  in  e in en t je it 6 9 J(on a ten

ł ) $ i e  besflgtiĄ ber iltn tten  geltenbcn sBcftimmuitgen ber 
oorlicgeuben U cbere iu tun ft finb gcgebettcitfnlB au f aitbcrc 
Stagctiere u n b  gang atlgcm ein auf S ie re  aipuroettbcit, bie a ls  
fpcftncrbreiter b e tan n t finb.



indemne depuis six mois, les communications 
devront etre faites par les voies les plus rapides.

Art. 7. — Afin de faciliter l’accomplissement 
de la mission qui lui est confiee par la presente 
Convention, l’Office International d’Hygiene 
publique, en raison de l’utilite des informations 
qui sont fournies par le Service des renseignements 
epidemiologiques de la Societe des Nations, y 
compris son Bureau d ’Orient a Singapour, et 
d ’autres bureaux analogues, ainsi que par le Bureau 
panamericain sanitaire, est autorise a prendre 
les arrangements necessaires avec le Comite 
d ’Hygiene de la Societe des Nations, ainsi qu’avec 
le Bureau panamericain sanitaire et d’autres 
organisations similaires.

II demeure entendu que les rapports etablis 
par les arrangements susvises ne comporteront 
aucune derogation aux stipulations de la Convention 
de Borne du 9 decembre 1907, et ne pourront 
avoir pour effet la substitution d'aucun autre 
corps sanitaire a l’Office International d’Hygiene 
publique.

Art. 8. — Le prompt et sincere accomplisse- 
ment des prescriptions qui precedent etant d’une 
importance primordiale, les Gouvornemonts re- 
connaissent la necessite de donner aux autorites 
qualifiees des instructions pour l’application de 
ces prescriptions.

Les notifications n ’ayant de valeur que si 
chaque Gouvernement est prevenu lui-meme, a 
temps, des cas de peste, de cholera, de fievre 
jaune, de typhus exanthematique ou de variole 
et des cas suspects de ces maladies survenus 
sur son territoire, les Gouvernements s’engagent 
a rendre obligatoire la declaration de ces maladies.

Art. 9. — II est recommande que les pays 
voisins fassent des arrangements speciaux en 
vue d’organiser un service d’informations directes 
entre les chefs des administrations competentes, 
en ce qui concerne les territoires limitrophes ou 
se trouvant en relations commerciales etroites. 
Ces arrangements devront etre communiques a 
l’Office International d ’Hygiene publique.

S e c t i o n  I I .  — C o n d i t i o n s  q u i  p e r m e t t e n t  
d e  c o n s i d e r e r  q u e  l e s  m e s u r e s  p r e v u e s  
p a r  l a  C o n v e n t i o n  s o n t ,  ou  o n t  c e s s e  
d ’e t r e ,  a p p l i c a b l e s  a u x  p r o v e n a n c e s

d ’u n e  c i r c o n s c r i p t i o n  t e r r i t o r i a l e .

Art. 10. — La notification des cas importes 
de peste, de cholera ou de fievre jaune n ’entraine 
pas, vis-a-vis des provenances de la circonscription 
dans laquelle ils se sont produits, l’application 
des mesures prevues au chapitre II  ci-apres.

Mais lorsqu’un premier cas reconnu non im- 
porte de peste ou de fievre jaune s’est manifeste,

900
peftfreien $ a fc n  (tub bie 2M b u n g e tt  auf bem rafpe*  
[ten 2Bege 311 erftatten.

21rt. 7. U ni bie 2fufgabcit 5U erleip terit, bie 
bem S n tern a tio n a lcn  ® e fu n b p it» a n tt b u rp  bie bor* 
liegenbe tlb erein fu n ft ilbertrageit morbett ftnb, nub  
im  £)inblicf auf bett 9 iu p u  bcr ^ n form a tio n en , bie 
bon bem cp ib em iolog ifp ett 3 ia p r ip ten b ie itft bc§ 
93olferbuitbe§, e iit fp lie fjlip  feine§23itro§ in  (S ingapore, 
uttb bon attbereti berartigeu S taprip ten bienftfteH en  
fom ie a u p  b u r p  ba§ ^ a n a m e r ifa n ifp e  S a n i t a t e  
Biiro geliefert toorben finb, mirb ba§ In te r n a t io n a le  
© e fu n b p it§ a m t ern ta p tig t, m it bem ^ p g ieu efo m itec  
be§ 93olferbuitbe§ fomie m it bent iJSanamerifanifcfjen 
S a n ita tS b u ro  uttb auberen a tjn lip en  © in r ip tu n g en  
bie erforberlipett 2lb m a p u n g en  3U treffen.

S c lb ftb er fta n b lip  bebcuten bie auf © run b  biefer 
2lbn tap uttgen  entftanbetien 23e3ieptngen feiitett 9Ser= 
ftofj gegen bie 93orfpriften  ber llbereiufuitft 3U 3 lom  
bout 9. ©egetttber 1907 uttb fbttnen ba§ Snter*  
n ation a le  © efunbl)eit§aiiit b u rp  irgettb eine anberc 
g e fu n b p it lip e  D rga n ifa tio n  n ip t  erfep tt.

2lrt. 8 . ® a  bie fp n e lle  unb guberldffige ©r= 
fiiltung ber b orftep n b en  93orfpriften  bon  aller* 
grofjter 2B ip tig fe it  ift, erfenttett bie 3legieru ngen  bie 
Siotm enbigfeit att, bie 3ttftdnbigen 23ef)brbeti m it 
geeigtteten SSeifungen megen be§ 3Sott3ug§ biefer 
aSorfc^riftett 3U b erfep n .

® ie  2 3 en a p r ip tig u u gen  finb bon m irflip en t SBcrte 
nur battn, menu jebe iftegierung felbft bon bem  
2luftreten  bott ^Seft, © p le r a ,  © eibfieber, g led fteber  
ober ijSoden unb b erb ap tigen  g a lle tt  in  ip e m  ©e* 
biete bei^eiten t o i t t n i §  e r p l t .  ® ie  3tegierungen  
b erp flip ten  f ip  b a p r ,  bie 2lit3c ig ep flip t fiir biefe 
t r a n f p i t e n  eiu3ufubrett.

2lrt. 9. ©§ mirb em p fo p en , baf3 bie benapbartett 
S an b er  S on b erab fom m ett treffen, utn einett u n m itteh  
baren ‘lia p r ip te ita u S ta u fp  jm ifp eu  bett 2 eiten t ber 
Suftanbigen Ś e p r b e n  einguric^teu, fom eit © reit3» 
fiegirfe ober 23e3irfe m it ettgett ^ a ttb eB b esiep tttg en  
in  23etrapt fonttttett. SSott biefett S on b erab fom m ett 
titufj bent S n tern a tio n a len  © e fu n b p itśa m t a jtitteilung  
gernap t merben.

2 t b f p n i t t  I I .  9 3 e b t n g u n g e n ,  u n t e r  b e t t e n  
b i e  i n  b e r  l l b e r e i n f u n f t  b o r g e f e p n e t t  21 b = . 
m e t j r m a f j n a p n e n  g e g e u u  b e r b e tt £> e r « 
f u n f t e n  a u §  e i n e n t  b r t l i p e n  23e 3 i r f  a n *  

3 u m e n b e n  o b c r  a u f s u p b e t t  f i n b .

2frt. 10. ® ie  2 3 en a p r ip tig u n g  iiber e in gefp lepp te  
23eft=, Cpolera* ober © elbfieberfatte 3ie p  gegettiiber 
ben ^ erfu n fte it au§ bent 21e3irf, in  betu fie fid) cr» 
eignet prben, nod) n ip t  bie 2fnm enbung ber in bent 
n ap fo lgen b ett k a p ite l  I I  oo rg efep n ett jlJiafjnafjmen 
n a p  ftp .

g a tt§  aber ein  erfter, a B  n ip t  e iitgefp lep p t 
erfannter ^3eft= ober © elb fieberfa ll borgefom ntett ift,
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que les cas de cholera forment foyer (1), que le 
typhus exanthematique ou la variole existent 
sous forme epidemique, ces mesures peuvent 
etre appliquees.

Art. 11. —• Pour restreindre les mesures 
prevues au chapitre I I  aux seules regions effec- 
tivement atteintes, les Gouvernements doivent 
en limiter l’application aux provenances des 
circonscriptions determinees dans lesquelles les 
maladies visees par la presente Convention se 
sont manifestoes dans les conditions prevues au 
deuxieme alinea de l’article 10.

Mais cette restriction limitee a la circonscription 
atteinte ne doit etre acceptee qu’a la condition 
formelle que le Gouvernement du pays dont 
cette circonscription fait partie prenne les mesures 
necessaires: 1° pour combattre l’extension de 
l’epidemie; et 2° pour appliquer les mesures 
prescrites & l’article 1 3  ci-apres.

Art. 12. — Le Gouvernement de tout pays 
ou est situee une region atteinte informera les 
autres Gouvernements ainsi que 1’Office In ter
national d’Hygiene puhlique, dans les conditions 
specifiees a l’article3, lorsque le danger d’infection, 
provenant de cette region, aura cesse et lorsque 
toutes les mesures prophylactiques auront ete 
prises. A partir de cette information, les mesures 
prevues au chapitre I I  ne pourront plus etre 
appliquees aux provenances de la region dont il 
s’agit, sauf circonstances exceptionnelles dont il 
devra etre justifie.

S e c t i o n  III. — M e s u r e s  d a n s  l e s  p o r t s  
e t  au  d e p a r t  d e s  n a v i r e s :

Art. 13. — L ’autorite competente est tenue 
de prendre des mesures efficaces:

1° Pour empOcher l’embarquement des per- 
sonnes presentant des symptomes de peste, de 
cholera, de fievre jaune, de typhus exanthematique 
ou de variole, ainsi que des personnes de 
l’entourage des malades se trouvant dans des 
conditions telles qu’elles puissent transm ettre la 
m aladie;

2° En cas de peste, pour empecher l’intro- 
duction des rats a bord;

3° En cas de cholera, pour veiller a ce que 
l’eau potable et les vivres embarques soient 
sains, et que l’eau embarquee comme lest soit 
desinfectee s’il y  a lieu ;

4° En cas de fievre jaune, pour empecher 
lintroduction des moustiques a bord;

5° En cas de typhus exanthematique, pour 
assurer, avant leur embarquement, l’epouillage 
de toutes personnes suspectes;

C1) 11 existe un „foyer" lorsque l’apparition de nou- 
veaux cas au dela de l’entourage des premiers cas prouve 
qu’on n’est pas parvenu a limiter l’expansion de la maladie 
la ou elle s ’tHait manifestde a son debut.

ober faH§ © polerafaH e e in e n lg e r b 1) Btlben ober fatfó 
g lecffieb er ober ipocfen epibentifcp au ftreten , fb nnen  
biefe OJJaBnapmen attgem anbt werbeit.

21rt. 11. Urn bie tin k a p ite l  I I  uorcjcfe^cncn 
9JiaBregeIu cmSfrfjliejjlid) nuf bie tatfadjlidp betroffenen  
© eg cn b cn  gu Befdjrdnfen, fofleti bie fflegieruugen  iljre 
Slnm enbuttg au f bte § e r fu n f te  au§ bettjertigen 23e= 
girfeit Befdjrdnfen, itt betxert bie in  bcr norliegettben  
IlB erein funft gen an nteit t o n f p e i t e n  in  ber im
2 . 3(Bfa^ be§ 9(rtifel§  1 0  norgefepenett g o r n t  nor= 
gefontnten  finb.

S n b efjen  B ra n d t biefe S e fd jra n fu u g  anf ben Be= 
troffenen  SSegirf n u r  u n ter ber auSb rud lid jcu  93or* 
au3fepttng a n erfa n n t gu loerben, bafj bie illegierttng  
beSfen igen  S o n b c ś , git bent bie§ © eb iet gepdrt, bie 
crforberticpeit SUfafjregeln tr ifft: 1. nut bie 9(n36rei» 
tu n g  ber ©ettdje gu Befdm pfen; u nb  2 . utit bie in i 
fo lgen b en  91rtifel 13  norgefcprie6enen SUaBitolpnen  
burcpgufiipren.

9Irt. 1 2 . ® ie  Sftegierttng eine§ jeben S an b eS , in  
bent ein  BefalleueS © eb ie t gelegett ift, pat bie am  
beren D tegierungen unb ba§ I n te r n a t io n a le  ©efittib* 
peitSantt gemdjg 2 lrtife l 3  gu Benatpricptigen, foBalb  
bie © infcp leppung§gefapr, bie non bicfent © eB iet 
au §gep t, B efeitigt ift, unb  foBalb alle Borbeugenben  
aUaBnaptnen ergriffen loorben  finb. iliatp biefer  
SBenacpricptigung bitrfen bie in  k a p ite l  t l  norgefepenett 
SJfajgnapmen gegenuB er ben £>erfunftcn au§ bent in  
3iebe ftepenben © eB iete, aBgefepen n on  2lu§napnte=  
fa llen , bie BefonberS gu B egriinben finb, nidjt ntepr 
an geioan b t loerben.
9£ B f cp it i 11 I I I .  a J ia f j n a p m e t t  i n  b e n  § a f e n  

u n b  B e i  b e r  S I B f a p r t  b e r  ( S c p i f f e .
2Irt. 13 . ® ie  gu ftanbige 23eporbc ift gepaltett, 

lo irffam e DJiafgnapnten gu treffeit:
1. uut bie ©infdpiffung non  ^ e r fo n e n  gu nerpinbern, 

bie © rfdjeinuugen Bott $ e f t ,  © p olera , © elbfieber, 
g le d fie b e r  ober ipocfen geigett, fo io ie non  if3erfoneu  
au§ ber U m ge6u itg  ber ^ ra ttfen , oou  beuett angm  
neptnen ift, bafg fie bie Jfraufpeit iiBertragen fo n n e u ;

2 . itn  g a h e  n on  ipeft, urn ba§ SlnB orbfotnnten  
non  3 ta tten  gu nerp iubern;

3. im  g a H e non G polera, urn bari'tber gu tuacpen, bafg 
ba§ an  33orb gen ou im en e J r in fto a ffer  unb bie 2eBen§= 
n iitte l ein toanbfrei finb, unb baft ba§ au fgenontn ieite  
S a lla ft io a ffer  gegebeuenfaH § begiufigiert toirb;

4 . im  g a l le  non  © elbfieber, tint ba§ 91nborb= 
fom m en  n on  (Stedjm ucfeit gu nerpinbcrtt;

5 . itn  g a l l e  n on  g led fieb er , urn bie © n tla itfu n g  
alter nerbdcptigcu iperfonett nor iprer © iufdjiffuttg  
ficperguftefleu;

i) (gin „ § e rb "  befteljt, m enu bag U luftreten »on ncucn 
K B oIerafalleu au pertja lb  bcr U m gebung bcr crften  SaH e bclueift, 
ba§  cg n iĄ t gelungett ift, bie S tugbre itung  ber Ś tranftjcit au f 
bie © telle ip reg  erften S luftreteng  gu BefcBranfen.
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6° En cas de variole, pour soumetfcre a la 

disinfection les vieux vetements et les chiffons 
avant qu’ils soienfc comprimes.

Art. 14. — Les Gouvernements s’engagent a 
entretenir dans leurs grands ports et dans les 
environs, et autant quo possible dans les autres 
poi’ts et les environs, des services sanitaires 
possedant une organisation et un outillage 
capables d ’assurer- l’application des mesures 
prophylactiques concernant les maladies visees 
par la presente Convention, notamment les 
mesures prevues aux articles 6, 8 et 13.

Lesdits Gouvernements adresseront, au moins 
une fois par an, a l’Office International d Hygiene 
publique une communication faisunt connaitre, 
pour chacun de leurs ports, l’etat de son organi
sation sanitaire en rapport avec les dispositions 
de l'alinea precedent. L ’Office transm ettra ces 
renseignements, par les voies appropriees, aux 
autorites superieures d’hygiene des pays parti
cipants, soit directement, soit par l’intermediairo 
d ’un autre organisme sanitaire international, 
conformement aux arrangements conclus en vertu 
de l’article 7.

Cbapitre II.
Mesures de defense contre les maladies visees 

au Chapitre I er.
Art. 15. — Les autorites sanitaires peuvent 

proceder a la visite medicale et, si les circon- 
stances l’exigent, a un examen approfondi de 
tout navire, quelle que soit sa provenance.

Les mesures ou les operations sanitaires 
auxquelles pout etre soumis un navire a l’arrivee 
sont determinees par la constatation de l’etat de 
fait existant a bord et des particularites sanitaires 
du voyage.

II appartient a chaque Gouvernement, ayant 
egard aux renseignements fournis conformement 
aux dispositions de la section I  du chapitre I or 
et de l’article 14 de la presente Convention, 
ainsi qu’aux obligations lui incombant en vertu 
de la section I I  du chapitre I er, de fixer le 
regime auquel seront soumis dans ses ports les 
provenances de tout port etranger, et notamment 
de decider si, au point de vue dudit regime, un 
port etranger doit etre considere comme atteint.

Les mesures, telles qu’elles sont prevues au 
present chapitre, doivent etre interpretees comme 
constituant un maximum, dans les limites duquel 
les Gouvernements peuvent reglementer le 
traitem ent des navires a l’arrivee.

S e c t i o n  I. — C o m m u n i c a t i o n s  d e s  
m e s u r e s  p r e s c r i t e s .

Art. 16. — Tout Gouvernement est tenu de 
communiquer immediatement a la mission diplo
matique ou, a defaut, au consul du pays atteint, 
residant dans sa capitale, ainsi qu’a l’Office

6. im  g a d e  bon  AfSoden, itm  alte K leiber unb  
S u m p e n  ber © cd in fe ft io n  gu u u ten oerfen , beoor [ie 
gufam m engcprcfjt tucrben.

21rt. 14 . ® ie  SSertragdftaaten berpflidjten fid), 
in  ipren grofjen £>dfeu itnb in  berctt U m gebu n g  eiitcn  
© efun b peitdb ien ft einguricpteu. © ie fer  foil m il  einer 
© rg a n ifa tio n  u nb  m il © iurirptungen au d gefta ttct feitt, 
bie gee igu ct fiitb, bie Slnm citbuttg ber borbeugctiben  
2Rajgnapm en gegen  bie in  biefer U berein fun ft ge< 
n an n ten  t o n f p e i t e n  ficperguftellen, iitdbefoitbcre bie 
9J?af3ttapmen, bie in  2 lrtife l G, 8  unb 13  borgefepeu jtnb.

® ie  g en a n n ien  Ileg ier u n g en  pabctt m iubcftend  
ein tn a l im  Safjre bent S n te r n a tio n a le n  © efu u b pcitd ’ 
a n d  cine iU fitteilitug gugepcn Iaffen, bie fiir jeben  
iljrcr £>dfett 2 lu d fu n ft g ib t liber bie © inrid jtung bed 
© efunbpeitdb ienfted  m il  S e g u g  auf bie S eftim iitu n g en  
bed borangepettben 21bfaped. ® a d  © efuu b pcitdan tt  
pat biefe S ludfiiufte au f gee ign eteu  SBege ben obcrften  
© efunbpeitdbeporben  ber b etc ilig tem  © ta a te n  cntm cber  
u n m itte lb ar  ober burd) S e r m itt lu n g  einer anbereu  
in teru a tio n a len  gcfunbpeitlicpeu O rg a n ifa tio n  ent« 
fpredjenb bent fra ft bed 21rtifcld 7 gctroffcncn  V(b= 
fou n nen  gu g iin g ig  gu m adjen.

Mapitcl II.
WOiucpvmafgicflclu gcgcn btc itt Mapitet I 

bcgcicpuctcit .Snattfpcitett.
2lrt. 15 . 2 ) ie  © efunbpeitdbeporben  fbttnen jcbed 

©cpiff optte 3liitffid)t auf feine £>erfitnft einer argtlirpen  
lln terfu tp u n g  u n b , fobalb  bie U m ftaitbe ed crforbern, 
einer griinblicpen ifiru fung untergiepen.

2 d c  gefunbpeitlitpen  dllafenapnten ober S erfa p rcn , 
betten cin  ©cpiff bei fciner 2 ln fu n ft untertoorfeu  
merbett fau n , tuerbett burbp ^ e ftfte llu n g  bed tatfiicp* 
licpen $ u fta n b e d  an  S o r b  bicfed © djiffed fom ic burd) 
bie gefunbpcitlicpen S o r fo in n u tiffe  toaprcnb beriR cife  
bcftim m t.

©d ift ©acpe einer jeben lie g ie r u n g , im  £ iu b lic f  
auf bie gemafg k a p ite l  I  21bfdjuitt I u nb  21rtifel 14  
gelieferten  2ludfuttfte fotoie m it 3liidficpt auf bie 
S erp flid jtu n g en  gemafg fta p ite l I  2lbfdjuitt I I  bie in  
ben eigetteit £ a f e n  gegettiiber frem ben ©djiffdper* 
fiin ften  angum enbenben • SJlajgnaptncn gu bcftiuttnen, 
ittdbefoubere gu entfdjeiben, ob bout © ta u b p u n ft  
biefeg © ruttbfaped ein  frem ber £ a fe u  aid  befallen  
angufepen ift.

® ie  in  bicfetn fta p ite l borgefepencn 21btoepr» 
iitafjnapm en fiitb aid  bad .ftbdjftntafg angufepen, 
iunerpalb  bcffen © ren gen  bie 31egieritnqen bie S e*  
panbluttg  ber © ipiffe bei iprer S ln fu u ft regeln  fbnneu.

S lb f c p n i t t  I . S R i t t c i l u n g  b e r  
b o r g e f c p r i e b e n e t t  3 J ia j g n a p t it e n .

9(rt. 1G. ® ie  31egierung eitted jeben d au b ed  pat 
fofort b iejen igcn  ajfajgnapntcn, beren ? lnm enbung fie 
begiiglid) ber ^ e r fu n fte  aud eiitem  oerfeud)ten S a n b e  
fiir erforberlicp p a lt, ber b ip lo m a tif^ e n  S e r tr c tu n g



International d 'Hygiene publique, qui devra les 
porter aussitót a la connaissance des autres 
Gouvernements, les mesures qu’il croit devoir 
prescrire k l’egard des provenances de ce pays, 
(les informations seront tenues egalement a la 
disposition des autres representants diplomatiques 
ou consulaires etablis sur son territoire.

II est egalement tenu de faire connaitre, par 
les memes voies, le retrait de ces mesures ou 
les modifications dont elles seraient l’objet.

A defaut de mission diplomatique ou de 
consulat dans la capitale, les communications sont 
faites directement au Gouvernement du pays 
interesse.
S e c t i o n  II. — M e r c h a n d i s e s  e t  B a g a g e s .

I m p o r t a t i o n  e t  T r a n s i t .
Art. 17. — Sous reserve des stipulations du 

dernier alinea de l’article 50, les marchandises 
e t bagages arrivant par terre ou par mer ne 
peuvent etre prohibes & l’entree ou pour le 
transit, ni retenus aux frontieres ou dans les 
ports. Les seules mesures qu’il soit permis de 
prescrire a leur egard sont specifiees dans les 
paragraphes suivants:

a. En cas de peste, on peut soumettre a la 
desinsectisation et, s’il y  a lieu, a la desinfection 
les linges de corps, hardes et vetements 
recemment portes (effets a usage), les literies 
ayant recemment servi.

Les m archandises en  provenance d ’une circon- 
scription atteinte et susceptibles de renfermer 
des rats pesteux ne peuvent etre dechargees 
q u a  la condition de prendre, autant que 
possible, les precautions necessaires pour em- 
pecher que les rats ne puissent s’en echapper et 
pour qu’ils soient detruits.

b. En cas de cholera, on peut soumettre a la 
desinfection les linges de corps, hardes et vete
ments recemment portes (effets a usage), les 
literies a3’ant recemment servi.

• Par derogation aux dispositions du present 
article, les poissons, coquillages et legumes frais 
peuvent etre prohibes, a moins qu’ils n ’aient ete 
l’objet d ’un traitem ent de nature a detruire le 
vibrion cholerique.

c. En cas de typhus exanthematique, on peut 
soumettre d la desinsectisation les linges de corps, 
hardes et vetements portes (effets a usage), les 
literies ayant servi, ainsi que les chiffons non 
transportes comme marchandises en gros.

d. En cas de variole, on peut soumettre a la 
desinfection les linges de corps, hardes et vete
ments recemment portes (effets a usage), les 
literies ayant recemment servi, ainsi que les 
chiffons non transportes comme marchandises en 
gros.
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ober in © rm angelitng einer foldjeit bem fonfularffdjen 
aSertrcter beg befalleiteii Eanbeg in iljrer § a u p tfta b t  
foioie bem 3tttern ation alen @ efun bl)eitgam tm itgu teilen , 
ba§ fie algbalb gur ftem itn ig  ber aitbcren 91egierunqeit 
git bringcn Ijat. S)iefe SXugfunftc fteljen in gleidjcr 
SScifc ben anbereit biploinatifdjcit ober fonfularifdjeit 
aScrfretern in  bem S an be gur 9Serfugung.

@ie fjat ebcnfaflg bie Slufljebuitg obcr ctmnigc 
Slbanberitngeit biefer SJtafgregelit auf bcmfelbcn aSegc 
befanitt gu geben.

3 n  (Srinangelung einer biplomatifcfjcn ober fon* 
fularifdjen aSertretnng in ber £>auptftabt crfolgeit bie 
ajtitteilungen  unm ittelbar an bie SRegierung beg 
beteiligtcn Sanbeg.
91 b f d) n i 11 I I .  3B a r e n  = i tn b  t R e i f e g e p a d .  —  

($ i rt f u f) r u n b  Sb it r rf) f it I) r.
91rt. 17. aSorbeljaltlid) ber a3eftiinmuitgen beg 

9lrtifclg 50 , le tter  3Ibfa(j, bitrfeit bie auf bent Sattb* 
ober S eeio eg e  anfom m enben aBareit ober iReifegepad  
meber oott ber (Eiitfuljr ober ®urctjful)r auggefdjloffen  
nod) an ben © rcngeii ober in  ben £>afen guritcfgc* 
f)alten roerbett. S )ie eingigen aftafptafjinen, bie iljttcn 
gegeniiber angeorbttel loerbett biirfen, fittb itadjftcljenb 
befonberg begeidjnet:

a) 3 n t  gaH e non SjSeft foitnett getragene 2eib* 
loafdje, Slltfad^en uttb letftfjin getragene IHciber 
(a3efleibungggegeitftanbe beg taglidjen ©ebraudjg), 
lefjtfjin gcbraud)teg S ettgeu g  ber $ eg in fe ftifa tio it  ititb 
gegebeiieitfaUg ber 2 )eginfeftion  untenoorfen  loerbett.

aBaren, bie ang einem  oerfeudjteit 93egirfe fom tnen  
unb geeignet finb, ifjeftratten eingufdjliefjen, bitrfeit 
nur unter ber 33ebingitng auggelaben merbcn, bafg 
nad) 3ftbglid)feit bie ltotm enbigcit ajfrifgnarpncit er* 
griffen merben, ittti ein ©ntioeidjen ber Dlatten gu 
Perljinbent unb uni fie gu oernidjten.

b. S tit fyalle Pon Gljolera foniten getragene Scib* 
loafdje, 9lltfad)eit unb lefjtfjin getragene Kleiber 
(aSefteibunggftude beg taglidjen © ebraudjg), letjtljin 
gebrandjteg 33ettgeug ber S eg in fe ft io n  untenoorfen  
loerben.

9lbioeid)eitb oon  ben oorfteljenben aSeftintinungen  
fonnen $ifd )e, 2Rufd)eln unb frifdjeg © em hfe oon ber 
Ginfuljr auggefdjloffen toerben, fa lls fie nidjt ęiner 
a3ef)anblung unten oorfen  morben finb, buret) loeldjc 
bie (HjolerabagiHen abgetotet loerben.

c) 3 n t  SaH e non $Iedfieber fonnen getragene 
Seibiodfdje, 9lltfad)cn unb getragene K leiber (93c* 
fleibungggegenftditbe beg taglidjen © ebraudjg), gc* 
braudjteg aiettgeng foioie Sum peit, bie nidjt int ©rof;* 
fjanbel alg aBareit befbrbert loerben, einer 2)egiu[efti=  
fation untenoorfen  merben.

d) 3 m  g a l le  oon ffSodeit fom teit getragene Seib* 
loafdje, Slltfae^en unb letjtljin getragene SHeiber 
(a3efleibungggegenftaitbe beg taglidjen ©ebraudjg), 
lefjtfjin gebraudjteg aiettgeug foioie Sunipeit, bie nidjt 
im  ©rojgljanbel a lg aSaren befbrbert loerbett, ber 
® egin feftion  untenoorfen  loerben.
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Art. 18. — Le mode et le lieu de la disinfection, 

ainsi que les procedes a employer pour assurer 
la destruction des rats ou des insectes (puces, 
paux, moustiques, etc.), sont fixes par l’autorite 
du pays de destination. Ces operations doivent 
etre faites de maniere a ne deteriorer les objets 
que le moins possible. Les hardes et autres 
objets de peu de valour peuvent etre detruits 
par le feu, ainsi que les cbiffons, sauf s’ils sont 
transportes comme marchandises en gros.

II appartient a chaque E tat de regl'er la ques
tion relative au payement eventuel de dommages- 
interets resultant de la disinfection, de la derati- 
sation ou de la desinsectisation, ainsi que de la 
destruction des objets ci-dessus vises.

Si, a l’occasion de ces operations, des taxes sont 
peręues par l’autorite sanitaire, soit directement, 
soit par l’intermediaire d ’une societe ou d ’un 
particulier, ces taxes doivent etre fixees d’apres 
un tarif publie d ’avance et etabli de faęon qu’il 
ne puisse resulter de l’ensemble de son applica
tion une source de benefices pour l’E tat ou pour 
l’administration sanitaire.

Art. 19. — Les lettres et correspondances, 
imprimis, livres, journaux, papiers d’affaires, etc. 
ne sont soumis a aucune mesure sanitaire. Les 
colis postaux ne subiront de restrictions que dans 
le cas ou ils contiendraient des‘ objets figurant 
parmi ceux auxquels on peut imposer les mesures 
prevues a 1’article 17 de la presente Convention.

Art. 20. — Lorsque les marchandises ou bagages 
ont ete soumis aux operations prescrites par 
l’article 17, toute personne interessee a le droit 
de reclamer de 1’autorite sanitaire la delivrance 
gratuite d’un certificat indiquant les mesures 
prises.

S e c t i o n  I I I .  — D i s p o s i t i o n s  r e l a t i v e s  
a u x  e m i g r a n t s .

Art. 21. — Dans les pays d ’emigration, les 
autorites sanitaires doivent proceder a l examen 
sanitaire des emigrants avant leur depart.

II est recommande que des arrangements 
speciaux interviennent entre pays d ’emigration, 
d ’immigration et de transit, en vue d ’etablir les 
conditions auxquelles cet examen doit satisfaire, 
afin que soient róduites au minimum les possibilites 
de refoulement a la frontiere des pays de transit 
et de destination, pour des raisons sanitaires.

II est egalement recommande que ces arrange
ments fixent les mesures preventives contre les 
maladies infectieuses auxquelles devraient etre 
soumis les emigrants au pays de depart.

Art. 22. — II est recommande que les villes 
ou les ports d ’einbarquement des emigrants 
possudent une organisation hygienique et sanitaire

2lr t .  1 8 . ® ie  © ntfcfie ibuug  barixber, in  toeldjer  
2 3 e ifc  n u b  urn b ie © c § in fe f t io n  fta ttg u fin b en  I)at, 
fo iu ie  b ar iib er, toeldjeS 9Serfal;reix gur fid jeren  9Ser= 
n id jtu n g  b er 9 ta tten  ober ber Ś n fe f te n  (g lo f j e ,  S a u fe ,  
© tc d jm u d e n  u fio .)  a n g n io ettb en  ift, ftefjt ber 23eF»iirbe 
be3 2 3 c ftiin m u n g 3 la n b e §  gu. © a b e t  m ujj b era rt l ie n  
fafjreit locrbeit, bajg b ie © e g e n fta u b e  fo lu en ig  a l3  
m o g lid ) befd )iib igt w erbeit. 2tU e $ le ib u n g § f tn d e  n u b  
a u b ere  © e g e n fta u b e  b o n  g er in g em  SSertc fo n n cn  
burd) g e u e r  oernicfjtet lo erb en , eb en fa llS  S u m p e n ,  
a u S g e n o m m e n  b ie  a id  © ro fjlja n b e lS ro a ren  b efb rb erten .

® ie  9 ie g e lm tg  b er g -rag e  be§ e t io a ig e n  ©rfafsed  
be§ bei ber © e S in fe f t io n , ber (S n tr a ttu n g  ober © e»*  
in fe f t ifa t io n  fo iu ie  bei ber SBernidfjtung ber oorer*  
roafjnten  © e g e n fta n b e  en tfte ljen b en  <5djaben§ inirb  
jebent © ta a te  itb ertaffen .

2B em t a u »  2[n la f; ber © u rd jfu fjru n g  b iefcr 9Jiajp  
n afjm en , fei e§ u n m itte lb a r , fei eż  burd) 9 3 erm itte lu n g  
eiiter © efeH fdjaft o b er  ein er  ip riD atp erfo n , © eb u fjreu  
ertjoben  loerb en , fo fo il b ie  $ o f ) e  b iefer © eO ufjren  
burd) e in en  oorfjer gu  o eroffen tlid je itb en  X a r if  feftgefefjt 
un b  b era rt beredjitet w erb en , baf; a uS  feiiter 21n* 
lu en b n n g  inSgefanxt e in  © e io in it  fiir b en  © t a a t  ober  
b ie © efu n b I)e it3 o e r iu a ttu n g  n id jt entfteljt.

2 lr t. 1 9 . 9 3 r ie fe u n b  $ o r r e fp o n b e u 3en ,® r u c fja d )e u ,  
23ud)er, 3 e i tn n g e n ,  ® efd )a ft§ p a p ie re  u p u . n n te r tieg e n  
fe in e r le i  g e fu n b t)e itlid )en  a iia jju a fp n e n . ŝ o f tp a fe te  
erfa ljren  n u r  e in c  (S in fd jra n fu n g , loen n  fie © e g e tn  
fta n b e  e n tlja lten , b ie  ben  in  2 lr t ife l  1 7  b er n o n  
lie g e n b e n  I teb er e in fu n ft  o org efe ljen en  fK a fjn a ljm en  
u n te n o o r fe n  loerb en  fo n n e n .

2lr t .  20 . 2 8 e itn  2B a ren  ober © ep a cf bent int 
2frt. 17  oorgefcfjriebenen  93erfaf)ren u n te n o o r fe n  luorbctt 
fittb, f;at febe b aratt in tereffier te  ^Jerfon b a§  3 lcd)t, 
b o n  ber © efu itb l)e iteb el)b rb e e in c  u n e u tg c lt lid je  23e< 
fd je iu ig u n g  fiber b ie burdjgcfiU jrtcu  ajfajgnafpneu  311 
b erla n g ett.
2 f b f d ) n i t t  I I I .  9 3 e f t i m m u n g c n  b e t r c f f e n b  

b i e  21 xx §  i u  a n  b e r  e r .
2lr t .  21 . © ie  © efu n b f)e it§ b cf)orb en  ber 2lu3«  

toa ttb eru n g S la n b er  Ijabett b ie 2 lu 3 io a itb ere r  b or  ifjrcr 
2( 6reife e in er  gefu tib l)e itlid )en  U u terfu d ju n g  311 u n te r -  
tberfett.

© 3  luirb em p fo ijlen , 3ioifd )en  ben  2 lu 3 io a n b eru n g § =  
lan b ertt, © im o a n b eru n g S ta n b ern  u n b  ben  ® u rd )g a n g § *  
la itb ern  b efon b ere  2tb m a d )u n gen  3x1 treffen , u m  bie 
9 S eb in g u n g en  feftgufefcen, b ie  bei b iefer lln te r fu d ju u g  
311 er fiillen  fittb, b a iu it  e in e 9lu c fte itu u g  a u 3  gefunb*  
I)eitlicf)en © r itn b e it  a n  ber © rcn ^ c be§ ® u rd )g a n g § »  
ober 2 3 eftiin m u n g § tan b e§  nad) 2 R 5 g lid )fe it b erm ieb eu  
toirb .

© § loirb  au jjcrb em  en tp fo ljlen , baj) b iefe 2lb» 
n ta ^ u n g e n  b ie b orbe itg eu b ett fU fafjnaljm ett g eg eu  ixber* 
tra g b a re  f ir a n ffje ite n  feftfe^ en , b en eu  b ie  2tu d iu a ub ercr  
in t S a n b c  ber 2(u »re ife  gu u n tc n o e r fe n  finb.

2lr t .  22 . © ś  luirb en tp fofjlen , bafe b ie $ a fe n »  
fta b te  ober £>ćifcn, in  benett b ie  2lu § io a n b e r c r  eitt» 
g e f^ if f t  toerbett, a u § r e i^ e n b e  Ijpgienifdje u n b  faixitare
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appropriee et, en particulier: 1° un service de 
surveillance et d ’assistance medicale, ainsi que 
le materiel sanitaire et prophylactique necessaire; 
2° un etablissement, surveille par 1’Etat, ou les 
emigrants puissent subir les formalites sanitaires, 
etre loges temporairement et etre soumis a toutes 
les visites medicales necessaires ainsi qu’a l’examen 
de leurs boissons et de leurs aliments; 3° un 
local, situe dans le port, ou seront effectuees les 
visites medicales au moment des operations 
definitives d ’embarquement.

Art. 23. — II est recommande que les navires 
a emigrants soient munis d’une provision suffisante 
de vaccins (antivariolique, anticholerique, etc.) 
pour pouvoir proceder, si necessaire, aux vaccina
tions en cours de route.

S e c t i o n  IV.  — M e s u r e s  d a n s  l e s  p o r t s  
e t  a u x  f r o n t i e r e s  d e  mer .

A. P e s t e .
Art. 24. — Est considere comme infecte le 

navire:
1° Qui a un cas de peste humaine a bord;

2° Ou sur lequel un cas de peste humaine 
s’est declare, plus de six jours aprfes l’embarque- 
m ent;

3° Ou abordduquel on a constate la presence 
de rats pesteux.

Est considere comme suspect lo navire:
1° Sur lequel un cas de peste humaine s’est 

declare dans les six premiers jours a pres 
l’em barquem ent;

2° Ou pour lequel les recherches concernant 
les rats ont mis en evidence l’existence d’une 
mortalite insolite dont la cause n ’est pasdeterminee.

Le navire suspect reste considere comme tel 
jusqu’au moment ou, dans un port convenablement 
outille, il a ete soumis a l'application des mesures 
prescrites par la presente Convention.

Est considere comme indemne, bien que venant 
d ’un port atteint, le navire qui n ’a pas eu a bord 
de peste humaine ou murine soit au moment du 
depart, soit pendant la traversee, soit au moment 
de l’arrivee, et a bord duquel les recherches 
concernant les rats n 'ont pas fait constater 
l’existence d ’une mortalite insolite.

Art. 25. — Les navires infectes de peste sont 
soumis au regime suivant:

1° Visite medicale;
2 0 Les malades sont immediatement debarques 

e t isoles;
3° Toutes les personnes qui ont ete en contact 

avec les malades et celles que 1’autorite sanitaire 
du port a des raisons de considerer comme 
suspectes sont debarquees, si possible. Elies 
peuvent etre soumises soit a l’observation, soit 
a la surveillance, soit a une observation suivie

G inrid jtun gen  aufm eifen  uitb inSbefonbere beftfccn: 
1. eineit ® ic itf t  fur bie argtlic^e llberm adjung uttb 
beit drgtlidjen 33eiftanb foiuie ljiureid)eitbe§ ( S a n it a te  
nnb 93orbeu gu ttg§m ateria l; 2 . 9lu§m aubererf)dufer, 
bie bom  © fa a t  iiberiuad)t m erben, in  bcnen bie 
luauberer ben gefunbf)eitlid)en 2}iafenaf)inen uutergogen , 
3eitm eilig  u ittcrgebradjt, a lien  notroenbigeit argtlidjcn  
lln terfu d ju n gen  u itterm orfen  u nb  iljre © etra n fe  nnb  
3Iaf)ru n g§in itte l gepriift mcrbett fo m tcn ; 3 . eineit 
initerfjalb be§ l£>afeit§ gelegen en  3 tau m , mo bie arjt* 
lichen lln terfu d ju n gen  gur 3 ^ it  ber en b g iiltig en  (£itt= 
fdjiffung ftattfin ben  fbnnett.

2Irt. 2 3 . m irb entpfofjlen, bafj bie 2lu§* 
m anbcrerfdjiffe au Sgefta ttct finb tn if eittem gen iigenben  
93orrat non g n tp ffto ff (gegen  ipod eit, S tjo lera  ufro.), 
b antit maljrcitb ber 3teife im  23ebarfdfadc g m p fu n g e n  
oorgenom itteit m crbeit fon iteit.
2 l b f d ) n i t t  I V . a K a f g u a l j in e n  i n  b e n  £ a f c n  

u n b  a n  b e n  U f t e e r e S g r e n g e n .
A . ip  e ft.

2lrt. 2 4 . 9113 nerfeudjt g ilt  ein  © djiff,

1. meld)e§ eineit g a d  bon fdJcnfdjenpeft att 
93 orb f)at,

2 . ober auf tuclcfjeiit ein  g a l l  n on  9J?eufd)enpeft 
fpater a lS G S a g e  nad) ber (Sinfdjtffung fid) gegeigt pat,

3 . ober au f meldjent m a n  ba§ 93orIjaubetifein non  
ip eftratten  feftgeftellt Ijflt.

2tl§  oerbadjtig g ilt  ein  <Sd)iff,
1. au f meldjent ein  g a d  bon 9J?enfc^enpeft lodfjreub 

ber erfteit G l a g e  nad) ber © infdjiffung fic^ gegeigt I;at,

2 . ober auf meldjem  Pei ber © urd)fud)uttg itad) 
S iattcu  fid) eitte ungem bpnlid je 3tattenfterb lid )feit, 
bercn llrfadje nid)t feftgeftellt m urbe, crgeben I)at.

(Silt © djiff g ilt  fo lan ge  a l§  oerbadjtig , bi§ e§ in  
eincnt entfpredjenb eingerid jteten  £>afeu ben burdj 
biefe tlb ere in fu n ft oorgefdjriebenen T iap n ab n ten  
uuterm orfen  m orbeit ift.

9U§ re in  g ilt  ein  © djiff, ba§, obm ol)! e§ au§ cinein  
b efadenen  £>afett fou tm t, m eber bci ber 2lbfal)rt nod) 
maljrenb ber 3leifc, nod) gurgeit ber 9 ln fu n ft 3)teitfd)eit* 
ober S tattenpeft an 93orb gebrad)t l)at, unb auf bent 
ba§ © u djen  nad) 3ta tteu  ein  ungem ol)itlid)e§ Slattern  
ftcrben ttidjt ergeben Ijat.

2lrt. 2 5 . ipeftbcrfeitd)te © d)iffe u n ter liegen  fob  
gcnbcr s43cl)n itb liiug:

1. argtlidje U n tcr fu d ju n g ;
2 . bie $ r a n fe n  merbeit fofort au»gcfd^ifft nub  

ab gefon b crt;
3 . afle iperfoiteit, meld)c m it ben S ra itfe it  in  23e* 

rupruttg gefom m eit fittb, unb biejen igeit, meldje bie 
ipafengefuubl)eit»bel)brbe © ru u b  l)at a l3  oerbadjtig  
angufefjen, nuiffen , m enu inogticf), auSgefdjifft luerbeu. 
© ie  fbttnen ber s-8eobad)tu itg ober ber llberm adjung  
ober einer 53eobadjtuitg m it itacpfolgeuber liber*
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de surveillance (1), sans que la duree totale de 
ces mesures puisse depasser six jours, a dater de 
l ’arrivee du navire.

II appartient a 1’autorite sanitaire du port 
d’appliquer celle de ces mesures qui lui parait 
preferable selon la date du dernier cas, l’etat du 
navire et les possibilites locales. On peut, 
pendant le meme laps de temps, empecher le 
debarquement de 1’equipage, sauf pour raisons 
de service portees a la connaissance de l’autorite 
sanitaire;

4° Les literies ayant servi, le linge sale, les 
effets a usage et les autres objets qui, de l’avis 
de l’autorite sanitaire, sont consideres comme 
contamines, sont desinsectises et, s’il y  a lieu, 
desinfectes;

5° Les parties du navire qui ont ete habitees 
par des pesteux ou qui, de l’avis de 1’autorite 
sanitaire, sont considerees comme contaminees, 
sont desinsectisees et, s’il y  a lieu, desinfectees;

6° L ’autorite sanitaire peut prescrire une 
deratisation avant le dechargement, si elle estime 
que, d ’apres la nature de la cargaison et sa dis
position, il est possible d’effectuer la destruction 
totale des rats sans dechargement. Dans ce cas, 
le navire ne pourra pas etre soumis a une 
nouvelle deratisation apres dechargement. Dans 
les autres cas, la destruction complete des 
rongeurs devra etre effectuee sur le navire en 
cales vides. Pour les navires sur lest, cette 
operation sera faite le plus tot possible avant le 
chargement.

La deratisation devra etre effectuee de 
mariiure k eviter le plus possible des dommages 
au navire et, eventuellement, a la cargaison. 
L ’operation ne devra pas durer plus de vingt- 
quatre heures. To us frais afferents aux operations 
de deratisation, ainsi que toutes indemnites 
eventuelles, seront regies conformement aux 
principes etablis a l’article 18.

Si le navire ne doit decharger qu’une partie 
de sa cargaison et si les autorites du port con- 
siderent qu’il n ’est pas possible de proceder a 
une deratisation complete, ledit navire pourra 
rester dans le port le temps necessaire pour 
decharger cette partie de sa cargaison, pourvu 
que toutes les precautions, y  compris l’isolement, 
soient prises a la satisfaction de l’autorite

(*) Dans tous le s  ca s ou la  prósente Convention  
prdvoit la  surveillance, l'autorite san itaire peut appliuuer 
l ’observation, a titre exceptionnel, aux personnes qui ne 
presenten t pas des garanties san ita ires su ffisantes.

Les personnes sou m ises a l ’observation ou a, la  sur
veillance doivent se  preter a tou tes recherches cliniques 
ou bacteriologiques que l'autorite sanitaire juge nbcessaires.

w a d ju n g !) unterm orfen werben, oljne bafj bie ©efamt* 
bauer biefer Sftafptaljmen fedj§ l a g e ,  bom  S a g e  ber 
SlnFunft be3 © d jiffel ait geredfjnet, uberffetgen barf.

©§ blei&t ber £afengefunbljeitś>f>el)orbe iiberlaffen, 
biejettige biefer SRafptafjme ju r  2(nw enbung gu bringeit, 
weldje iljr narf; bem g e itp u n ft  be§ lenten $a(Ie§ , bent 
Sufta itb  be§ ©djiffe§ uitb ben ortlidjen llm ftanben  
ant gwecfmafeigften erfdjeint. 2Baf)renb be§ gleic^ert 
8 eitrau m e§  faun ba§ 21nlanbgeljen ber © d jip b e fa ^ u n g  
Oerfjinbert werben, e§ feit benn au§ bienftlid^exr 
© rihtben unb. unter Senadjridjtung ber ©efunbljeitS* 
b e p r b e ;

4. ba§ gebraudjte SSettjeug, bie fdjntnfcige SBafdie, 
bie 33efleibung§gegenftanbe be§ tiiglidjen © eb ra u cp  
unb bie foitftigen © adjen, weldje nadj 2lnfid)t ber 
©efunbfjeiiSbeljorbe at§ nerfeudjt grt eradjten fittb, 
luerbett non Sufeften  6efreit unb gegebcnenfaH§ be§= 
infxgiert;

5 . bie S etle  be§ ©djiffeS, weldje non ipeftfranfen  
bewofjnt gewefen finb, ober weldfje nadj Slnfidjt ber 
®efunbl)eit3betj5rbe a!8 nerfeudjt ju  eradjten finb, 
m uffen Don S nfeften  befreit unb gegebenettfalls be§= 
infigiert w erben;

6. bie © efunbfjePbeljbrbe fanti eitte Dlatteitncr- 
tilgun g  nor bem S o f t e n  anorbnen, weittt fie ber 
Stnficbt iff, baf; nadj ber 2lrt ber © djiffglabung  
nub if)rer 2Inorbuung eine nollige SBernidjtung ber 
SRatten obne eine © ntlabung mbgltcb iff. S n  biefent 
gaH e barf ba§ ©djiff nacb ber © ntlabung einer enteuten  
© ntrattung nidjt unterw orfen werben. S n  ben anbereu  
f a l l e n  mujj bie obUige fBernidjtung ber Jtagetiere  
auf bem ©djiffe bei leerett Saberaum en erfolgen. 
2luf ©d^iffen in 93aHaft iff bie§ 23erfaljren fobalb  
alS m oglidj nor ber S elab u ttg  burd^ufiiljren.

® ie  © ntrattung ift unter moglicbfter SSermeibung 
einer S efdjab igung be§ ©dtjiffeS unb gegebenenfalte  
ber S ab un g  auSjufufjren. ® a §  SBerfaljren felbft barf 
nicbt Icinger al§ 2 4  © tun b en  banern. 2lIIe ilo ften  
ber © ntrattung fow ie ode etw aigen  ©dfjiiben werben  
nad) SRafjgabe be§ 2trtifel§ 18  geregelt.

SBenn bag ©dbiff nur einen S e i l  feiner Sab un g  
gu lofcben bat, unb w enn bie £>afenbeIjorben ber 2ln» 
ficbt fittb, bajj eitte nollftanbige © ntrattung unntoglidj 
ift, barf ba§ ©dbiff wdbrenb ber grtm Sofdben biefeś 
2 e i l§  ber Sab un g n otigen  © afen  nerbleibeu
unter ber 5Borau§febung, ba^ aHe SSorfidbtgmapregeln, 
eiitfcblieplicb ber 2lbfonbernng be§ ©cbiffe^, gur Qu* 
friebenbeit ber ©efunbbeitSbeborbe g e tr o p tt  werben,

i) S u  udcn Siiltcii, in bencn bie Portiegenbe ilbereintunft 
bie U6cnuad)uitg oorfiel)t, !ann bie (ilcfunbtjcitbbetjbrbe bei 
fotĄen ^erjonen, bie nicbt gefunbtjeitlidbe ©tcbets
beiten bieten, auźnat)ntbiueife bie Śeobacbtnng anroenben.

iPerjonen, bie ber S3eobad)tung ober Uberroadjung unter* 
loorlen finb, ntuffen ficb jeber ttinifĄen ober battcriologifĄeu 
Unterfudjung, bie bie ©efunbbeitżbebbrbe fiir erforberlid) bait, 
untermerfen.
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sanitaire, pour empecher les rats de passer du 
navire a terre, a la faveur du dechargement des 
marchandises ou autrement.

Le dechargement s’effectuera sous le contróle 
de l’autorite sanitaire, qui prendra toutes les 
mesures necessaires afin d ’eviter que le personnel 
employe soit infecte. Ce personnel sera soumis 
a une observation ou a une surveillance qui ne 
pourront pas depasser six jours a partir du 
moment ou il aura cesse de travailler au dechar
gement.

Art. 26. — Les navires suspects de peste 
sont soumis aux mesures prevues sous les n 08 1, 
4, 5 et 6 de 1’article 25.

En outre, l ’equipage et les passagers peuvent 
etre soumis a une surveillance qui ne depassera 
pas six jours a dater de l’arrivee du navire. On 
peut, pendant le meme laps de temps, empecher 
le debarquement de l’equipage, sauf pour raisons 
de service portees a la connaissance de l’autorite 
sanitaire.

Art. 27. — Les navires indemnes de peste 
sont admis a la libre pratique immediate, sous 
la reserve que l’autorite sanitaire du port d’arrivee 
peut prescrire a leur egard les mesures suivantes:

10 Yisite medicale, pour constater si le navire 
se trouve dans les conditions prevues par la 
definition du navire indemne;

2 0 Destructions des rats a bord, dans les 
conditions prevues au 6° de 1’article 25, dans 
des cas exceptionnels et pour des motifs fondes, 
qui seront communiques par ecrit au capitaine 
du navire;

3° L ’equipage et les passagers peuvent etre 
soumis a une surveillance qui ne depassera pas 
six jours a compter de la date a laquelle le navire 
est parti du port atteint. On peut, pendant le 
meme laps de temps, empecher le debarquement 
de l’equipage, sauf pour raisons de service 
portees a la connaissance de l’autorite sanitaire.

Art. 28. — Tous les navires, sauf ceux au 
cabotage national, doivent etre deratises periodi- 
quement ou etre maintenus de faęon permanente 
dans des conditions telles que la population 
murine y soit reduite au minimum. Ils reęoivent, 
dans le premier cas, des certificats de deratisation 
et, dans le second, des certificats d ’exemption 
de la deratisation.

Les Gouvernements doivent faire connaltre, 
par l’intermediaire de l’Office International 
d'Hygiene publique, ceux de leurs ports possedant 
l’outillage et le personnel necessaires pour 
effectuer la deratisation des navires.

Les certificats de deratisation, ou d ’exemption 
de la deratisation, seront delivres exclusivement 
par les autorites sanitaires des ports mentionnes

b am it fe in e fftatten beitn Sofdjen  ber 23aren  ober auf 
attberein 2Bege bout © djiff an  S a n b  gelan geit.

2 )a§ S o f t e n  ^at u n ter 2Iuffid)t ber ©efunbbeit§=  
b e p r b e  gu erfo lgen , bie a lle  erforberlidjeu SJtapnabm en  
311 ergreifen  I;at, um  erne 21n fted n n g  be§ gum  S o f t e n  
angefteH ten $ e r fo n a l§  gu berfjiiten. ® ie fe §  i|3erfonal 
u n ter lieg t einer 23eobad)tung ober llberm ad ju n g , bie 
0  S a g e  nicfjt iiberfteigen  barf, geredjnet b on  ber 
23eettbigung be§ £o fd jen §  ab.

2lrt. 2 6 . ipeftberbadjtige © djiffe u u ter liegen  ben  
u nter 2 ir . 1, 4 , 5  unb  6  be§ 2 lrtife l§  2 5  aufgefiibrten  
iK ap regeln .

2lufjerbem  fo n n en  bie © d j ip b e fa b u n g  unb bie 
iReifeuben auf ifjreit © cfuub beitgguftan b  ^iu einer  
fjbdjften§ 6 ta g ig en  U berm adjung bout S a g e  ber 21m 
fu n ft be§ © d)iffe§ an u n terw orfen  m erben. 2Baljrenb  
ber gleid^en g e i t  fa n n  ba§ 2(n lan b geb en  ber © d j ip *  
b efapung berbinbert m erben, e§ fei benn, bap e§ au§  
b ienftlidjen  © riin b en  u nb  u n ter  23enacbri(f)tignng ber 
© efunbbeitSbebbrbe gefc^iel;t.

2Irt. 2 7 . “p eftre in e  © djiffe m erben fofort gum  
freien 33erfebr g itgela ffen ; febod) fa n n  bie ®efunb=  
Ijeit§bebbrbe be§ 2ln fun ft§f)afen§ ibnen  gegeniiber  
fo lgen b e 2 ftapn ab m en  treffen :

1 . argtlidje U nterfudjung, um  feftguftellen, ob ba§  
S d jif f  ben fiir bie d e f in i t io n  ber reiiteit © djiffe bor= 
gefefjenen 23eb ingungen  entfpric^t;

2 . 5Sertitgung ber © d j ip r a t t e n  in  2Iu§nabtnefaIIen  
n u b  au § tr iftigen  © ru n b en , bie bem  k a p ita n  fĄrift= 
lidj m itgu te ilen  finb, gemćip ben in  2 lrtife l 2 5  9tr. 6  
borgefebeuen 2 3 eb in g u n g en ;

3 . ® ie  © d j ip b e fa p u n g  u nb  bie Ddeifeitbert fo n n en  
einer bodjften§ 6 ta g ig eu  flberm adjung, gerecbnet bom  
S a g e  ber 2lbfabrt be§ © djiffe§ au§ bem  bcfatlenen  
£>afen, unterm orfen  m erben. SBdbrenb ber gleidjen  
g e i t  fan n  ba§ 2ln lau b geb en  ber © c^iffsbefatjim g ber» 
b in b ert m erben, e§ fei b enn, baf3 e§ au § b ienftlidjen  
© ru n b en  unb unter 23enad)ridjtigung ber ©efuitb* 
bcitSbeborbe gefrfjiebt.

2 (rt. 2 8 . 2(He Ś d j ip e , m it 2Iu§nab m e berjenigen  
ber einbeim ifdjen M fte n fa b r t , m itffen regclm ap ig  
eu trattet ober batterub in  einent foldjen g u fta n b  9 e* 
b alten  loerben, bap m oglicbft m eitig d tatten  borbanben  
finb. 3 nt erfteren g a l le  erbalten  fie ein  g e u g n iS  
iiber JR attenbertilgung u nb  int leptercu  ein  g e u g n iś  
baruber, bap fie bon ber © n tra ttu n g  befreit finb.

® ie  iR egieruugeit ntiiffen burdj S lerm ittlu u g  be§ 
S n te r u a tio n a le n  © efu n b b e itśa m tś  b iefen igen  ibrer 
.£>afen u am b aft m adjen, meldje bie gur © n tra ttu n g  
ber © d)iffe n o tig en  (Sinridjtm tgen unb ba§ b*erfbr 
erforberlidje ip erfo ita l befipen.

2 )ie g e u g u if fe  iiber S ta tten b ertilgu n g  ober bie 
23efreiung§geugniffe bitrfeit n u r  bon  ben © efunbbeit§=  
beborben ober oben erm dbnten § a fc r t au Sgefte llt
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cl-dessus. La duree de validite de ces certificats 
sera de six mois. Toutefois, une tolerance 
supplementaire d ’un mois est autorisee pour les 
navires rejoignant leur port d’attache.

Si aucun certificat valable ne lui est presente, 
l’autoi'ite sanitaire des ports mentionnes an 
deuxieme alinea du present article pourra, apres 
enquete et inspection:

a. Effectuer elle-meme les operations de 
deratisation du navire, ou faire effectuer ces 
operations sous sa direction et son contróle. 
Une fois ces operations executees a sa satisfaction, 
elle devra delivrer un certificat de deratisation, 
date. Elle decidera, dans chaque cas, de la 
technique a employer pour assurer pratiquement 
la destruction des rats a bo rd ; des renseignements 
detailles sur le mode de deratisation employe 
ainsi que sur le nombre de rats detruits seront 
portes sur le certificat. La deratisation devra 
8tre effectuee de maniere 2t eviter le plus possible 
des dommages au navire et, eventuellement, k la 
cargaison. L ’operation ne devra pas durer plus 
de vingt-quatre heures. Pour les navires sur lest, 
elle devra etre effectuee avant le chargement. 
Tous frais afferents aux operations de deratisation, 
ainsi que toutes indemnites eventuelles, seront 
regies conformement aux principes etablis a 
l’article 18;

b. Delivrer un certificat d ’exemption de la 
deratisation, date et motive, si elle s’est rendu 
compte que le navire est maintenu dans les 
conditions telles que la population murine y est re- 
duite au minimum.

Les certificats de deratisation et les certificats 
d’exemption de la deratisation seront rediges, 
autant que possible, de faęon uniforme. Des 
modeles pour ces certificats seront prepares par 
l’Office International d ’Hygiene publique.

L ’autorite competente de tout pays s’engage 
a fournir chaque annee, a l’Office International 
d ’Hygiene publique, un etat des mesures prises 
en application du present article, ainsi quo le 
nombre des navires qui ont ete soumis a la 
deratisation ou auxquels ont ete accordes des 
certificats d’exemption de la deratisation, dans 
les ports mentionnes aux deuxieme alinea du 
present article.

L ’Office International d ’Hygiene publique est 
invite a prendre, conformement 4 l’article 14, 
toutes dispositions pour assurer 1’echange d’in- 
formations relatives aux mesures prises en 
application du present article, ainsi qu’aux re- 
sultats obtenus.

Les dispositions du present article ne portent 
pas atteinte aux droits reconnus aux autorites 
sanitaires par les articles 24 a 27 de la presente 
Convention.

werben. ® ie  © iiltigfeitgb au er foldfer geu gn iffe  fa* 
trdgt 6  3Jtonate. G ine ergdngenbe © djonunggfrift 
Don einem  2Ronat wirb jeboc^ beujcnigen ©d;iffen  
geiualjrt, weldje ifjren £>eimatgf;afen auffudjen.

SBirb citt gu ltigeg  Q eugnig nid)t uorgelcgt, fo 
faint bie ©efunbl;eitgbef;orbe ber in 2lbfa(3 2  biefeg 
2lrtifelg erwdfjnten £>afen nad; horgcnom m ener Gr= 
funbiguitg unb 25efid[;tiguug:

a) felbft bag SSerfa^ren gur SSertilgung ber ©djtffg* 
ratten  augfufjren ober unter iffrcr ficitung unb 
ftJontroQe augfiiljren laffen. 9iadj gufriebcnftcllenber 
®urd;fuf;rung beg 9Serfa(;reug fjat fie ein m it © a tu m  
Dcrfet;cneg G ntrattungggcugnig auggUftcflen. ® ie  ©e* 
funbl)eitgbe[;orbe l;at in jebem fyalle bie 2lrt ber 
©urd)fut;rung einer fidjeren SSertilgnng ber ©tf;iffg* 
ratten gu beftim m en; genaue Slngabett iiber bie 2lrt 
ber angeioanbten DIattenhertilgung fowie iiber bie 
gaf;I ber geidteteu Jtatten finb in bag g eu g itig  auf* 
gunefjnteu. © ie  G ntrattung mujg berart oollgogen  
werben, bajg 23rfd;dbigungen beg ©djiffeg unb ge« 
gebenenfaltg ber fiabung nadj Uftoglidjfeit oerm ieben  
werben, © a g  SSerfabrcn barf nid)t ianger alg 24  
© tun b en  bauera. 9£uf ©djiffeti in  23aHaft ift eg nor 
ber 23elabuug burdjgufulfren. 2111c auf bie G ntrattung  
fid; begieljenben S o ften  fow ie oltc etw aigen  Gut* 
fdfabigungeu finb nad; -JRafjgabe beg 2lrtifelg 18 gu 
regeln ;

b) bie ©efuubljeitgbefjbrbe fann  ein auf bie 
Dlattenoertilgung fid; begiebenbeg, m it © a tu iu  uer* 
febeneg nub begriinbeteg 23efreiungggeugnig augftelteu, 
w enn fie bie ttbergeugung I;at, bafg bag ©djiff in  
einem g u fta n b  gebalten ift, bei bem bie 3 a bl ber 
iRatten auf bag geringfte 9Jtafg eingcfd;rdnft ift.

® ie  G ntrattungggeugniffe unb bie Sefreiuttgg*  
geugniffe werben m oglidjft nad; einem  einl;eitlid;eu  
SJiufter auggefteltt. 93orbrude fi'tr biefe geu gn iffe  
werben non bem S n tern a tio n a len  © efunbfjeitgam t 
entworfen.

® ie  guftanbige 23ef;drbe eineg jebeit Sanbeg her* 
pflidjtet fidb, bem S n tern a tio n a len  ® efunbf;eitgam t 
afljdlfrlid; eine StuffteHung ber in  Slnw enbung biefeg 
Strtifelg ergriffenen 3JtafenaI;men gu liefern fow ie bie 
2tugaf;I ber @d;iffe, bie in  ben in 21bf. 2  biefeg 
2lrtifelg erwdfjnten fpafen eutrattet wurben ober 23e= 
frciungggeugniffe erl;alten I;aben, m itguteilen.

© a g  In ter n a tio n a le  © efunbljeitgam t wirb erfud;t, 
gemdjg 2lrtifel 14 alle S orfefjrungen  gu treffen, urn 
einen Slugtaufd; b eq en igeu  3Jiitteilungen git fid;eru, 
bie fid; auf bie in  Slnwenbung biefeg 2lrtifelg cr» 
griffetieit SJiajgnafjtnen fowie auf bie babei ergielteu  
Grgebniffe begieljeu.

© itr ^  bie 29eftim m ungen biefeg 2lrtifelg werben  
bie ben ©efunb^eitgbef;orben in ben 2Xrtifeln 2 4 — 27  
biefer llberein funft guerfannteu Dictate nid;t beein* 
trac^tigt.
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Les Gouvernements veilleront a ce.que toutes 

les mesures voulues et pratiquement realisables 
soient prises par les autorites competentes pour 
assurer la destruction des rats dans les ports, 
leurs dependances et leurs environs, ainsi que 
sur les chalands et batiments caboteurs.

B. C h o l e r a .
Art. 29. — Un navire est considere comme 

infecte s’il y  a un cas de cholera a bord, ou s’il 
y  a eu un cas de cholera pendant les cinq jours 
precedant l’arrivee du navire au port.

Un navire est considere comme suspect s’il y 
a eu un cas de cholera au moment du depart 
ou pendant le voyage, mais aucun cas nouveau 
depuis cinq jours avant l’arrivee. II reste con
sidere comme suspect jusqu’au moment ou il a 
ete soumis a l’application des mesures prescrites 
par la presente convention.

Un navire est considere comme idemne si, 
bien que provenant d’un port atteint, ou ayant 
a bord des personnes provenant d ’une circon- 
scription atteinte, il n ’a pas eu de cas de cholera 
au moment du depart, pendant le voyage ou a 
l’arrivee.

Les cąs presentant les symptomes cliniques 
du cholera, dans lesquels on n ’a pas trouve de 
vibrions ou dans lesquels on a trouve des vibrions 
qui ne presentent pas les caracteres du vibrion 
cholerique, sont assujettis a toutes les mesures 
prescrites pour le cholera.

Les porteurs de germes decouverts a l’arrivee 
d’un navire sont soumis, apres qu’ils ont debarque, 
a toutes les obligations qui sont eventuellement 
imposees par les lois nationales aux ressortissants 
du pays d ’arrivee.

Art. 30. — Les navires infectes de cholera 
sont soumis au regime suivant:

1° Yisite medicale;
2° Les malades sont immediatement debarques 

et isoles;
3° L ’equipage et les passagers peuvent etre 

debarques et etre soit gardes en observation, soit 
soumis a la surveillance, pour un laps de temps 
n ’excedant pas cinq jours a dater de l’arrivee 
du navire.

Toutefois, les personnes justifiant qu’elles sont 
immunisees contre le cholera par une vaccination 
datant de moins de six mois et de plus de six 
jours pourront etre soumises a la surveillaince, 
mais non a l’observation.

4° Les literies ayant servi, le linge sale, les 
effets a usage et les autres objets, y  compris les 
aliments, qui, de l’avis de 1’autorite sanitaire du 
port, sont considered comme recemment conta- 
mines, sont desinfectes;

5 0 Les parties du navire qui ont ete habitees 
par les malądes ątteints de cholera, ou quijsont

® ie  iRegierungen Ijaben baruber gu toadjett, bafj 
alle nutnfdjenStoerten unb in  ber fJ3raji§ burdjfiiljr* 
baren aTtafjnafjtnen bon  ben guftanbigen S e p r b e n  
ergrtffen toerben, um  bie d tattenbertilgung in  ben  
£>afenattlagen unb ifjren 9iebengebauben  fotoie auf 
ben S eid jten t unb £ufteitfaf>rgeugeit fidjcrguftcllen.

B . 61; o I e r a .
2lrt. 2 9 . 9Il§ bcrfeudjt g ilt  ein © djiff, toeldje3 

cincn G ljolerafall au S o r b  § a tr ober auf >octd)ein 
ein g a it  non (S p ie r a  in n e r p lb  non fitttf g a g e tt bor 
ber SInfmtft itn § a fe n  borgefontnten ift.

2Il§ berbadjtig g ilt ein © djiff, auf bent gur 
ber S Ib fa p t ober tu d p en b  ber 91eife ein  G p le r a fa d  
b orgefom m en ift, aber fein  uerter g a l l  in  ben lenten  
funf g a g e tt bor ber Stnfunft. ©§ g ilt  fo lange a l§  
berbadjtig, bi§ e§ ben in  biefer lib erein tun ft bor* 
gefdjriebenen S fta fjn a p ten  u n tenoorfen  loorbett ift.

2II§ rein  g ilt ein © djiff, ba§, felbft tuenn e§ au§  
einetn befaffeneit § a fe n  fom m t, ober ffSerfoiten au§  
einetit befallenen  S e g ir f  an S o r b  m it fidj fiiljrt, 
feinert G p le r a fa ll  gur ber Stbreife, lo d p ettb  ber 
Dieife ober bei ber 2 lnfunft g e p b t  p t .

3?ranfp it3fd t[e, toeldje gioar bie flinifdjett @r» 
fdjeiituitgeit ber (S p ie r a  geigett, bei bettcn aber fcitte 
S ib r io n e n  gefuttben loorben fittb, ober bei benen  
S ib r io iteu  gefunben loorbett finb, bie nid;t bie (Sigen* 
tum lidjfeiten  ber (S p lera b ib r ion en  b e f ip n , u nterliegen  
alien  filr (S p ie r a  borgefdjriebenen S lfa fjn a p ten .

® ie  bei ber S ln funft eineS © djiffe§ erntittelten  
^ eiin tra ger  finb nadj if)rer 9lu§fdjiffung a lien  ben* 
jen igen  Sftafjnaljnten gu u ntenoerfen , bie nadj ben  
n ation a len  ©efefeett ben © ta a tó a n g e p r ig e n  be§ 2In* 
funft§Ianbe§ auferlegt toerbett fonnett.

2lrt. 30 . (S p lerabcrfeudjte © djiffe unterliegen  
folgettben S e ftim m u n g en :

1. argtlidje U nterfu d ju n g;
2. bie t o n f e t t  toerben fofort au§gefdjifft unb  

abgefonbert;
3 . bie © d jiff§ b e fa p n g  unb bie dteifenben fonnett 

au§gefd)ifft ttttb entioeber einer S eob ad jtu n g  ober 
einer Itbenoadjung untertoorfen toerbett, beren ® a u e r  
futtf g a g e , bon ber 2Infunft be§ ©djiffe§ an geredjnet. 
nidjt iiberfdjrciten foil.

3 n b e §  biirfett ^ erfo itett, bie ttadjtoeiSIidj burdj 
eitte p d jften S  6  IK onate ober ntefjr a l3  6  g a g e  
guriitfliegeitbe g m p u t tg  gegctt bie (S p ie r a  im ntunifiert 
finb, ber ttbertoadjung, nidjt aber ber S eob ad jtu n g  
untertborfett toerben;

4 . gebraudjteS S e ttg e u g , bie fd jtttp ig e  2Bafdje, bie 
Sefle ib u n gS gegen ftd n b e be§ taglid jen  ® ebraudj§ uttb 
bie fon ftigen  ©acfjen, einfdjliejglidj ber 9M )ruitg§*  
m itte l, to eld) e neuerbing§ ttad) 2lnfidjt ber §afett»  
g e fu n b p itS b e p r b e  a l§  b erfeu^ t gu erad^ten finb, 
toerben be§infigiert;

5 . bie g e i le  be§ ©d^iffeS, toelc^e bon K^olera* 
franfett betoo^nt getoefett fittb, ober toeldje bon ber
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considerees par l’autorite sanitaire comme conta- 
minees, sont desinfectees;

6° Le dechargement s’effectue sous le controle 
de 1’autorite sanitaire, qui prend toutes les mesures 
necessaires afin d ’eviter que le personnel employe 
au dechargement ne soit infecte. Ce personnel 
sera soumis a une observation ou a une sur
veillance qui ne pourront pas depasser cinq jours 
a partir du moment ou il aura cesse de travailler 
au dechargement;

7° Lorsque l’eau potable emmagasinee abord  
est consideree comme suspecte, elle est deversee 
apres desinfection et remplacee, apres desinfection 
des reservoirs, par une eau de bonne qualite;

8° L ’autorite sanitaire peut interdire le 
deversement, sauf desinfection prealable, de l’eau 
de lest (water-ballast) si elle a ete puisee dans 
un port contamine;

9° II peut etre interdit de laisser s’ecouler ou 
de jeter dans les eaux du port des dejections 
humaines, ainsi que les eaux residuaires du navire, 
a moin de desinfection prealable.

Art. 31. — Les navires suspects de cholera 
sont soumis aux mesures prescrites sous les 
numeros 1, 4, 5, 7, 8 et 9 de l’article 30.

L’equipage et les passagers peuvent etre 
soumis 4 une surveillance qui ne doit pas 
depasser cinq jours, a compter de la date de 
l’arrivee du navire. II est recommande d’empecher, 
pendant le meme temps, le debarquement de 
l’equipage, sauf pour raisons de service portees 
a la connaissance de l’autorite sanitaire du port.

Art. 32. — Un navire declare infecte ou 
suspect en raison seulement de l’existence, a 
bord, de cas presentant les symptomes cliniques 
du cholera, sera classe comme indemne si deux 
examens bacteriologiques, pratiques a vingt-quatre 
heures au moins d’intervalle, n ’ont revele la 
presence ni du vibrion cholerique ni d ’un autre 
vibrion suspect.

Art. 33. — Les navires indemnes de cholera 
sont admis a la libre pratique immediate.

L ’autorite sanitaire du port d ’arriveo peut 
prescrire a leur sujet les mesures prevues aux 
numeros 1, 7, 8 et 9 de l’article 30.

L ’equipage et les passagers peuvent etre 
soumis a une surveillance qui ne doit pas depasser 
cinq jours, a compter de la date de l’arrivee du 
navire. On peut empecher, pendant le meme 
temps, le debarquement de l’equipage, sauf pour 
raisons de service portees a la connaissance de 
l’autorite sanitaire du port.

Art. 34. — La vaccination anticholerique 
constituant une methode d ’une efficacite eprouvee 
pour arreter une epidemie de cholera et, par 
consequent, pour attenuer les chances de diffusion 
de la maladie, il est recommande aux administrations 
sanitaires d’appliquer dans la plus large mesure

© efu n b fje itgb ep rb e a lg  berfeudjt eradjtet w erben, 
w erben begin fig iert;

6 . bag Softfjett p t  nnter 21itffidjt ber © efu u b p itg *  
b e p r b c  gu erfolgeit, bic affe erforbcrlidjeit SJtafp 
i ta p te u  511 ergreifeu p t ,  nnt eine SInftecfnng beg 
gunt 2 bfcptt angeftetttcn  ‘'Berfotialg 311 b e r p te n .  
® icfeg  ifjerfonal n n terlieg t einer ł le o b a c p tn g  ober 
l lb e r w a c p itg , bie non ber J leenb ignng beg Sofdjeng  
ab 5  £ a g e  nicfjt itberfteigett barf;

7. w enn bag an 23orb borrdtige 2 r in fw a ffer  alg  
berbadjtig eradjtet w irb, w irb eg bcSiitfigiert, aitg* 
gegoffen  unb itad) ® eg in fe ftion  ber 2 3 e p lte r  burcf) 
SBaffer non gnter S e f c p f f e n p i t  erfept;

8 . bie © c fu itb p itg b e p r b e  fan n  oerbieten, bajg 
23allaftw affer, bag in eiitem  berfeudjten £>afen eitt» 
genom nten w orben ift, o p e  b o r p r ig e  ® eg in fe ftio n  
tit bie § a fe n  an§gego[fen  w irb ;

9 . eg fan n  uitterfagt werbett, n tenfdjlicp  ©nt= 
leeruitgett fow ie I’lbw affer beg (Sd^iffcS o p e  b o r p r ig e  
® egin fe ftio it in bag £>afenwaffer gelattgeit gu laffen  
ober a u g g u fcp ttcn .

21rf. 31 . © p lerab erb d d jtigc  © djiffe n itterliegcn  
ben nnter iJiuntmcr 1, 4 , 5 , 7 , 8  unb 9  beg 
21rtifelg 3 0  borgefcp iebeueit aiiafgregelit.

® ie  © d jiffg b e fa p n g  ttttb bic 3teifeubett fbitueu  
einer I)ocf)ften§ S ta g ig e n  llb e r w a c p itg , g e r cc p e t  
bom  £ a g e  ber 21n fu nft beg ©djiffeg ait, unterw orfett 
w erbeit. @3 em pfiefjlt fic§, w a p e ttb  ber gleidjett 
3 eit bag S ln la ttb g ep n  ber © d jiffg b e fa p itg  gu ber* 
p n b e r n , eg fei bcitn, aug bienftlidjen © runbett nub  
nnter 23eitacp icp ig ititg  ber £ > a fen g efitn b p itg b ep rb c .

3trt. 32 . © in  © djiff, bag nur aug bent © runbe  
fiir berfeudjt ober berbddjtig erfldrt w orben ift, w eit 
auf i p t  ein t e n f p i t g f a l l  borgefontm ett ift, ber bic 
f lin ifc p n  © rfcp im titgeu  ber © p le r a  geigt, ift a lg  rein  
gu begeidjneit, w enn  gwei in einer g w ifc p n g e it  bott 
w enigfteitS 2 4  © tu n b en  a u S g e fu p te  b a fter io lo g ifcp  
lln ter fu cp m g en  weber G p le r a b ib r io n e n  nodj anberc  
berbddjtige SSibriotteit ergebeit fjabett.

2trt. 3 3 . S^olcrareitte <5c|iffe werbett fofort gunt 
freicit SSerfe^r gugelaffen.

® ie  © efu n b ^ eitS b ep rb e be§ 31nfuitft§f;afcn§ fann  
ifjnen g^gentiber bie nnter S u m m e r  1, 7, 8  unb 9  
be§ 3trtifel§ 3 0  b org ep r ieb en en  3JfaBna^inen treffeit.

® ie  ©c^iffśbefatgung unb bie 3teifenben fbnueit 
einer p c^ ften §  fitnftagigen  llberw adju itg  unterw orfen  
w erben, bie bon bent i a g e  ber S lnfuitft be§ (Sdjiffeś 
an gu berec^tten ift. S S a p e n b  ber gleic^en g e it  
fan n  ba§ 9 fn la n b g e p n  ber @ ($ iff§ b efa p n g  berf)iitbcrt 
w erben, e§ fei bemt au§ bicnftlidjen © riin ben  unb  
nnter 33ena^ricfitigung ber § a fe itg e fu n b f)e it§ b ep rb e .

2(rt. 3 4 . ® a  bie © p le r a fc p jń n tp fu n g  fiĄ alg  
w irffam eg SSerfapeit b e w a p t  p t ,  uut eine © p le r a *  
epibentie gum © tillfta n b  gu briugeit unb babttrc^ bie 
© e f a p  ber SBeiterberbreitung ber I f r a n fp it  gu ber» 
ringern, w irb  ben © efu n b p itg b erw a ltu itg en  em pfof)len, 
itberaK bort, w o eg bttrc^fupbar ift, in  © p lera =
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possible, toutes les fois que la chose sera realisable, 
la vaccination specifique dans les foyers de 
cholera et d’accorder certains avantages, en ce 
qui concerne les mesures restrictives, aux personnes 
qui auraient accepte cette vaccination.

C. F  i e v r e j a u n e.
Art. 35. — Un navire est considere comme 

infecte s’il a un cas de fievre jaune a bord, ou 
s’il en a eu au moment du depart ou pendant 
la traversee.

Un navire est considere comme suspect s’il 
n ’a pas eu de cas de fievre jaune, mais s’il arrive, 
apres une traversee de moins de six jours, d’un 
port atteint ou d’un port non atteint en relations 
etroites avec des centres endemiques de fievre 
jaune, ou si, arrivant apres une traversee de 
plus de six jours, il y a lieu de croire qu’il peut 
transporter des Stegomyia (Aedes Egypti) ailes 
en provenance dudit port.

Un navire est considere comme indemne, 
bien que provenant d’un port atteint de fievre 
jaune, si, n ’ayant pas eu de cas de fievre jaune 
a bord et arrivant apres une traversee de plus 
de six jours, il n ’y a pas lieu de croire qu’il 
transporte des Stegomyia ailes ou quand il prouve, 
a la satisfaction de l’autorite du port d’arrivee:

a. Que, pendant son sejour dans le port de 
depart, il s’est tenu a une distance d’au moins 
200 metres de la terre habitee, et a une distance 
des pontons telle qu’elle ait rendu peu probable 
l’acees des Stegomyia;

b. Ou qu’au moment du depart, il a subi, en 
vue de la destruction des moustiques, une 
fumigation efficace.

Art. 36. — Les navires infectes de fievre 
jaune sont soumis au regime suivant:

1° Visite medicale;
2° Les malades sont debarques, et ceux qui 

se trouvent dans les cinq premiers jours de la 
maladie sont isoles de maniere k eviter la 
contamination des moustiques;

3° Les autres personnes qui debarquent sont 
soumises a une observation ou a une surveillance 
qui ne depassera pas six jours a compter du 
moment du debarquement;

4° Le navire sera tenu a 200 metres au moins 
de la terre habitee, et a une distance des pontons 
telle qu’elle rende peu probable l’acces des 
Stegomyia;

5° U est procede a bord a la destruction 
des moustiques dans toutes les phases de leur 
evolution, autant que possible avant le decharge- 
ment des marchandises. Si le dechargement est 
fait avant la destruction des moustiques, le 
personnel charge de cette besogne sera soumis 
a une observation ou a une surveillance qui ne 
depassera pas six jours, a partir du moment ou 
il aura cesse de travailler au dechargement.

begirfen bie fpegiftfdje © dju^im pfung in  moglidEjft 
m eitem  llm fa n g  angum enben unb benjenigett ^ etfcm en , 
bie fidj tf)r untergogen ^aficri, getotffe aSorteile ę in fiĄ tliĄ  
ber berfeljr§befdjranfenben aftafjnaljm en gu gemafjren.

C. © e l b f i e b e r .
Slrt. 35 . 9 ltś  bcrfeudjt g ilt  ein © djiff, meldjeS 

ciiten © elbficberfaE  an S o r b  Ijat ober einen foldjett 
bei ber 9tbfaljrt ober maljrenb ber 3ieife gef;abt Ijat.

91I§ berbadjtig g ilt  ein © djiff, meld(je§ gioar feiitcn  
© elbfieberfaE on  S o r b  geljabt Ijat, aber nadj eiiter 
Sfteifebauer bon loeniger a l§  6  JEogen au§ einent gelb* 
fieberbefollenen ober gelbfteberfreient £>afett fom m t, 
ber enge Segiefjun gen  ntit epibetnifdjen ©elbfieber* 
gentren Ijat, ober m enu m an  annefjnten fan n , bajj 
nadj einer 9teifebauer bon meljr a l§  6  X ag en  auf 
biefem  © djiff e gefliigclte Stegomyien (Aedes Egypti) 
au§ biefem  Ipafen m itgebradjt m orben finb.

2II§ rein  g ilt  ein © djiff, melcf)e§, obgleidj e§ au§  
einem  gelbfteberbefaHenen £ a fc n  fom m t, © elbfieber  
nicfjt an S o r b  geljabt Ijat unb bon bent nadjj einer 
Eteifebauer bon meljr al§ fedj§ X ag en  angenom m en  
merbett fan n , bafg geflugelte Stegomyien nidjt an  
23orb fittb, ober meldje§ ber 33e^orbe be§ SStafunftS* 
f)afen§ glaubfjaft nad jm eift:

a ) bafg e§ fict) maljrenb feine§ 2lufentljalte§ int 
2tbfa^rt§I)afen m inbcftenS 200 m bont bemofjnten  
S an b e unb in  foldjer © ntfernung bon ben S r itd e n  
geljalten  f)at, bafg bie S te g o m y ie n  nidjt auf ba§ © djiff 
gelangett fo n n ten ; ober

b) bafg e§ bei ber 21bfaljrt gur S ern id jtu n g  ber 
©tedjm ucfen einer m irffam en SluSraudfjerung unter-' 
gogen m orben ift.

2lrt. 36 . © elbfieberberfeudjte © djiffe unterliegen  
folgenben  ajiajgitaljtnen:

1. argtlidje lln ter fu d ju n g ;
2 . bie Ś lranfen merbett au§gefdjifft, ttttb bicjenigett, 

bie fidj itt ben erfteit 5 ® rauffjeit§tagen  befiitben, 
berart abgefonbert, bafj fie bon -UioSfitoS nidf)t an* 
gefted t merbett fb n nen ;

3 . bie iibrigen auSgefdjifftett ifSerfonen [mb einer 
Seobadfjtm tg ober tlberm ad)uitg gu unterm erfen, bie 
6  £ a g e , geredjnet bom  Shtgenblid  ber SluSfdfjiffuna, 
nicfjt uberfdjreiten foE;

4 . ba§ © djiff ntujg m inbeften§ 2 0 0  3Keter 2lbftaub  
bom  bem opnten S an b e unb in  fo ld er  © ntfernung  
bon ben S r iid e n  bor 9Infer geljen, ba§ bie Stegomyien 
nidjt auf ba§ ©d^iff gelan gen  fb n nen ;

5. m enu m oglidj, mirb bor 2Iu§Iabmtg ber SBaren 
einc SSertilgung ber ©tedfjmuden in  aEen $ o rtn en  
iljrer © tttm id lu itg  borgenotttm en. g a E §  bie 2tu§* 
lab u n g  bor ber 2JiudeitbertiIgung erfo lgt, ift ba§ in it 
biefer Sfrbeit beauftragte ^ e r fo n a l einer S eob ad jtu u g  
ober llberm adjung gu unterm erfen, bie nadj ber Se*  
ettbigung be§ SofcfjenS 6  £ a g e  nidjt iiberfteigen foE.
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Art. 37. — Les navires suspects de fievre 

jaune peuvent et.ro soumis aux mesures prevues 
sous les numeros 1, 3, 4 et 5 de l’article 36.

Toutefois, si, la traversee ayant dure moms 
de six jours, le navire remplit les conditions 
specifiees aux lettres a ou b de l’alinea de 
l ’article 35 relatif aux navires indemnes, il n ’est 
soumis qu’aux mesures prevues aux numeros 1 
et 3 de l’article 36 et a la fumigation.

Si trente jours se sont ecoules depuis le depart 
du navire du port atteint, et si aucun cas ne 
s’est produit a bord pendant le voyage, le navire 
peut etre admis a la libre pratique, sauf fumigation 
prealable si l’autorite sanitaire le juge necessaire.

Art. 38. — Les navires indemnes de fievre 
jaune sont admis a la libre pratique apres visite 
medicale.

Art. 39. — Les mesures prevues aux articles 
36 et 37 ne concernent que les regions ou il
existe des Stegomyia, et elles doivent et.re 
appliquees en tenant compte des conditions 
climatiques actuelles de ces contrees ainsi que 
de l’index stegomyien.

Dans les autres regions, elles sont appliquees 
dans la mesure jugee necessaire par l’autorite 
sanitaire.

Art. 40. — II est expressement recominande 
aux capitaines des navires ayant fait escalo dans 
un port attein t de fievre jaune defaire proceder, 
pendant la traversee, dans toute la mesure
possible, a la recherche et A la destruction 
methodique des moustiques et de leurs larves 
dans les parties accessibles du navire, notamment 
dans les cambuses, les cuisines, les chaufferies, 
les reservoirs d’eau et tous locaux specialement 
susceptibles de donner asile aux Stegomyia.

D. T y p h u s  e x a n t h e m a t i q u e .
Art. 41. — Les navires qui out eu, pendant 

la traversee, ou qui ont au moment de l’arrivee 
un cas de typhus a bord peuvent etre soumis 
aux mesures suivantcs:

1° Visite medicale;
2 0 Les malades sont immediatement debarques, 

isoles et epouilles;
3° Les autres personnes qu’il y  aurait lieu 

de croire etre porteuses de poux, ou avoir ete 
exposees a l’infection, sont aussi epouillees et 
peuvent etre soumises a une surveillance dont 
la duree doit etre specifiee et qui ne doit jamais 
depasser 12 jours, & compter de la date de 
l’epouillage;

4° Les literies ayant servi, le linge, les effets 
a usage et les autres objets qui, de l’avis de 
l’autorite sanitaire, sont consideres comme con- 
tamines, sont desinsectisees;

2Irt. 37 . © elb fieb erberbadjtige © djiffe fon n en  ben  
in  2trt. 3 6  u n ter 9 lr . 1, 3 , 4  unb 5  borgefepenen  
SKafprcgelu u n terw orfen  w erben.

Sebocfj ift bag © djiff, w em t bic Itbcrfaljrt w eitigcr  
alg  6  © a g e  geb au ert Ijat n nb  eg bie in  2lrt. 35  
n n ter a) unb b ) fiir rcine © djiffe borgcfeljencn 23e* 
bin gu n gcit erfiiHt Ijat, m tr ben aifajjregeln  beg Slrt. 3 6  
u nter 1 u nb  3  fow ie bcr S lugraudjerung 311 unter* 
werfett.

2®enit feit ber ?lbfal)rt au g bent bcfatlenen  .spafett 
3 0  S a g e  b crgangcit finb u nb  fief) w aljrenb bcr 91cife 
fe in  ftra n flje itg fa ll an  33orb gese ig t l)at, fau n  bag  
©c^iff 3um  freien SSerfefjr gugelaffen  w erben, eg fei 
benn, baf; bie © efunbljeitgbeljorbe cine borfjerige 9lug* 
raudjeruttg fiir erforberlicf) Ijalt.

2lrt. 3 8 . © elbfieberreine © djiffe w erben  nadj er* 
fo lg tcr  drjtlid jer U nterfudjung 3um  freien ® erfeljr 3U* 
gclaffen .

2trt. 3 9 . © ie  int 2 lrtife l 3 6  u nb  3 7  borgefeljcneit 
9J?af;nafjmen fotnm en n u r fiir bie © eb ietc  in  23etradjt, 
in  benen bie Stegomyia b orfom ntt, unb m iiffcn  ben  
tatfćidjlidjcn fliinatifcf)en S lcrljaltn iffcn  biefcr © egen b eu  
fow ie ber re la tib cu  $ a u f ig fe it  ber Stegomyia aitge* 
pafjt w erben.

3 tt ben iibrigen  © eb ietcn  tberben fie in  bent lint*  
fang a itgcw an b t, ben bie © efunbfjcitgbeljorbe fiir not* 
w en b ig  cradjtet.

2Irt. 4 0 . © e n  © d jiffg fap itiin en  ift augbri'nflidj 
3it em pfeljlen , w ettn  fie eitten gelbfieberbefatlencn  
.ftafcn a n g cla u fen  Ijaben, w aljrenb bcr f^aljrt nadj 
9J?oglidjfeit bag p lan tn ajjigc 9lbfudjen unb  SSertilg'en 
ber © tc d jn tM en  nnb iljrer S arb cn  in  a lten  3ugtiug» 
lichen © cile it beg © djiffeg bornefjnten 3U taffen , be* 
fonberg in  ben ft’am bitfcn, ® itd)en, $ eu crrd u m cn , 
2BafferbeIjaltern unb au  a lien  attberen D r te n , bie 
befonberg gcc ign ct finb, ber S t e g o m y ia  lln terfd jlu p f  
311 gew a^ren.

D . $  I c cf f i e b e r.
2lrt. 4 1 . ® ic  © d)iffe, attf benen w aljrenb bcr 

9lcifc obcr bei bcr S ln fu n ft ein  $ a l l  non $ lc d fie b e r  
b orgefom tnen  ift, fo n n en  fo lgcu b en  ajfafjnafjm eu unter* 
w orfett w erb en :

1. iir3tlidje U n terfu djun g;
2 . bie 5frattfen finb fofort aitgsufc^iffen, ab3it* 

fon b en t unb 3U en tlau fen ;
3 . bie iibrigen  ^ e r fo n e n , non  benen m an  anneljm cn  

fa u n , baf3 fie tn it 2 aufen  beljaftet ober ber 2lnftecfung  
auggefefjt gew efen  finb, finb ebenfatlg 3n en tlau fen  
unb fon n en  einer ttberw ad jung wiifjrenb einer be* 
ftim m tcn  © a u er , bie aber 12  © age feit ber ($nt= 
iaufu itg  n idjt iibcrfteigen  barf, u n terw orfen  locrb en ;

4 . gebraucpteg S e t t s c u g , bie 2Bafdje, bie 23e* 
fle ib u n gggegen ftiin b e beg taglic^en © ebraudjg unb bie 
fon ftigen  ©advert, w eldje nadj Stnfic^t ber ©efunb*  
ijeitgbeljorbe a lg  berfeudjt 3U eradjten finb, finb bon  
Ś n fe fte n  3U b efreien ;



5° Les parties du navire qui ont ete habitees 
par des typhiques et qui, de l’avis de l’autorite 
sanitaire, sont considerees comme contaminees, 
sont desinsectisees.

Le navire est immediatement admis h la libre 
pratique.

II appartient a chaque Gouvernement de 
prendre, apres debarquement, les mesures qu’il 
considere comme appropriees en vue d ’assurer 
la surveillance des personnes qui arrivent sur un 
navire n ’ayant pas eu de typhus exanthematique 
a bord, mais qui ont quitte depuis moins de 
12 jours une circonscription ou le typhus est 
epidemique.

E. V a r i o l e .
Art. 42. — Les navires qui, soit pendant la 

traversee, soit au moment de l’arrivee, ont eu un 
cas de variole a bord peuvent etre soumis aux 
mesures suivantes:

1° -Visite medicale;
2° Les malades sont immediatement debarques 

et isoles;
3° Les autres personnes qu’il y aurait lieu 

de croire avoir ete exposees a, l’infection a bord 
et qui, de -l’avis de l’autorite sanitaire, ne sont 
pas suffisamment protegees par une vaccination 
recente ou par une atteinte anterieure de variole 
peuvent etre soumises, soit d la vaccination ou 
a la surveillance, soit a la vaccination suivie de 
surveillance, la duree de la surveillance devant 
etre specifiee selon les circonstances, mais ne 
devant jamais depasser 14 jours a compter de 
la date d ’arrivee;

4° Les literies ayant z'ecemment servi, le linge 
sale, les effets a usage et les autres objets qui, 
de l’avis de 1’autorite sanitaire, sont consideres 
comme ayant ete recemment contamines, sont 
desinfectes;

5° Seules les parties du navire qui ont ete 
habitees par des varioleux et qui, de l’avis de 
l’autorite sanitaire, sont considerees comme con
taminees, sont desinfectees.

Le navire est immediatement admis a la 
libre pratique.

II appartient a chaque Gouvernement de 
prendre, apres debarquement, les mesures qu’il 
considere comme appropriees en vue d ’assurer 
la surveillance des personnes qui ne sont pas 
protegees par la vaccination et qui arrivent sur 
un navire n ’ayant pas eu de variola a bord, mais 
qui ont quitte depuis moins de 14 jours une 
circonscription ou la variole est epidemique.

Art. 43. — II est recommande que les navires 
qui touchent a des pays ou la variole existe a 
l’etat epidemique prennent toutes les precautions 
possibles pour assurer la vaccination ou la 
revaccination de 1’equipage.

5 . b ie je n ig e n  © e ile  be3  © d jiffeS , toeldje b o n  b en  
$ le tff ie b e r fr a n fe n  betoofptt m a ren , nttb b ie  ttad) 2ln» 
fidjt ber © efitn b fje itsb e ljo rb e it a l3  ocrfeu d jt gu eradjteit 
fin b , fiitb n on  S t ife f tc n  gu b efreien .

® a 3  © d jiff  tnirb fo fo r t  guttt freicn  3Scrfef;r g u g ela ffctt.

(S3 ift 91ufgabc eiiter  jcb eit fR egieruttg, n ad) ber 
2 lu 3 fd jiffu n g  b ie il)r g e e ig n c t  crfd jein eu b eit fD lap n aljm en  
gu ergrcifett, nn t b ie  n b e r io a d ju n g  ber ip crfo ttcn  
fidjergufteU en, b ie g toar a u f e in en t fled fieb crfrc iett 
© d jiffe  a n lo m m e n , aber n or  tn en iger  a lS  12  £ a g e n  
cin cn  fletffieb cro erfeu d jten  'B egirt o er la ffcn  fjaben .

E . ip  o cf e it.
9 lr t. 4 2 .  © d jiffe , a u f b en en  toa ljrenb  ber 9 le ife  

ober bei ber S h tfu n ft e in  $ a l l  n o n  ip o tfe it  norgc*  
fo tn m en  ift , fo n n ett fo lg e n b e n  flR afjregeln  u n te r in o rfeu  
toerb en :

1 . argtlicfjc U n te r fu d ju ttg ;
2 . b ie ^ r a t t le n  toerben  fo fo rt a u 3 g c fd )ifft nttb  

a b g efo itb er t;
3 . b ie i ib r ig e n  ip er fo u e n , n o n  b en en  attgunefjnteit 

ift , bafg fie a t t B o r b  ber 91ttftecfung a u S g efep t getoefen  
fiitb u n b  b ie itacf) S lnftdjt b er © efu itb l)e it3 b c l)b rb e  
n id jt g e n iig e n b  burd) eitte n eu er lid je  S m p fu u g  ober  
bttrd) e in e iib e rfta n b en e  ip o d e n e r fr a u fu n g  gefdju fd  
finb , fo n n e n  ber © d ju (3p o cfen im p fu itg  ober eiiter  
llb e r to a d ju n g  ober ber © d ju tjp o d e n im p fu u g  n tit  nadj= 
fo lg ettb er  I tb e n o a d ju n g  u n te rm o rfen  toerben . © ie  
© a tte r  ber ttb erto a d ju n g  if t  fe ttad) b en  Itm fta n b e n  
gu b enteffen , b arf aber 1 4 £ a g e ,  geredjitet o o n t X a g e  
ber S ln h tn ft , n id jt i ib e r fte ig e n ;

4 . b a3  lefdfjitt g eb rau d jte  23ettgeug, b ie  fdjtttuigigc 
2 3 a fd )e , b ie  2 M Ie ib u n g 3 g e g e n fta ttb e  be3 ta g lid je it  
© e b ra u d )3  u n b  b ie  fo n ftig e n  © ad jett, b ie  ttad) Slttftdjt 
ber © efu n bIje it3b eI)orb e a l3  iteu erb ittg3  oerfeu d jt gu  
era d jten  fin b , finb  gu b e3 ittf ig ie ren ;

5. itu r b ie fc n ig e n  © e ile  be3 © d jiffe3 , toeldje n o n  
ip o d e n fr a n fe n  b ew o ljn t tn aren , u n b  b ie nad) S ln ftĄ t  
ber © efu n b lje itsb e ljo rb e  a l3  oerfeudjt gu  erad^tett 
fin b , toerben  b e§ in fig ier t.

® a 3  © d jiff  tnirb fo fo r t gunt fre ien  9ScrfeI)r gugc= 
la ffe n .

(S3 ift  S tu fgab c eiiter jeb cn  3 ie g ieru ttg , nadĘ) 9Iu§= 
fd )iffung b ie  iljr g e e ig n e t  erfd je in en b en  aJIafpiafjttteit 
gu erg rc ifen , u n t b ie  lleb er to a d ju n g  ber burd) bie 
S m p fu n g  n id jt gefd jiijd en  ip erfonett fid jergu fted en , 
toeldje gtuar a u f e in en t p o d e n fr e ic n  © d jiffe  artfottttttett, 
a b er n o r  toettiger a l3  1 4  l a g e t t  eitten  podettOer* 
feu d jten  33egirf n erla ffett I)aben.

9 (rt. 4 3 .  (S3 tnirb em pfof)le it, b ap  b iejettigen  
© c^iffe, tueldje p o d e ito erfeu d jte  S a ttb er  a ttla u fe n , a lle  
m o g lid jen  2?orfeIjrungen  treffett, u m  bie S tn p fu n g  
ober 2 3 ie b e r im p fu n g  ber S e fa p u n g  fic^ergufteH en.
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II esfc egalement recommande que les Gouverne- 

inents generalisent le plus possible la vaccination 
et la revaccination, en particulier dans les ports 
et dans les regions frontieres.

F. D i s p o s i t i o n s  c o m m u n e s .
Art. 44. — Le capitaine et le medecin du 

bord sont tenus de repondre a toutes les questions 
qui leur sont posees par 1’autorite sanitaire en 
ce qui concerne les conditions sanitaires du 
navire pendant le voyage.

Lorsque le capitaine et le medecin affirment 
qu’il n 'y  a eu a bord, depuis le depart, ni cas 
de peste, de cholera, de fievre jaune, de typhus 
exanthematique ou de variole, ni une mortalite 
insolite des rats, 1’autorite sanitaire peut exiger 
d ’eux une declaration formelle ou sous serment.

Art. 45. — L 'autorite sanitaire tiendra compte, 
pour 1’application des mesures indiquees dans 
les sous-sections A, B, C, D et E qui precedent, 
de la presence d ’un medecin a bord et des 
mesures effectivement prises en cours de route, 
notamment pour la destruction des rats.

Les autorites sanitaires des pays auxquels il 
conviendrait de s’entendre sur ce point pourront 
dispenser de la visite medicale et d’autres mesures 
les navires indemnes qui auraient a bord un 
medecin specialement commissionne par leur pays.

Art. 46. — II est recommande que les Gouverne- 
ment tiennent compte, dans le traitem ent a 
appliquer aux provenances d ’un pays, des mesures 
que ce dernier a prises pour combattre les mala
dies infectieuses et pour en empecher la trans
mission a d ’autres pays.

Les navires en provenance de ports qui 
satisfont aux conditions indiquees aux articles 
14 et 51 n ’ont pas droit, seulement par ce fait, 
a des avantages speciaux au port d’arrivee; mais 
les Gouvernements s’engagent a tenir le plus 
grand compte des mesures deja prises dans ces 
ports, en sorte que, pour les navires qui en pro- 
viennent, toutes les mesures a prendre au port 
d’arrivee soient reduites au minimum. A cet 
effet et en vue de causer le moins de gene 
possible a la navigation, au commerce et au 
trafie, il est recommande que des arrangements 
speciaux, dans le cadre prevu a l’article 57 de 
la presente Convention, soient conclus dans tous 
les cas ou cela pourra paraitre avantageux.

Art. 47. — Les navires en provenance d’une 
region atteinte qui ont ete l’objet de mesures 
sanitaires appliquees d’une faęon suffisante, a la 
satisfaction de 1’autorite sanitaire, ne subiront 
pas une seconde fois ces mesures a leur arrivee 
dans un port nouveau, que celui-ci appartienne 
ou non au meme pays, a la condition qu’il ne se soit 
produit depuis lors aucun incident entrainant

©§ wirb ferner ben SRegiermtgen entpfoljlen, nadj 
SIRbglidjfeit bie S m p fu n g  unb bie 2Bieberintpfung 
aQgemein eingufuf)ren, in^befonbere in  ben § a fe n  
unb tit ben ©rettggebteten.

F . © e t n e i t t f a n t e  33e f t in tn t it tx g e it .
?(rt. 44 . © e r  k a p ita n  uttb ber ©djiffSargt finb 

berpflidjtet, alle $ rag ett, bie ifpteit non ber ©efuttb* 
Ijeit§bel)brbe begi'tglidj be§ ©efunbfieitSguftanbeś auf 
bent ©djiffe loafjrenb ber Iteberfabrt norgelegt werbett, 
gu beantworten.

23enn ber k a p ita n  unb ber ©djiffSargt oerfidjern, 
bafj feit ber 2lbfaf)rt auf bent ©djiffe weber eitt gaH  
non ipeft, (Sljolera, © elbfieber, glecffieber ober ipotfen  
nod) ein ungewofjnlidjeS jRattenfterben oorgefom m en  
ift, fo fann  bie ®efunbf)eit§bel)brbe non ifjnett cine 
binbenbe ober unter ©ib abgegebene © rflarung ba* 
riiber nerlangen.

2Irt. 4 5 . 93ei ber 2Inwenbung ber in  ben twrljer* 
gef)enben U nterabfdjnitten A , B , C, D  unb E  attge- 
fuijrteit 2Raferegeltt fjat bie ©efunbljeitSbeljorbe git 
berucffidjtigen, ob fief) ein 2lrgt an 33orb befinbet 
nub weldje SRafptaljnten wafjrettb ber Ueberfaljrt, 
inSbcfonbere liinfidjtlidj ber fRattenoertilgung, getroffcn  
w orben finb.

© ie  ©efunbljeitSbeljorbett berfenigett © taateu , 
Juelcfie ftĄ fjieritber etw a nerftanbigen werben, lon nen  
bie argtlidje llnterfudjung unb attbere SJiafjttaljmen 
benjenigen reinen ©djiffen erlaffeit, meldje einen non  
iljrern Sanbe beauftragten 2trgt an 23orb f)aben.

9Irt. 4 6 . © e n  fRegierungen wirb entpfoljlen, bei 
ber 23eljanblttng ber ^ erfiin fte  eineS S anbe§ ben* 
jenigen SRafenaljmen iRedjnung gu tragen, weldje 
biefe§ gur 23efautpfung ber iibertragbaren to n f f je i te t i  
unb gur 93erljinberuttg iljrer 93erfdjleppung nadj 
auberen S anbern  ergriffen Ijat.

© ie  ©djiffSljerfunfte au§ § a fe u , bie ben in  21rtifel 14 
uttb 51 begeidjneten 23ebingungen entfpredjen, Ijaben 
au§ biefer ©atfadje allein  auf eine 93orgug§beIjanblung  
itn 2lnfunft§Ijafen fein  2Inredjt; bie iRegierungen  
nerpflicfiteu fidj inbeS, ben in biefett £>afen ergriffeneit 
iDfafjnafjinen in  m oglidjftem  U m fange bergeftalt 
3ledjnuttg git tragen, bafj gegenuber foldjen ©djiffg* 
Ijerfiinften bie SRafjnaljinen int 2Infunft§Ijafen auf 
ba§ geringfte SRajg eingefcfjrditft werben. Qu biefent 
Qwetfe, unb unt nadj 2R6glidjfeit 23elaftigungen fur 
bie ©djiffaljrt, ben £>anbel unb ben 93erfefjr gu her* 
meiben, wirb entpfoljlen, in  alien  gaH en, in  benen  
biefeS Dorteilfjaft erfdjeint, © onberabfontm en im  
9la!jnten be§ 2lrtifel§ 57  ber norliegenben Uebereittfitnft 
abgufdjliefjen.

2lrt. 47 . ©djiffe [  oerfeudjter £>erfunft, weldje 
nadj 2lnfidjt ber ®efunbfjeit§befjorbe in au§reidjeitber 
SBeife ben gefitnb^eit§poIigeiIic£)en SRafjnaljnten unter* 
w orfen w orben finb, unterliegen  bei iljrer Slnfunft 
in  einent neuett £ a fe n , gleid^niel ob biefer bemfelben  
Sanbc a ttg e p r t  ober n iĄ t, biefen 3Rafeua^men nic^t 
wieber, norauśgefejjt, bafe feitbent fein U m ftanb ein* 
getreten ift, ber bie Slnw enbung ber oorerwaljnten
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lappli cation des mesures sanitaires prevues ci- 
dessus efc qu'ils n ’aient pas fait escale dans un 
port atteint, sauf pour s’approvisionner en 
combustible.

N’est pas considere comme ayant fait escale 
dans un port le navire qui, sans avoir ete en 
communication avec la terre ferme, a debarque 
seulement des passagers et leurs bagages ainsi 
que la maile postale, ou embarque seulement la 
maile postale ou des passagers, munis ou non de 
bagages, qui n ’ont pas communique avec ce port 
ni avec une circonscription contaminee. S’il 
s’agit de fievre jaune, le navire doit, en outre, s’etre 
tenu autant que possible a au moins 200 metres 
de la terre habitee et a une distance des pontons 
telle qu’elle rende peu probable l’acces des 
Stegomyia.

Art. 48. — L ’autorite du port qui applique 
des mesures sanitaires delivre gratuitem ent au 
capitaine, ou a toute autre personne interessee, 
toutes les fois que la demande en est faite, un 
certificat specifiant la nature des mesures, les 
methodes employees, les parties du navire traitees 
et les raisons pour lesquelles les mesures ont 
ete appliquees.

Elle delivrera, de meme, gratuitement, sur 
demande, aux passagers arrives par un navire 
infecte, un certificat indiquant la date de leur 
arrivee et les mesures auxquelles eux et leurs 
bagages ont ete soumis.

S e c t i o n  Y. — D i s p o s i t i o n s  g e n e r a t e s .
Art. 49. — II est recommande:
1° Que la patente de sante soit delivree 

gratuitem ent dans tous les ports;
2° Que les droits de chancellerie pour visas 

consulaires soient reduits, a titre de reciprocite, 
afin de ne representer que le cout du service 
rendu ;

3° Que le patente de sante soit, en plus de 
la langue du pays ou elle est delivree, libellee 
au moins en une des langues connues du monde 
m aritim e;

4° Que des accords particuliers, dans l’esprit 
de l’article 57 de la presente Convention, soient 
conclus en vue d ’arriver a l’abolition progressive 
des visas consulaires e t de la patente de sante.

Art. 50. — II est desirable que le nombre 
des ports pourvus d’une organisation et d’un 
outillage suffisants pour recevoir un navire, quel 
que soit son etat sanitaire, soit pour chaque pays, 
en rapport avec l’importance du trafie et de la 
navigation. Toutefois, sans prejudice du droit 
qu’ont les Gouvernements de se m ettre d ’accord 
pour organiser des stations sanitaires communes, 
chaque pays doit pourvoir au moins un des ports 
du littoral de chacune de ses mers de cette 
organisation et de cet outillage.

© a n ita tS m a fp ta ljttten  nadj ftcfj gie^t, u n b  fe in  bet* 
fcudjter £ a f e n ,  aufter gittn g to c d e  ber 23erforgun g  
m it  Ip e ig m a te r ia l, a n g e la u fe it  to or ben  ift.

g a l l s  e in  © d jiff , oljne m it  bent fcften  S a ttb e  tit 
93erb ittbung getoefett j u  fe in , leb ig lid j iReifettbe u n b  
iljr © ep a c f foto ic  b ie ^ o ftfa d je it  auSfd jifft, ober n u r  
b ic  ^ o ftfa d fe it  ob er  fo ld je IReifenbe m it  ober oljne  
© e p a d  eiitgefc£)ifit ^at, b ie  toeber m it  biefettt £>afeu  
n o  cl) m it  eittent oerfeudjtett 93egirf in  SSerbinbung  
g e fta n b en  Ijaben, toirb  e§ fo angefefjen , a l§  ob eS b en  
§ a f e n  n id jt a n g e la u fe it  Ijćitte. ś i e r b e i  m itfj, toenn  
e§ fidj u m  © e lb fie b e r  Ifa n b clt, baS  © d jiff  fid) aufjer* 
betn , fo to eit a l§  tnoglidjj, m iu b eften S  jebodj 2 0 0  2Jieter 
o o tn  b etoo ljn ten  2 attbe n u b  in  f o ld e r  © u tfe rn u n g  
o o n  b en  93riitfen  g e lja lten  fjabett, bafj b ie Stegomyien 
n id jt a u f b a§  ©dfjiff g e la n g e n  fo n n te n .

SIrt. 4 8 .  ® ie  £ a fe n b e ljb r b e , toeldje © efu n b ljeitS *  
tnafjnafp tten  auSffifjrt, e r te ilt  b em  k a p i t a n  ober feber  
a n b er en  iu tereffier ten  ifSerfott a u f jeb eS m a lig eS  3Ser» 
la ttg e n  fo fte n lo S  eitte 23efd jeittigung fiber b ie 21rt ber  
HR afjnafjm en, b ic  a n g e to a n b te n  S M ljo b c t t ,  b ie  be* 
Ija n b elten  J e i l e  be§  © rf)iffe§ u n b  fiber b ie © rfittb e , 
loeS toegeu  fie a ttg eto a n b t tu orb en  fittb. @ ie fteUt 
ebettfa llS  b en  fR eifenben, b ie  a u f eittettt oerfeudjtett 
© d jiffe  a n fo tn m e n , eitte S e fd je iit ig u n g  fiber ben  J a g  
il)rer SInfuitft u n b  b ie  H ftajptaljtnen, b en en  fie fidj 
m it iljrent © e p a d  u n te r jo g e n  Ijaben, a u f SSerlattgen  
fo fte n lo S  au S .

2 l b f d j n i t t  Y .  2 l I I g e n t e i n e  S e f t i m m u n g e n .
2Irt. 4 9 . © §  toirb  en tp fo fjlen :
1 . bafj b ie © efu n b lje itS p a ffe  in  a lie n  £>afeu u m  

cn tg e ltlid j  a u S g e fte llt  toerb en ;
2 . bajj b ie  ^ o n fu Ia tS g e b filjren  ffir b ie S lifa  nadj 

bent © rm tb fa ^  ber © e g e n fe it ig fe it  fo toeit erm dfjig t  
toerb en , bajj fie leb iglicl) b ie S o f t e n  ber ooH 3ogcn eit  
® ie n f t le if tu n g  b arfteK en ;

3 bafj b er © efu ttb lje itS p afj, aufjer in  ber © p ra d je  
b eS fen igett S a n b e S , in  b em  er a u S g efted t ift, m ittbcftettS  
itt e in er  ber ittt © eeo er fe ljr  fib lid jen  © p rad jett abge=  
fafet if t ;

4 .  bafj befottbere 2 1b fo m m ettim  © itttte b e S  2 1 rtife lS 5 7  
b iefer U b e r e in fu n ft  gefcfjloffen  toerben , tint nadj u n b  
nadj 3U ein er  21bfdjaffung ber Ś fon fu latS D ifa  n u b  ber  
© efu n b fje itS p a ffe  gu  g e la n g e n .

21rt. 5 0 .  © §  ift  to fin fdjenStoert, bafj b ie  g a f)I  
berfettigett £>afen, toeldje m it  auSreidjettber © in r id jtu n g  
u n b  21u § r fiftu n g  perfe^en  fittb, u m  © d jiffe  o lp te 3tfid=  
fidjt a u f ifjrett © efu n b fje itS su fta n b  aufneljn tett 311 
fb ttn en , in  febettt © ta a te  tut r id jtig en  2SerIjaltniS 3U 
ber 23eb eu tu ng  o o n  £>anbel u n b  © d jiffa ljrt fteljt. 
S e b e n fa t lS  fo il, unbefc^abet be§  94ed)te§ ber D tegierung, 
fid) toegett © d ja ffm tg  g en te in fa m er  © a n ita tS fta t io n e n  
in §  © ittocrnefjn ten  311 fep en , jcbeS  S a n b  toen ig ften S  
e in e n  ip a fe it  a n  ber Ś f if te  jebeS  feitter SJieere m it  
ein er  foldjett G in r id jtu itg  u n b  2lu S r fiftm tg  oerfefjctt.
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En outre, il est recommande que tous les 

grands ports de navigation maritime soient 
outilles de telle faęon qu’au moins les navires 
indemnes puissent y  subir, des leur arrivee, les 
mesures sanitaires prescrites et ne soient pas 
envoy es it cet effet, dans un autre port.

Tout navire infecte ou suspect qui arrive dans 
un port non outille pour le recevoir doit, d ses 
risques et perils, se diriger vers l’un des ports 
ouverts aux navires de sa categorie.

Les Gouvernements feront connaitre a l’Office 
International d ’Hygiene publique les ports qui 
sont ouverts chez eux aux provenances de ports 
atteints de peste, de cholera ou de fievre jaune 
et, en particulier, ceux qui sont ouverts aux 
navires infectes ou suspects.

Art. 51. — II est recommande que, dans les 
grands ports de navigation maritime, il soit 
e tab li:

a. Un service medical regulier du port et 
une surveillance medicale permanente de l’etat 
sanitaire des equipages et de la population du 
port;

b. Un materiel pour le transport des malades 
et des locaux appropries a leur isolement, ainsi 
qu’a l’observation des personnes suspectes;

c. Les installations necessaires a une des- 
infection et a une desinsectisation efficaces; un 
laboratoire bacteriologique, et un service en 
etat de proceder aux vaccinations d’urgence soit 
contre la variole, soit contre d ’autres maladies;

d. Un service d ’eau potable, non suspecte, a 
l ’usage du port et l ’application d ’un systeme 
presentant toute la securite possible pour 
l’enlevement des dechets et ordures et pour 
l’evacuation des eaux usees;

e. Un personnel competent et suffisant et 
l’equipement necessaire pour la deratisation des 
navires, des chantiers, des docks et des m agasins;

f. Une organisation permanente pour la 
recherche et l'examen des rats.

II est egalement recommande que les magasins 
et les docks soient dans les limites du possible 
,,rat-proof“, et que le reseau des egouts du port 
soit separe de celui de la ville.

Art. 52. — Les Gouvernements s’abstiendront 
de toute visite sanitaire des navires qui traversent 
leurs eaux territoriales (x) sans faire escale dans 
les ports ou sur les cotes de leurs pays respectifs.

Dans le cas ou, pour un motif quelconque, 
le navire ferait escale dans un port ou sur la 
cote, il serait soumis aux lois e t reglements 
sanitaires du pays auquel appartient ce port ou 
cette cote, dans les limites des conventions 
internationales.

I1) L’expression „eaux territoriales* doitetre entendue 
dans son sens strictement juridique; elle ne comprend pas 
les canaux de Suez, de Panama et de Kiel.

Stufjerbent entpfielft e3 fidj, bafj alle grofjen £ a fett  
m il uberfeeifdjem SSerfefjr fo ausgerxiftet finb, baff 
w enigften3 bie reinen ©dfiffe gleid) bet iprer 2infunft 
ben borgefdfriebeneu gefunbI)eit3poligeiIid)en 2Rafp 
naljm en utitergogen werben lom ten  unb gu biefem  
g w e d e  nidjt an einen anberen £>afett berwiefen gn 
werben braudjen. 3 eb e3  berfeudjte ober berbadftige 
©djiff, ba3 in einen £>afett fonnnt, ber gu fcitter 
21ufnaf)tne nidjt geeignct ift, m ug auf eigene S o ften  
unb ©cfaljr einen fiir ©djiffe feiner 2lrt offenett 
£>afen auffudjett.

® ie  9legierungen werben bem SSuternationaleu  
® efunbfjeit3am t bie £>afen befannt gebett, bie bei 
iljnen fiir £>erfiinfte au3 peft=, djolera* ober gelb= 
fieberberfeudften £ a fe n  offen finb, unb ixtSbefoitbere 
biefenigen, luelc^e fiir berfeudjte unb berbadftige 
©djiffe offen finb.

2lrt. 5 1 . (£3 einpfiefjlt fxc ,̂ in bett grofjen ipdfen  
m it uberfeeifdjent 23erfet)r eingxxricfiten:

a) eittett r e g e l in a jg ig e n ^ m fe n g e fu n b lje itg b ie n f t  u n b  
e itte  f ta n b ig e  iirg tlid je  l lb e r w a d ju n g  b e3  © e fu n b lf e it ś -  
g u fta n b e S  b er  © d jiff3 b e fa i3 U ttg en  u n b  b er  £ a fc n =  
b e b o lfc r u n g ;

b) © erate fur bie S eforberu ng  ber t o n f e n  unb 
geeignete iRaume gu iljrer 2lbfonberung fowie gur 
23eobadjtiing ber berbddjtigen iperfoneu:

c) bie notw enbigen  93orrid)tungen gur toirffanten 
® e3in feftio it unb ® e3in feftifa tio n ; ein bafteriologifdje3  
S aboratoriunt unb eine ® ien ftfte lle , in  ber S m pfun geu  
gegett ifSoden ober gegen anbere t o n f l j e i t e n  in  
bringenben gaH en  auSgefiiprt werben fon nen;

d ) bie 93erforgung be3 § a fe n 3  m il unberbadjtigem  
® rinfw affer unb bie 2Iitwenbuttg eitte3 m oglidjfte 
©idjerpeit gemaprenbeu © pftem § gur gortfc^affuxxg 
ber 2tbgange, be3 UitratS xtxtb gum Slbflufj bc3 ber= 
braudjteit 2Baffer3;

e) ein fur bie © ntrattung bon © djiffen, 2Berftcit, 
® ocf3 unb ©peidjern guftanbigeś ^Serfonal m it ben 
bagu nbtigen  ©iuridjtuttgen;

f )  eine ftanbige ® ien ftfte lle  fiir ba3 2luffpiireu  
unb bie Unterfudjuug ber fRatten.

©3 wirb gleicfjfallS entpfofjlen, baft bie ©pcidjer 
nub ® o d 3  nacfj SRoglidjfeit rattenfidjer finb, uitb 
baft bie © ntw afferung be3 § a fe n 3  bon bent ftabtifdjen  
^ analifationSnefj getrennt ift.

2lrt. 5 2 . ® ie  fRegierungen entfjalten fid) jeglidfer 
gefunbpeitlidfeit 93eftd)tigung bon folc^eit ©d)iffen, 
welcpe i^re flerritorialgew affer L) buri^faf;ren, ofpte 
guge^orige Ipafen ober ^liiftenpunfte angulaufen.

gaH 3 aber ein © Ą iff au3 irgenb einent ©ruttbe 
einen § a fe n  ober bie M f te  aitlauft, tuirb e3 bett 
gefunbl)eitlic§en ©efe^en ttttb 3Serorbnnngen be3= 
fcttigen 2an b e3 , gu bem ber £>afett ober bie .Sliiftc 
geljbrt, itt ben ©rettgett ber internationalen  lleber* 
einfiinfte unterw orfen.

x) ® e r d uS brucf „jC errito rialgctuaffcr" ift tm  ftreng  
ju rifttfĄ cn  © in n e  j u  Berftet)en. © r bejie^ t fid) ttiĄ t a u j bie 
S tanate bon © u e j, 'P a n a m a  u n b  Sliet.



Art. 53. — Des mesures speciales peuvent 
etre prescrites a l ’egard de tout navire offrant des 
conditions d ’liygiene exceptionellement mauvaises, 
de nature a faciliter la diffusion des maladies 
visees par la presente convention, en particulier 
des navires encombres.

Art. 54. — Tout navire qui ne veut pas se 
soumettre aux obligations imposees par l’autorite 
du port en vertu des stipulations de la presente 
Convention est librę de reprendre la mer.

Toutefois, il peut etre autorise a debarquer 
ses marchandises, a la condition qu’il soit isole 
et que les marchandises soient soumises aux 
mesures prevues a la Section II du Chapitre II 
de la presente Convention.

11 peut etre egalement autorise a debarquer 
les passagers qui en font la demande, k la 
condition que ceux-ci se soumettent aux mesures 
prescrites par 1’autorite sanitaire.

Le navire peut aussi embarquer du combustible, 
des vivres et de l’eau tout en restant isole.

Art. 55. — Chaque Gouvernemont s’engage 
a n ’avoir qu’un seul et meme tarif sanitaire, 
qui devra etre publie et dont les taxes devront 
etre moderees. Ce tarif sera applique dans les 
ports a tous les navires, sans distinction entre 
le pavilion national et les pavilions etrangers; 
e t aux ressortissants etrangers dans les memes 
conditions qu’aux nationaux.

Art. 56. — Les bateaux au cabotage inter
national feront 1’objet d ’un regime special a 
etablir d ’un commun accord entre les pays 
interesses. Toutefois, les dispositions de l’article 28 
de la presente Convention leur seront applicables 
dans tous les cas.

Art. 57. — Les Gouvernements peuvent, en 
tenant compte de leurs situations speciales et 
pour rendre plus efficace et moins genante 
l’application des mesures sanitaires prevues par 
la Convention, conclure entre eux des accords 
particuliers. Les textes de ces accords seront 
communiques a l’Office International d’Hygiene 
publique.

S e c t i o n  VI .  — M e s u r e s  a u x  f r o n t i e r e s  
d e  t e r r e .  — V o y a g e u r s .  — C h e m i n s  de  
fer.  — Z o n e s  f r o n t i b r e s .  — Yoi e s  f luv i a l es .

Art. 58. — II ne doit pas etre etabli d’obser- 
vation aux frontieres terrestres.

En ce qui concerne les maladies visees par 
la presente Convention, seules, les personnes 
presentant les symptómes do ces maladies peuvent 
etre retenues aux frontieres.

Ce principe n ’exclut pas le droit, pour chaque 
pays, de fermer au besoin une partie de ses 
frontieres. On designera les lieux par lesquels 
le trafie frontiers sera exclusivement autorise;

9Irt. 5 3 . S efo itb ere  SOfafjregeltt fo n n en  fur jebe§ 
© d jiff an georb n et luerben, ba§ befonberS fcbledfte 
© efu n b ljeitS b eb in gu n gen  aufiueift, fo bafe bie 9Ser= 
breitung ber in  btefer I lb erein fu n ft gen a u n ten  Slranf* 
Ijeiten begi’m ftig t luirb. © ie §  g ilt  befonbcr§ fitr 
ftarf befefcte © d)iffe.

2lrt. 5 4 . S eb cn t © d)iffe, ba§ fid) ben il)m bon  
ber £>afeitbeI)orbe auf © ru u b  ber Seftin tiitu ttq cn  
biefer I lb erein fu n ft au fer legten  S erp flid jtu n g e it n idjt 
untersteffen luill, fteljt e§ frei, loieber in  © ee  311 geljen.

@3 fa u n  jebod) bie (SrlaubniS erfjalten, feine 
2 B aren ltnter ber S e b in g u n g  3 U lofdfen, baf; eine 
9 lbfonb eru itg  er fo lg t unb baf) bie 2B areu  ben ini 
2lbfd)tiitt I I  be§ ® a p ite l§  I I  biefer I lb erein fu n ft 
Uorgefefieitctt 3J?aferegeln uuterioorfett luerben.

© beitfo fan u  bent © d)iffe gefto ttet luerben, 9teifenbe, 
lueldfe e§ tuunfdjen, an  S a n b  311 fefsen, u n ter ber 
S e b in g u n g , baf; fie fid) ben non ber ©efuitbl)eit§«  
belforbe uorgefdjriebetten iU iafjnafpnen u n ter3 iel)en.

© d)iff fa n n  and), toenn e§ abgefonbert bleibt, 
£>ei3 m ateria l, S eb en S m itte l unb SBaffer an  S o r b  
nefjnten.

2lrt. 5 5 . 3 e b e  9 leg ieru itg  uerpflidjtet fidl), nur  
eineit 3Tarif fiir gefunbljeitlidfe © eb iiljren  a n 3 iiioenben  
u nb ifjtt 3 u nerbffentlidfjen. ® ie  J a p n  ftnb in
inafeigeu © ren sen  3 U fa tte n . ® ie fe r  X a r if ift in  ben  
£ a fe t t  bei a lien  © djiffen  an su iu en b en , olpte U nterfdjieb, 
ob fie bie eigene g la g g e  ober eine frem be fii^ren. S e i  
frem ben © djiffett ift ber STarif u n ter benfelben  Se=

' b in gu ttgen  mie bei ben beitfen igen  ber eigen en  
S la t io n a lita t  an suiu enben.

2lrt. 5 6 . I n te r n a t io n a le  S ii f t e n fa l^ e u g e  unter* 
liegen  befonberen, 3 tuifd)eit ben b cte ilig teu  S a n b eru  
3 U u ereinbarenben  S erfa lfrett. S eb od ) fiitb in  a lien  
g a d e n  bie S e ft iin m u n g e n  be§ 2 lr t ife lś  2 8  biefer 
Ilberein fu n ft auf fie an ioenbbar.

2lrt. 5 7 . ® ie  9 leg ierttn gen  fom teit u nter 93erudf= 
ftdjtigung ilfrer befonberen S a g e , unb u m  bie 9ln* 
loenbu n g ber in  ber I lb erein fu n ft uorgefefjenen ®e»  
funbffeitginafenaljnten m irffam er unb m eniger ftbrcub  
3 U gefta lten , u n ter ftd  ̂ © o n b era b fo n u n en  treffen. 
® e r  SB ortlaut biefer 2 tb fon tm en  ift bent 3 n ter n a tio n a len  
© efuttb l)eit§a in t m it3 U teilen.

91 b f dj n  1 11 V I .  9If a fj it a I) nt e n  a it b e it 
S a n b a r e n s e t t .  91 e i f e n  b e. © i f e n b a f j n e i t .  

® r e t t 3 b e 3 i r f e .  28  a f f e r iu e g e.
2lrt. 5 8 . 2 ln  ben S a ttb gren sen  barf eine 23eobadp  

tu n g  n idjt an georb n et luerben.
S n fo iu e it bie itt biefer I lb erein fu n ft oorgefeljenen  

H ranflfeiteit itt S e tr a d ft  fom m ett, fon n ett n ur folrije 
iflerfoiien , toeldfe 3K erfntale biefer t o n f f j e i t e n  auf» 
tueifen, an  ben (B rem en  3 urutfgel)alteit luerben.

SDiefer © runbfafs fifjliefft ttidjt ba§ 9led£)t eine§  
jeben S a n b e§  au § , n o tig en fa ll§  einett £ e i l  feiner  
© rettsen  3U fperren. ® ie  ifJuiifte, iiber loelc^e ber 
© r e n 3 Uerfel)r au^fc^liefeliĄ gefta ttet ift, finb 3 U be»
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dans ee cas, des stations sanitaires dument 
equipees seront etablies aux lieux ainsi designes. 
Ces mesures devront etre notifiees immediatement 
au pays voisin interesse.

Par derogation aux dispositions du present 
article, pourront 6tre retenues aux fiontieres 
terrestres, en observation, pendant une periode 
qui ne depassera pas sept jours a compter de 
l’arrivee, les personnes ayant ete en contact 
avec un malade atteint de peste pneumonique.

Les personnes ayant ete en contact avec un 
malade atteint de typhus exanthematique pourront 
etre soumises a l’epouillage.

Art. 59. — II importe que, dans les trains en 
provenance d’une circonscription atteinte, les 
voyageurs soient soumis, en cours de route, au 
point de vue de leur etat de sante, a une sur
veillance de la part du personnel des chemins 
de fer.

L ’intervention medicale se borne & une visite 
des voyageurs et aux soins a donner aux malades 
et, s’il y  a lieu, a leur entourage. Si cette visite 
se fait, elle est combinee, autant que possible, 
avec la visite douaniere, de maniere que les 
voyageurs soient retenus le moins longtemps 
possible.

Art. 60. — Les voitures de chemins de fer 
qui circulent dans les pays ou existe la fievre 
jaune doivent etre amenagees de faęon a se 
preter aussi peu que possible au transport du 
Stegomyia.

Art. 61. — Des que les voyageurs venant 
d’une circonscription se trouvant dans les con
ditions prevues a l’article 10, 2 e alinea, de la 
presente Convention seront arrives a destination, 
ils pourront etre soumis a une surveillance qui 
ne depassera pas, a compter de la date de 
l’arrivee, six jours s’il s’agit de peste, cinq jours 
s’il s'agit de cholera, six jours s’il s’agit de fievre 
jaune, douze jours s’il s’agit de typhus exanthe
matique, ou quatorze jours s’il s’agit de variole.

Art. 62. — Nonobstant les dispositions qui 
precedent, les Gouvernements se reservent le 
droit, dans des cas exceptionnels, de prendre 
des mesures particulieres, en ce qui concerne les 
maladies visees par la presente Convention, vis- 
a-vis de certaines categories de personnes ne 
presentant pas des garanties sanitaires suffisantes, 
specialement des personnes voyageant ou passant 
la frontiere par troupes. Les dispositions du 
present alinea ne sont pas applicables aux 
emigrants, sous reserve des dispositions de 
l’article 21.

Ces mesures peuvent comprendre l’etablisse- 
ment, aux frontieres, de stations sanitaires 
equipees de maniere a pouvoir assurer la sur
veillance et eventuellement l’observation des

geidjnen. 3 n  biefent g a l le  fmb an  ben fo begeidjneten 
ipu n ften  gebbrig auS gefta tte te  © efunbbeitg fta tionen  
einguridjtett. 21on biefen aJJajgttabmen ift unDerguglidj 
bent beteilig ten  Sfttd jbarlanbe S fadjrid jt gu geben.

2fbweidjenb toon ben 93eftiinm ungen biefeg 9 lrtifelg  
fbunett ^ er fo n en , bte m it cittern g a l l  toott Shtngenpeft 
ttt ®eruf)ruttg gefonttnen fittb, an ber Sanbgrenge  
guriicfgebalteit unb einer 23eobacbtung nnterw orfeit 
w erben, bte born SSlage ber 2 lnfunft ab fieben S a g e  
nidjt uberfteigen foil.

^ erfou eit, bte m it eineitt att g led fieb er  letbettbett 
flranfett in  ffleriifjrung gefom m en  finb, fon n en  eitter 
© ntlau fu ng  unterw orfett werben.

2Irt. 5 9 . ©g ift toott 2Bid)tigfeit, baf; in  ben 
© ifenbabngitgen, bie aug einent befaHenen © ebiet 
fotntnen, bie Dleifenbett w abrenb ber 9ieife auf ifjrett 
© efunbbeitgguftanb  l)in einer llberw acbitiig burdj bag  
© ifenbabnperfonal untergogen werben.

© a g  argtlid je © ingreifen  befdjran ft fid) au f eine 
U n terfud jung  ber 9teifenben fowie au f eine g itrfo rg c  
fu r bie tffrattfen unb  gegebenenfallg fur il;re llm g ebu ng . 
g in b e t  biefe ltn te rfu d )u ng  f ta tt, fo w irb  fie hutlidbft 
m it ber goH reD ifion Derbunben, b am it bie 91eifenben 
fo w enig wie m oglid) au fgebalten  w erben.

2 lrt. 60 . © ie  © ifenbabntoagen, bie in  benfenigett 
S a ttb e rn  lau fen , in  w eldjen © elbfieber berrfdjt, iniiffett 
b e ra rtig  eiugericbtet feitt, baf} fie fo wenig wie mog» 
lid) geeignet finb, bie Stegomyia gu Derfd)leppett.

2lrt. 6 1 . iReifenbe, bie aug einetn, ben 23ebitt» 
gungett beg 2lrtifelg  10  2lbfab 2  biefer flberein funft 
entfpredbettben © eb iet fotntnen, fon nen  algbalb  uad) 
ibrer Stnfunft am  iReifegiel eiuer ttberm ad)uttg unter* 
m orfen tuerben, bie tooitt S a g e  ber 2litfuitft an ge» 
red)net, bei ‘Speft fed)g S a g e , bei © bolera fitttf S a g e , 
bei © elbfieber fec^§ S a g e , bei g led fieb er  gw blf S a g e  
ttttb bei ^poden oiergebtt S a g e  nid)t uberfteigen foil.

2Irt. 62. U ngeadjte t ber Dorbergebettben 93e= 
ftim m ungen  bebalten  bie iRegierungett fid) bag Dledjt 
Dor, in ? lugnabntefalleit befonbere a jia fjnabm en  bin* 
fid)tlid) ber in  biefer llbe re iitfu n ft oorgefebenen $ ranf<  
f)eiten fitr gemiffe © rttpp en  Don ^perfonett gu treffett, 
bie feine geniigenben gefunbbeitlid)en <Sid)erbeiteu 
bie ten, nam en tlid ) fu r ^ e r fo n e n , weld)e truppw eife 
rcifett ober bie © renge iiberfcbreiten. © iefe Seftim * 
tin ingen  fon nen  au f 2 lugw anberer, unbefcbabet ber 
SBeftintmungen beg 2 trtifelg  21, n id )ta itgcw cnbct w erben.

© iefe SRafgregeltt fonnen  bie © in rid jtun g  Don 
© renggefunbbeitg fta tionen  utitfaffen, bie gur © u rd p  
fiibrung  ber U berw adjung  uttb  gegebenenfallg ber 
23eobad)tung ber betreffenben ^Serfonen, gu ib rer
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personnes dont il s’agit, ainsi que l’examen 
medical, la disinfection, la desinsectisation et 
la vaccination.

A utant que possible, ces mesures exceptionnelles 
devraient faire l’objet d ’arrangements speciaux 
entre pays limitrophes.

Art. 63. — Les voitures affectees au transport 
des voyageurs, de la poste et des bagages, ainsi 
que les wagons de marchandises, ne peuvent 
etre retenus aux frontieres.

Toutefois, s’il arrive qu’une de ces voitures 
soit contaminee ou ait ete occupee par un 
mala de atteint de peste, de cholera, de typhus 
exanthematique ou de variole, elłe sera retenue 
le temps necessaire pour etre soumise aux 
mesures prophylactiques indiquees dans chaque cas.

Art. 64. — Les mesures concernant le passage 
aux frontieres du personnel des chemins de fer 
et de la poste sont du ressort des administrations 
intiressees. Elies sont combinees de faęon & ne 
pas entraver le service.

Art. 65. — Le reglement du trafie frontiers 
et des questions inherentes a ce trafie est laisse 
a des arrangements speciaux entre les pays 
limitrophes, selon les dispositions de la presente 
Convention.

Art. 66. — II appartient aux Gouvernements 
des pays riverains de regler par des arrangements 
speciaux le regime sanitaire des lacs et des 
voies fluviales.

T itre II.
Dispositions speciales au Canal de Suez et aux 

pays limitrophes.
S e c t io n l .  — M e su re s  a l’e g a rd  d es  n a v i r e s 
o r d i n a i r e s  v e n a n t  de  p o r t s  d u N o r d  a t t e i n t s  
e t  se  p r e s e n t a n t  & l ’e n t r e e  d u  C a n a l  de

S u e z  ou d a n s  l e s  p o r t s  e g y p t i e n s .

Art. 67. — Les navires ordinaires indemnes 
qui viennent d’un port, attein t de peste ou de 
cholera, situe en Europe ou dans le bassin de la 
Mediterranee ou de la Mer Noire, et qui se 
presentent pour passer le Canal de Suez, ob- 
tiennent le passage en quarantaine.

Art. 68. — Les navires ordinaires indemnes 
qui veulent aborder en Egypte peuvent s’arreter 
a Alexandrie ou a Port-Said.

Si le port de depart est atteint de peste, 
1’article 27 est applicable.

Si le port de depart est atteint de cholera, 
l’article 33 est applicable.

L ’autorite sanitaire du port pourra substituer 
a la surveillance l’observation, soit a bord, soit 
dans une station quarantenaire.

Art. 69. — Les mesures auxquelles seront 
soumis les navires infectes ou suspects qui 
viennent d ’un port, atteint de peste ou de cholera,

argtlidjen Unterfucfjung, © e§infeftion , 93efreinng bon 
llttgegiefer unb 3ntpfnitg*geeignet ftnb.

© ow eit ntoglidj, follen biefe anfjerorbeittlidjen 
ttberwadjungSniafgnafjntett ©egenftanb befonberer 9Ser» 
einbarungen gwifcpett ben aneinanbergrengeitben ©taa* 
ten fein.

?Irt. 63 . ® ie  gnr Seforberm tg ber SReifenben, 
ber $ o f t  unb be§ 3leifegepaif§ bienenben 2Bagett 
fowie bie © iiterw agen fbnnen an ber ©rettge nid^t 
guriidgeljalten werben.

2Benn febod) ein foldfer 9Bagen oerfeudft ober 
bon einent ^eft», GI)olera=, fęiecffteber= ober ^3oden= 
franfen benu^t worben iff, wirb er fiir eine 3eitbauer  
gurudgelfalten, bie notw enbig ift, urn ilfn ben ini 
GhtgelfaHe angebracEjtett borbeugenben SRafptaljnien 
gu unterwerfen.

2Irt. 64. © ie  beguglid^ be§ ©rengiibergange§ fiir 
ba§ Gifenbafjn» unb ipoftperfonal gu treffenben 
ajfajjregeln finb ©adfe ber beteiligten 93erwaltungen. 
© ie werben fo gefajjt, baft fie ben © ien ft nidjt ftbren.

2Irt. 65. © ie  Diegelung be§ ©rettgoerfeljrS unb 
ber bam it gufamtnenpangenben g ra g en  bleiben ben 
befonberen 23ereinbarungen gwifcfjen ben aneinattber* 
grergenben Sanbern entfpredjenb ben Seftim tnungen  
biefer tlbereinfunft iiberlaffen.

9Irt. 66. © er  (Srlflft gefunbijeitlitfjer Seftim m ungen  
fiir bie © een unb g lu ftlau fe bleibt befonberen SSer» 
einbarungen gwifcfjen ben 9tegierungen ber llferftaaten  
iiberlaffen.

* ite l II.
© onberbeftim m ungen  fiir ben © uegfattal unb bie 

bcnadjbavten Viiitbrr.
2 lb f d ) n i t t  I . 2 R a ftn a I )n te n  p i n f i d j t l i d )  b e r  
g e w o l j n l i d j e n ,  a u §  b e f a l l e n e n  § i i f e n  b e §  
9 f o r b e t t §  f o i n n t e t t b e n  © d j i f f e ,  b i e  a n  b e r  

G i n f a l f r t  i n  b e n  © t t e g f a n a l  o b e r  i n  
a g p p t i f d j e n  £ > a f e n  e i n t r e f f e n .

9Irt. 67 . ©ewbfjnlicfje reine ©djiffe, weldfe au§ 
einent pefb ober dfoleraoerfeudjten £>afen (£uropa§, 
be§ 30?ittellanbifdjen 2J?eere§ ober be§ ©djwargen  
3Jfeere§ foittmen unb ben ©uegfattal burcfjfafjren 
w ollen, werben gur ©urdffalfrt in  Q uarantane  
gugelaffen.

2trt. 68. ©ewblptltdje reine ©djiffe, weldje in  
% ppteit anlegen w ollen, fbnnen in Sllepanbriett 
ober in  i]3ort © aib  anlaufett.

SBenn ba§ ©ctjiff au§ einent peftbefalleneit $ a fe n  
fotntnt, tritt 2lrtifel 27  in Hraft.

2Benn ba§ © Ą iff au§ einent djolerabefaHenen 
£>afen fontm t, tritt 9Irtifel 33  in .ftraft.

© ie  £afengcfititbljeit§beljbrbe fatttt anftelle ber 
llberwadjung bie 23eobadjtung entweber att 93orb 
ober in  einer O uarautaneftation anorbnen.

2Irtifel 69. g u r  biefenigett oerfeudjtett unb oer= 
badjtigen ©djiffe, weldje au§ einent peft= ober djolera* 
befallenen § a fen  GuropaS, ber lifer  be§ 3Jiittel=
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situe en Europe ou sur les rives de la Mediter- 
ranee ou de la Mer Noire, e t qui desirent aborder 
dans un des ports d ’Egypte ou passer le Canal 
de Suez, seront determinees par le Conseil 
sanitaire maritime et quarantenaire d’Egypte, 
conformement aux stipulations de la presente 
Convention.

Art. 70. — Le reglement arrete par le Conseil 
sanitaire maritime et quarantenaire d’Egypte 
devra etre revise dans le plus bref delai possible, 
pour le conformer aux stipulations de la presente 
Convention. II devra, pour devenir executoire, 
etre accepte par les diverses Puissances repre
sentees audit Conseil. II fixera le regime impose 
aux navires, aux passagers et aux marchandises. 
II determinera le nombre minimum de medecins 
devant Stre affectes a chaque station, ainsi que 
le mode de recrutement, la retribution et les 
attributions de ces medecins et de tous fonction- 
naires charges d ’assurer, sous 1’autorite du Conseil 
sanitaire maritime et quarantenaire d’Egypte, la 
surveillance et l’execution des mesures prophy- 
lactiques.

Ces medecins et fonctionnaires sont designes 
au Gouvernement Egytien par le Conseil sanitaire 
maritime et quarantenaire d ’Egypte par l’entremise 
de son president.

S e c tio n  II. — M e su re s  d a n s  la  M er R o u g e . 
A. M esu res  a l ’e g a rd  d es  n a v ir e s  o r d i n a i r e s  
v e n a n t  d u  S u d ,  s e  p r e s e n t a n t  d a n s  l e s  
p o r t s  de  la  M e r  R o u g e  ou  a l l a n t  v e r s  

l a  M e d i t e r r a n e e .
Art. 71. — Independamm ent des dispositions 

generates du titre I, concernant la classification 
et le regime des navires infectes, suspects ou 
indemnes, les prescriptions speciales contenues 
dans les articles ci-apres sont applicables aux 
navires ordinaires venant du Sud et entrant 
dans la Mer Rouge.

Art. 72. — Navires indemnes. — Les navires 
indemnes peuvent passer le Canal de Suez en 
quarantaine.

Si le navire doit aborder E gyp te :

a. Si le port de depart est attein t de peste’ 
le navire doit avoir fait six jours pleins de 
voyage, sinon les passagers qui debarquent et 
les equipages sont soumis a la surveillance 
jusqu’a l’achevement des six jours.

Les operations de chargement et de dechar- 
gement seront autorisees, en tenant compte des 
mesures necessaires pour empecher les rats de 
debarquer;

b. Si le port de depart est atteint de cholera, 
le navire peut recevoir libre pratique, mais tout 
passager ou membre de l’equipage qui debarque, 
si cinq jours pleins ne se sont pas ecoules depuis 
la date du depart du port atteint, sera soumis

lanb ifd jen  !DJ?eere£ ober be£ ©cfjtoargen EReere£ fom m ert 
unb tit einem  ber agpptifrfjen £ ta fen  attgulegett 
)ouitftf;eu ober ben © u eg fa n a l burdjfaljrett toollett, 
loerbett bie EJfafjregeln oott bem  © efun b ljeit§rat fur 
©ee= uttb G u a r a n ta n e io efen  in  Slgijptert entfpredjenb  
bett 33eftim m ungen biefer llb e re in fu n ft fcftgefefct.

?lrt. 70 . ® ie  o o n  bent © efuitb ljeitSrat fitr ©ee= 
uttb EU taratanetoefen in  E lgppten befdjloffette 9Ser* 
orbnttng iff b in n en  einer ntoglicpft furgen $ r i f t  ncu  
gu beorbetlen, um  fie n tit ben S e ft im m u n g e n  ber 
b orliegen b en  llb ere in fu n ft in  © in fla n g  gu brittgen. 
l lm  niirffam  git loerben, beborf fie ber g u ftim m u n g  
ber in  bent gen o n n tcn  © efu n b ljeit£rat oertretenen  
EJfad)te. ® ie fe  EJerorbttung foE bie 23el;ctnbluitg ber 
© djiffe, Eleifettben uttb EBaren regcltt. © ie  beftim m t 
bie ERinbeftgal;! ber Elrgte, bie jeber © ta t io n  gu 
iibertoeifen finb, foiuie bie 21rt ber (Sinbernfuug, bie 
© eb iiljren  u nb  23efugniffe biefer Etrgte unb  aEer  
SlngefteH ten, toeldje bie Stufgabe fjaben, u n ter ber 
S eititn g  be§ ertoafpttett @ efunbljeit£rat§ bie fiber* 
loctdjung unb ben SloEgug ber oorbeugettbett ERafp 
ttafjtnen fidjerguftefiett

® ie fe  Elrgte u n b  2lnge[teE ten  m erben ber 2'(gi)p* 
tifcf;en Slegierurtg bttrc^ bett © efuitbl;eit§rcit fur ©ee= 
uttb C u aran td itetoefett itt E lgppteu burd; 33erm ittlu ug  
feitte£ ip rafib en ten  begeidjnet.
2 I b f d ; n i t t  I I .  E f t a f j n a l j m e n  in t S R oten  E R eere . 
A . E f tc t f jn a lj tn e n  f j i n f i d j t l i d ;  b e r  g c tu o f; it* 
l i c h e n  o o t i t  © i t b e t t  f o m t n e n b e n  © d ; i f f e ,  b i e  

i tt  § a f e n  b e £  E l o t e n  E R e e r e §  e i n t r e f f e i t  
o b e r  tta d ; bet t t  E R i t t e l m e e r e  f a p r e t t .

2lrt. 7 1 . lln a b lja n g ig  o o n  ben aE gem eiiten  9Sor* 
fd^riften in  X ite l I  i'tber bie © in te ilu n g  ttttb bie 23e» 
Ijattblung ber oerfeudjten, oerbadjtigen  ober reittett 
© djiffe, ftnbett au f bie oott © u b ett fotnm enb en  uttb 
itt ba§ 9 io tc  EReer eiitlnufeitbett gem opnlidjen  ©djiffe 
bie itt bett fo lgenbett Elrtifeltt en t^ a lten en  befottberett 
iPorfdjriften S lntoenbung.

SIrt. 72 . Eteine © djiffe. ® ie  reittett © djiffe  
fb itneit bett © u eg fa n a l itt C u a ra u ta u e  burdjfaljren.

EBenn ba§ © djiff in  Elgppteit lattben  titit^, iff  
foIgenbe§ gn beadjtett:

a) toentt e§ au£ einettt peftbefaE enen £>afett fontntt, 
m ufj e£ eitte fed;£tagige 9leife gu riid g e leg t I;abett, 
ottberttfoE§ loerben bie auggefdjiffteit Eleifettben uttb 
bie Elefafsung eitter llbertoadju ng bi£ gttr 9SoEettbuttg 
ber 6  j a g e  untertoorfen.

® a £  fibfdjen uttb S a b e n  iff u nter ber S e b iitg u n g  
gefta ttet, bnfj gttr E lerputung be£ llb ertr itt£  oott 
E latteit eittfpredjenbe ESorfepruugeit getroffen  to erb en ;

b ) fo itn n t bct£ © djiff au § einettt djoIcrabcfaEeiteu  
©ctfett, fo fattn e£ guttt freiett E3erfeljr gugelaffett 
toerbett; toentt aber 5Reifeube ober ER itglieber ber 
© djiff£befafjung cm£gefd)ifft toerben, ntuffen 5  ooEe  
® a g e feit bent E3erlctffett be£ befaEenen £>afen£ oer*
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a la surveillance jusqu’a l’achevement de ce laps 
de temps.

L 'autorite sanitaire du port pourra toujours, 
si elle le croit necessaire, substituer a la sur
veillance l’observation, soit a bord, soit dans une 
station quarantenaire. Elle pourra, dans tous les 
cas, proceder aux examens bacteriologiques 
qu’elle jugera necessaires.

Art. 73. — Navires suspects. — Les navires 
ayant a bord un medecin peuvent, si l’autorite 
sanitaire les considere comme presentant des 
garanties suffisantes, etre admis a passer le Canal 
de Suez en quarantaine, dans les conditions du 
rcglement vise par l ’article 70.

Si le navire doit aborder en Egypte:

a. S’il s’agit de la pesto, les mesures de 
l’article 26 sont applicables, mais la surveillance 
peut etre remplacee par l’observation;

b. S’il s’agit du cholera, les mesures de 
l’article 31 sont applicables, avec la meme reserve 
pour la substitution de l’observation a la sur
veillance. •

Art. 74. — Navires infectes.
a. Peste. — Les mesures edictees a l’article 25 

sont applicables. Au cas ou il y. a danger 
d ’infection, le navire peut etre requis de mouiller 
aux Sources de Mo'ise ou a un autre emplacement 
indique par l’autorite sanitaire du port.

Le passage en quarantaine peut etre accorde 
avant l’expiration du delai reglementaire de six 
jours, si l ’autorite sanitaire du port le juge possible

b. Cholera. — Les mesures edictees a l’article 30 
sont applicables. Le navire peut etre requis de 
mouiller aux Sources de Mo'ise, ou a un autre 
emplacement, et, en cas d’epidemie grave a bord, 
peut etre repousse a El-Tor, afin de permettre 
la vaccination et, le cas echeant, le traitem ent 
des malades.

Le navire ne pourra etre autorise a passer le 
Canal de Suez que lorsque les autorites sanitaires 
se seront assurees que le navire, les passagers 
et l’equipage ne presentent plus de danger.

B. M e s u r e s  a l ’e g a r d  d e s  n a v i r e s  o r d i -
n a i r e s  v e n a n t  de  p o r t s  a t t e i n t s  d u  

H e d j a z ,  e n  t e m p s  de  p e l e r i n a g e .

Art. 75. — A l’epoque du pelerinage de la Mecque, 
si la peste ou le cholera sevit au Hedjaz, les navires 
provenant du Hedjaz ou de toute autre partie 
de la cote arabique de la Mer Rouge, sans y 
avoir embarque des pelerins ou des groupes 
analogues, et qui n ’ont pas eu a bord, durant la 
traversee, d’accident suspect, sont places dans la 
categorie des navires ordinaires suspects. II sont 
soumis aux mesures preventives et au traitem ent 
imposes a ces navires.

floffen feitt, a n b e r n fa P  toerbett fie bi§ gur aSoHcitbitttg 
biefer g c i t  ber flbertoadjuitg uittertoorfeit.

© ie  £ > a fe itg cfu u b p it§ b ep rb e  fantt ftet§, loetttt fie 
e§ fur erforberlid; p i t ,  ait © te lle  ber W tertoacpttg  
bie S eob a d p u itg  entroeber ait 93orb ober in  eincr 
G u a ra n tan efta tion  anorbnen . © ie  fantt in  a lien  
f a l l e n  bie ttadj ip e r  S lnftcp  erforberlicptt Bafterio= 
lo g ifd p n  lln ter fu c p n g e tt  o o r n e p te n .

2trt. 73 . 93erbdd)tige ©dfjiffc. ©djiffe, bie eitteit 
9lrgt an  23orb p f te n , burfen, nieittt bie © efu n b p it§=  
b e p r b e  ber 9lnfid)t ift, bajj genugenbe © ic p r p i t  ge= 
lo a p le if te t  ift, ben © u eg fa u a l m iter ben 23ebiitgutigeit 
ber 93erorbttuitg, bie itn H riife l 70  e n o a p t  ift, in  
O u a ra n ta n e  b u rd jfap ett.

g u r  © cp ffe , bie in  i i lg p te i t  lattbeu toolleit, 
fotnm en

a) loenn e§ fidj uttt ipeft p n b e l t ,  bie aifafgregcln  
be§ 2lrtifel§  2 6  itt S lnioeitbuttg; jebodj fantt bie 
ftberiuadjuitg bttrdj bie -S eobadjtu itg  erfeijt toerbett;

b ) menu e§ fic§ u m  S p i e r a  p n b e l t ,  bie 3J?ajp 
regeln  be§ 2 lrtifel§  31 itt 2Intoettbung in it betn glcidjctt 
SSorb ep U , bie ftberioadjung burdj bie 53eo6acf)tuitg 
gu er fep tt.

2trt. 74 . 93erfeudjte ©c^iffe. —
a) $ e f t .  —  © ie  itt 21rtifeI25 o o rg efep n ett 3Jfafg= 

regeln  finbett Slntucttbung. 2Bentt 5 (itfted u n g § g efa p  
oorlieg t, fattn ba3 © djiff a n g e p lt e n  tuerben, ait bett 
H Jlofepuellen  ober eiitein attberett ttott ber §a fenge»  
f u n b p i t P e p r b e  begeidjneten i p i a p  oor S lttferg u g ep tt.

© ie  © u r d jfa p t  in  O u arantdn e fattn oor Slblauf 
ber oorfd jriftgm d p gen  g r if t  oo n  6  X agett geftattet 
toerben, toettn bie © e f u n b p i t P e p r b e  e§ fur attgaitgig  
p i t .

b ) S p i e r a .  —  © ie  in  SIrtifel 3 0  oorgefep itctt  
fDfafgregeln finbett S lntoenbung. © a §  © djiff fantt 
a n g e p lt e n  toerben, an  ben 2Jfofe»queHen ober eittent 
attberett ipiafj oorS lttfer  gu g e p n ;  i t n g a l le  fdjtoercr 
S p b e tn ie  an  93orb fann  e§ nadj S L I o r  guriidge* 
toiefen nterbett, um  bie S tn pfun g  unb eintretenbenfaE§  
bie S e p t tb lu t tg  ber ^ ra ttfen  gu erntoglidjen.

© ie  © u r d jfa p t  burdj ben © uegfatta l fattn bettt 
© djiff nur geftattet toerben, toetttt bie © e fu n b p itP e *  
p r b e n  baoott ubergeugt ftnb, bafj ba§ © djiff, bie 
9!eifenben uttb bie 93efaptng feitte © e f a p  n te p  barbietett.

B. S J f a j g n a p t t e n  p n f i d p i i d f j  b e r  g e to o lj n *  
l i c h e n ,  t o a p e n b  b e r  i p i l g e r g e i t  a u §  be«  
f a l l e n  e n  § a f e t t  b e S  £ > e b j a g  e i t t t r e f f e n b e i t  

© d j i f f e .
91rt. 75 . SBentt to a p en b  ber g e it  ber ip ilg e r fa p t  

nadj aiJeffa ipeft ober S p i e r a  itt £>ebfa§ p rrfd jt, 
toerben bie oom  £>ebjag ober ttott eittetn attberett 
X eile  b erarab ifdjen i?uftebe§9toten9Jfeere§  fontm enben  
© djiffe, toeldje bort toeber ip ilger ttodj a p l i ^ e  SJfaffen* 
tran§porte an  33orb genotittnen uttb to a p en b  ber 
l lb e r fa p t  oerbaĄ tige gaH e n i^ t  an 33orb g e p b t  
p b e t t ,  a l§  g e to b p l i^ e  oerbac^tige © djiffe a ttgefep tt. 
© ie  toerben ben 9SorfiĄ t§tnaptaf)ttten unb ber 23e= 
p itb lu itg  uuterioorfeit, toeldje fur biefe o o r g e fe p n  ftnb.



S’ils sont a destination de l’Egypte, ils peuvent. 
etre soumis, dans un etablissement sanitaire designe 
par le Conseil sanitaire maritime et quarantenaire 
d’Egypte, a une observation de cinq jours pour 
le cholera ot de six jours pour la peste, a compter de 
l’embarquement. Ils sont soumis, en outre, a 
toutes les mesures prescrites pour les navires 
suspects (disinfection, etc.) et ne sont admis & 
la libre pratique qu’apres visite módicale favorable.

II est entendu que si les navires, durant la 
traversee, ont eu des accidents suspects, 1’obser
vation pourra etre imposee aux Sources de Mo'ise 
et sera de cinq jours pour le cholera et de six 
jours pour la peste.

S e c t i o n  I I I .  — O r g a n i s a t i o n  de  la  
S u r v e i l l a n c e .

Art. 76. — La visite medicale prevue
par les reglements pour tout navire arrivant a 
Suez peut avoir lieu meme de nuit sur les navires 
qui se presentent pour passer le Canal, s’ils sont 
eclaires a la lumiere electrique, et toutes les fois 
que l ’autorite sanitaire du port a l ’assurance que 
les conditions d’eclairage sont suffisantes.

Un corps de gardes sanitaires est charge 
d’assurer la surveillance et l’execution des mesures 
de prophylaxie appliquees dans le Canal de Suez 
et aux etablissements quarantenaires. Les gardes 
sont investis du caractere d ’agents de la force 
publique, avec droit de requisition en cas d’in- 
fraction aux reglements sanitaires.
S e c t i o n  IV.  — P a s s a g e  e n  q u a r a n t a i n e  

d u  C a n a l  de  Sue z .
Art. 77. — L ’autorite sanitaire du port de 

Suez accorde le passage en quarantaine. Le 
Conseil sanitaire maritime et quarantenaire 
d ’Egypte en est immediatement informe. Dans 
les cas douteux, la decision est prise par ce Conseil.

Art. 78 .— Des que l’autorisation prevue a l ’article 
precedent est accordee, des telegrammes sont 
expedies aux autorites du port que le capitaine 
indique comme sa prochaine escale, ainsi qu’au 
port de destination finale. L ’expedition de ces 
telegrammes est faite aux frais du navire.

Art. 79. — Chaque pays edictera des dispositions 
penales contre les batiments qui, abandonnant le 
parcours indique par le capitaine, aborderaient 
indument un des ports du territoire de ce pays. 
Seront exceptes les cas de force majeure et de 
relaćhe forcee.

Art. 80. — Lors de l’arraisonnoment, le capi
taine est tenu de declarer s’il a a son bord des 
equipes de chauffeurs indigenes ou de serviteurs 
a gages quelconques, non inscrits sur le role 
d’equipage ou le registre ‘I  cet usage.

Les questions suivantes sont notamment 
posees aux capitaines de tous les navires se 
presentant a Suez, venant du Such Ils v repon- 
dent sous serment ou par declaration formelle:
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g a H §  fie itad) $ g t)p te it  beftim m t finb, fo n n en  fie 

in einer b on  bettt © efm tb pcitórate fur ©ee= uub  
O uaraittd netoefeit in  S tgppten  begeidjneteit Stnftalt 
einer u oin  S a g e  ber (Sinfdpiffung an  gu redjtteitbeu  
SBeobadjtuug bon  5  X a g e n  bei (Spolera m tb 6  X ageit  
bei ^3eft u n ten o o rfe n  loerben. © ie  loerben aufjerbent 
alien  fiir berbad^tige ©dpiffe borgefcpriebeueit 2)?ajp 
naputen  (® e § in fe ftio n  u fio .) u n ten o o rfen  uub crft 
it a dp gu n ftig  au §gefa llen er argtlicper U nterfudjung  
gum  freieu S e r fe p r  gugelaffen .

SBemt bie ©dpiffe toctprenb ber ttberfaljrt b en  
biicptige g d f le  geljabt pabett, fo n n en  fie eiiter 93c- 
obadptung ait ben 3Jio[e§queKen uub  gioar boit 5  X ageit  
bei G polera unb 6  X a g e it bei ipeft u n ten o o rfen  toerbett. 
21 b f cf) u i 11 I I I .  (S it tr id p tu n g  b e r  f t b e r to a d p u itg .

2trt. 76 . ® ie  in  ben S lerorb n u n gcn  borgefepenc  
argtliripe U nterfucpung alter in  © u eg  eiittreffenbeit 
©dpiffe fam t attf ben ©dpiffen, meldpe ben S a n a !  burdp  
fapreit toolleit, aucf) bei SRad^t er fo lgen , loetttt fie in it  
eleftrifd)er SM eucptung berfe^eit finb, ttttb fa lls  bie 
£>afengefunbpeit§bepbrbe bie SBeleudptung fur au§= 
reicpeitb eradptet. •

Gin H orp§ boit © efunbpeitSaitffepern  ift gttr l lb e n  
loacpuug u nb  2tu§fi'il)ruitg ber borbcugeitbeit 9Jfafp 
napu ten  int © u eg fa ita l unb in  belt £ tu a ra n ta n ea n fta tten  
befteHt. © ie  Sluffeper paben bie (Sigenfdpaft bffent* 
ticker 23eam teit n tit bent 9fcdjte, int g a f le  ber liber* 
tretu n g  ber © efun b peitSberorb nu itgeit 91ecpt§pilfe git 
beanfprudpen.
S lb f r p n i t t  I V .  © u r d p f a p r t  in  C l u a r a n t a i t e  

b u r c p  b e n  © u e g f a n a l .
2trt. 7 7 . © ie  .$afen=© efuubpcit§bepbrbe in  © u eg  

gefta ttet bie © urdpfaprt in  C luaraittane. © e r  63c* 
fu n bp eit§rat fur ©ee= u nb  C u a ra n td n e io efen  itt tttgppteu  
loirb b ab on  fofort benacpridptigt. 3 i t  gtoeifelpafteu  
g o tte n  loirb bie (Sittfcpeibung burd) biefeu 65efitub= 
p eit§ra t getroffen.

2fr. 7 8 . © o b a lb  bie iti borftefjenbent 21rtifel e n  
lodpnte 6 r la u b n i§  erteilt ift, loerben S e leg ra in iu e  
an bie 23epbrbeit bcgjeitigen  tgafeu g gefattbt, loeldpeu 
ber k a p ita n  a l§  nacfjftcn 21ttlegepafen begeidjitet, foioic  
an  ben 23eftim m uitg§pafen . © ie  S o fte n  ber le le *  
gram m e tr a g t ba§ © djiff.

2trt. 7 9 . 2>ebe§ S a n b  loirb © trafb eftiin m u iige it  
gegeit foldje g a p rg eu g e  erlaffen , meldpe ben b on  bent 
I ta p ita n  augegebetieit 3łur§ berlaffen  unb ttu gep or igen  
loeife eiitett ber £ d fe n  bc§ 63ebiete§ biefe§ 2attb e§  
aulaufett. 2 (u §genom m en  finb bie g a tte  l)bl)erer 
© e io a lt  u nb  2 M a u fe it eitteS UfotpafeuS.

2trt. 8 0 . 23ei ber 95cfragung pat ber k a p ita n  git 
erflaren , ob er un ter bem © cpiff§perfonaI eittgeboreitc  
£>eiger ober fon ftige gegeit S o p it atigefteHte ^ e r fo u e it  
an  iB o rb p a t, b ien icp t in  bie 9Jiufterrotte ober in  ba§  
gu biefetn g io e d e  gefiiprte 9Sergeid)iti§ e in getragen  finb.

© e it  ^ a p ita n e n  o iler bout © u b eit foiitiiteitben  
© djiffe, loelcpe in  © u eg  eintreffeit, m erbeit befonberS  
folgeitbe g r a g c it  b orgelegt. © ie  pabeit barattf unter  
Qsib ober burd) eitte b inbenbe © rftaru n g  git a ittioorten :
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„Avez-vous des auxiliaires : chauffeurs ou 

autres gens de service, non inscrits sur le role 
de l’equipage ou sur le registre special? Quelle 
est leur nationality ? Ou les avez vous embarques ?“

Les medecins sanitaires doivent s’assurer de 
la presence de ces auxiliaires et, s’ils constatent 
qu’il y  a des manquants parmi eux, chercher avec 
soin les causes de l’absence.

Art. 81. — Un officier sanitaire et deux gar
des sanitaires au moins m ontent a bord. Ils 
doivent accompagner le navire jusqu’a Port-Said- 
Ils ont pour mission d’empecher les communi
cations et de veiller a l’execution des mesures 
prescrites pendant la traversee du Canal.

Art. 82. — Tout embarquement ou debarque- 
m ent et tout transbordem ent de passages ou de 
marchandises sont interdits pendant le parcours 
du Canal de Suez.

Toutefois, les voyageurs peuvent s’embarquer 
a Suez ou a Port-Said en quarantaine.

Art. 83. — Les navires transitant en quaran
taine doivent effectuer le parcours de Suez a 
Port-Said ou vice-versa sans garage.

En cas d ’echouage ou de garage indispensable, 
les operations necessaires sont effectuees par le 
personnel du bord, en evitant toute communication 
avec le personnel de la Compagnie du Canal 
de Suez.

Art. 84. — Les transports de troupes par 
bateaux suspects ou infectes transitant en qua
rantaine sont tenus de traverser le Canal seule- 
m ent de jour. S’ils doivent sejourner de nuit 
dans le Canal, ils prennent leur mouillage au lac 
Timsab ou dans le Grand Lac.

Art. 85. — Le stationnement des navires 
transitant en quarantaine est interdit dans le 
port de Port-Said, sauf dans les cas prevus aux 
articles 82 et 86.

Les operations de ravitaillement doivent etre 
pratiquees avec les moyens du bord.

Les personnes employees au chargement, ou 
toutes autres personnes qui seraient montees a 
bord, sont isolees sur le ponton quarantenaire. 
Elies subissent les mesures reglementaires.

Art. 86. — Lorsqu’il est indispensable, pour 
les navires transitant en quarantaine, de prendre 
du charbon ou du petrole a Suez ou a Port-Said, 
ces navires doivent executer cette operation avec 
les garanties necessaires d’isolement et de sur
veillance sanitaire, qui seront indiquees par le 
Conseil sanitaire maritime et quarantenaire 
d’Egypte. Pour les navires a bord desquels une 
surveillance efficace du charbonnage est possible 
et ou tout cantact avec les gens du bord peut 
etre evite, le charbonnage par ses ouvriers du port 
est autorise. La nuit, le lieu de l’operation doit 
etre efficacement eclaire a la lumiere electrique.

,,£>af>en © ie  augf;ilfgw eife an geitom m en e ,<peiger 
obcr attberc S eb ie n fte te  oit S o r b , w eld;e n idjt in  bic 
3ftuftertotfe ober bag © oitbcruergeidjn ig e in getragen  
fin b ?  2Beld;er J ta t io n a lita t?  2 3 o - Ijalien © ie  fie
eingefdjifft?"

© ie  © a n ita tg a rg te  m fiffen fid; n on  ber Slitw efem  
I;eit biefer £>ilfgm aunfd;afteit fibergeugeit u nb , fofent 
[ie feftftellen , bafj biefe ttid;! ootlgaljlig  finb, forg fa ltig  
nod) beit llrfad jen  ber 2I5tue[enl)eit forfdjeit.

SIrt. 8 1 . 2Jiinbefteug ein  © a n ita tg b ea m ter  unb  
gw ei © efuubljeitgauffefjer gel;en ou  S o r b , © ie  m uffen  
bag © djiff big ip o r t © a ib  begleiten . © g lieg t ifjtteit 
ob, wafjrettb ber © u rd ;fa l;rt burd; ben H a n o i febeit 
S3erfel;r m it b em © d ;iffe  gu nerf;inberit ttttb fiber bie2lug»  
ffif)rung ber oorgefdjriebetten 3)fafgnaf;men gu lo o s e n .

SIrt. 8 2 . S eb eg  © im  ober Slugfdjiffen unb jebeg  
l lm fte ig en  n on  Sleifenben foioie jebeg P ab en , S o f t e n  
ober l lm lo b e n  n on  2Bareit iff maf;re:tb ber jyaf;rt 
burd; ben H a n o i o o n  © u eg  oerbofen .

iReifenbe fo n n en  fiĄ  jebod; in  © tteg ober ifiort 
© a ib  in  Q u a r o n ta n e  einfdjiffett.

9Crt. 8 3 . © ie  in  G u o r o itta n e  burdjfaljrenben
© djiffe m fiffen bie © tr ed e  ooit © u eg big ifSort © a ib  
ober untgeM jrt ofpte a itgu ljalten  gu rfid legen .

S n t  g a l l e  beg g e ftfn m m eitg  ober eitteg n idjt ner= 
m eibboreu  2(nf;altettg m fiffen  b ie n b tig e n S o r r id jtu n g e n  
burd; bag an  S o r b  beftitblidje ifjerfonol un ter Ser=  
nteib itug jeben S erfef;rg  m il  bent ijSerfonal ber ©ueg= 
fanal=© efeHfd;aft oorgen on n n en  werben.

SIrt. 8 4 . S ru p p en tr a n g p o rte  ou f nerbadjtigen
ober nerfeudjten © djiffett bitrfen in  £ lu a r a n ta n e  ben  
H a u a l ttur bei © a g e  burdjfaljren. SRiiffeit fie w aljrenb  
ber 9tad)t int H a n o i bleibeit, fo f;aben fie int © im fafjfee  
ober int grofjen @ ee gu aitfern .

SIrt. 8 5 . © djiffett, bic in  d u a r a n ta n e  burd;fal;reit, 
iff eg oerboten , in  bent £>afett bon ^Sort © a ib  gu 
I;alten, aufjer in  ben in  ben  S lrtifelit 8 2  u nb  8 6  
norgefeljenen f a l l e n .

© ie  S erp ro o ia n tier u ttg  tnufj m il ben an  S o r b  
beftnblidjen SR itteln  bem erffteH igt w erben.

© ie  © d jau erleu te ober jebe anbere i]3erfon, weldjc  
ait S o r b  geg a n g en , w erben  au f bent Q u a ra n ta n efa lp t  
ab gefonbert. © ie  u u ter liege it ben oorgefdjriebciten  
3RaferegeIn.

SIrt. 8 6 . SBeutt eg fiir bie in  C lu aran tan e burdj= 
fal;renben © djiffe unerlafglidj iff, itt © u eg  ober i}5ort 
© a ib  Hof;Iett ober p e tr o le u m  eingutteljnten, fo I;at 
bieg m it ben non bent © efuu b ljeitgrate  fiir ©ee= nub  
Q u a r a n ta n e w efen  in  SIgijpteu au georbtteten  n o tig e n  
© idjerljeiten  fiir bie S lb fonbernng u nb  gefunbl;eitlid;e  
tlb erw ad ju n g  gu gcfdjeljen. S e i  © djiffett, auf meldjen  
eitte w irffante llberw ad ju ttg  m oglid j iff, nub w o  jebe 
Seri'tljrung m il ben S eu te it an  S o r b  nertniebeit 
w erben fau n , iff bie SInborbbefbrberuug ber Hof;Ien  
burd; £>afettarbeiter gefta ttet. SBafjrenb ber S iadjt 
ntufg bie SIrbeitgftcIle I)inreid;enb eleftrifd; beleudjtet 
werbett.



.324
Art. 87. — Les pilotes, lcs eloctriciens, les 

agents de la Compagnie et les gardes sanitaires 
doivent quitter le navire a Port-Said, hors du 
port, entre les jetees, et sont de la conduits 
directement au ponton de cjuarantaine, ou ils 
subissent les mesures jugees necessaires.

Art. 88. — Les navires de guerre ci-apres 
determines beneficient, pour le passage du Canal 
de Suez, des dispositions suivantes:

Ils seront reconnus indemnes par l’autorite 
quarantenaire sur la production d’un certificat 
emanant des medecins du bord, contresigne p a r1 
le commandant, affirmant sous serment ou par 
declaration formelle:

a. Qu’il n ’y a eu a bord, soit au moment du 
depart, soit pendant la traversee, aucun cas de 
peste ou de cholera;

b. Qu’une visite minutieuse de toutes les per- 
sonnes existant a bord, sans exception, a ete 
passee moins de douze heures avant l’arrivee 
dans le port egyptien et qu’elle n ’a revele aucun 
cas de ces maladies.

Ces navires sont exempts de la visite medicale 
et reęoivent immediatement libre pratique.

L’autorite quarantenaire a neanmoins le droit 
de faire pratiquer, par ses agents, la visite medicale 
a bord des navires de guerre toutes les fois 
qu’elle le juge necessaire.

Les navires de guerre suspects ou infectes 
seront soumis aux reglements en vigueur.

Ne sont consideres comme navires de guerre 
que les unites de combat. Les bateaux-transports, 
les navires-hopitaux rentrent dans la categorie 
des navires ordinaires.

Art. 89. — Le Conseil sanitaire maritime et 
quarantenaire d’Egypte est autorise a organiser 
le transit du territoire egyptien, par voie ferree, 
dans des trains quarantenaires, des malles postales 
et des passagers ordinaires venant de pays 
contamines.

S e c t i o n  V. — R e g i m e  s a n i t a i r e  
a p p l i c a b l e  au G o l f e  P e r s i q u e .

Art. 90. — Le regime sanitaire resultant du 
titre I er de la presente Convention sera applique, 
en ce qui concerne la navigation dans le Golfe 
Persique, par les autorites sanitaires des ports 
tant au depart qu’a l’arrivee.

Titre III.
Dispositions speciales aux Pelerinages.

Chapitre Premier.
Proscriptions generales.

Art. 91. — Les dispositions de l’article 13 
sont applicables aux personnes et aux objets a 
destination du Hedjaz ou du Royaume de l’lrak 
et qui doivent etre embarques a bord d’un navire 
a pelerins, alors meme que le port d’embarquement 
est indemne,

21rt. 87. ® ie  Sotfeit, © teftro tecpnifer, bie S tgenten 
ber ©efetlfcpaft itnb bie © e fttttb p eP au ffep e r inuffen 
in  i^ o r t  © a ib  attjjerpalB  be§ & afen§  gwifdjett ben 
SJioIett ba§ ©c^iff berlaffen  u n b  w erben  non  b« tut* 
m itte lB ar au f ben O u a ra n ta n e fa p n  geBracpt, wo fie 
ben fu r no tw enb ig  eracpteten ajiafsnapntett itnter* 
w orfen  w erben.

9(rt. 88. g i i r  bie u n ten  na lje r B eftim m ten $rieg§= 
fc p ip  gelten  pinficptlićp ber © u rcp faprt burcp ben 
© ueg fatta l folgenbe 93orfdpriften:

© ic w erben  bon  ber Ó u aran taneB epo rbe  al§ re in  
a n e rfa n n t, w enn  fie eine bon  ben © c p ip a rg te n  au§= 
geftellie u nb  bon bent Y o m m an b a itten  m ituntergeicpnete 
Sefcpeiniguttg  borlegeu, in  ber u itte r  ©ib ober u n te r  
Bittbenber © rfarm tg  herficpert w irb :

a) bafg an  33orb Weber Bei ber 9IBfaprt, nocf) 
w aprettb  ber tl& erfaprt ein ip f t*  ober © polera fad  
borgefom m en  ift;

b ) bafj eine eittgepenbe lln terfucpuug  a lle r an  
33orb Befinblicpen S p rfo tten  optte 91u§ttapttte im terpalB  
ber len ten  gwblf © tu n b en  b o r S ln funft in  bent 
agpptifd jett £>afen fta ttgefu ub en  p a t unb  baf; pierBei 
citt g a l l  biefer ® ranfpe iten  nicpt feftgefteflt w orbeit ift.

© iefe © ( p ip  finb bon  ber argtlicpen lln terfucpung  
Bcfreit unb  w erben  fofort gitnt freiett SSerfepr gttgelaffen.

® ie  O u aran ta n eB e p o rb e  p a t u icptSbeftow eniger 
ba§ 9iecpt, fa lls fie e§ fur n o tig  eracptet, bie argtlicpe 
U titerfucpung a n  23orb ber ® rteg§f< p ip  bttrcp ipre 
SScrtreter bornepm en  gu laffett.

® ie  bcrbacptigen ober berfeucpten $ rie g § fc p ip  
n n te rliegen  ben in  Ś traft Befinblicpen 93erorbnungeu.

37ur S a tnp fe inp e iten  w erbctt al§  ® rieg § fcp ip  
an e rfa n n t. £ ra n § p o rt*  ttttb $ o fp i ta l f c p ip  gelten  a lś  
gewopulicpe © c p ip .

9 trt. 89. ® e r  © efunbpeitS ra t fur ©ee= unb  
Q u aran tan e ro e fen  in  2 'tg p te n  ift erm adptigt, bie 
© ttrcpfttpr ber au§ berfeucpten S a n b e rn  e in tr e p n b e n  
ipo ftfenbungen  u nb  bie © ttrcpreife gewopttlicper 
3teifenber bttrcp S lgppten  m ittelS  ©ifettBapn in  
C lua ran tan eg ug eu  einguridpten.
S tB f d p u i t t  Y . © e f u t t b p e i t l i c p e  3 J J a p t a p t n e n  

in t  'ip e r f  i f  cpen  © o l f e .
9 trt. 90. © ie  gefunbpeitlidpeit ajjafjttapm en, wie 

fie bttrcp ben X ite l I biefer H 6ereiitfttttft feftgelegt 
finb, w erben  f ik  bie © d p ip p r t  in t ^erfifcpett © o lf 
bon  bett © efunbpeitSB eporben ber £>afett fow opl Bei 
ber StBfaprt, al§  audp bei ber ? tn fu n ft auSgefuprt.

Site! III.
Bcfon&crc 'Beftim m ungen fitt Die p tlgcvfapv ten . 

jtUpttel I . 
fttfgem eittc B orfcpriftcn .

2 lrt. 91. ® ie  S e ftim m u n g en  be§ 9 lrtifel§  13 finb 
anw ettbB ar au f bie ttacp bent £>ebjag ober nacp bent 
^on ig reicp  3 r a f  gu Befbrberttbett ^ e r fo n e n  unb  
© egenftanbe, welcpe au  23orb citte§ ^ i lg e r f c p ip  ein* 
gefcp tp  w erben  follett, ttttb g toar felBft batttt, wetttt 
ber © in fcp ip ttg gp afe tt re in  ift.
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Art. 92. — Lorsqu’il existe des cas de peste, 

de cholera ou d’une autre maladie epidemique 
dans le port, rem barquem ent ne se fait a bord 
des navires a pelerins qu’apres cjue les personnes 
reunies en groupes ont ete soumises a une ob
servation perm ettant de s’assurer qu’aucune d ’elles 
n ’est atteinte de ces maladies.

II est entendu qne, pour executer cette mesure, 
chaque Grouvemement peut tenir compte des 
circonstances et possibilites locales.

En cas de cholera, les personnes qui accepteront 
la vaccination pratiquee sur place, par le medecin 
de 1’autorite sanitaire, ne seront soumises qu’a 
la visite medicale au moment de la vaccination. 
Elies seront dispensees de l’observation prevue au 
present article.

Art. 93. — Les pelerins devront etre munis 
d ’un billet d ’aller et retour ou avoir depose une 
somme suffisante pour le retour et, si les 
circonstances le perm ettent, justifier des moyens 
necessaires pour accomplir le pelerinage.

Art. 94. — Les navires k moteur mecanique 
sont seuls admis a faire le transport des pelerins 
au long cours.

Art. 95: — Les navires a pelerins faisant le 
cabotage dans la Mer Rouge, destines aux 
transports de courte duree dits „voyages au 
cabotage41, sont soumis aux prescriptions contenues 
dans un Reglement special publie par le Conseil 
sanitaire maritime et quarantenaire d’Egypte.

Art. 96. — N’est pas considere comme navire 
a pelerins celui qui, outre ses passagers ordinaires, 
parmi lesquels peuvent etre compris des pelerins 
des classes superieures, embarque des pelerins 
en proportion moindre d ’un pelerin par cent 
tonneaux de jauge brute.

Cette exemption se refere seulement au navire, 
et les pelerins, de quelque classe que ce soit, y 
embarques restent assujettis a toutes les mesures 
edictees dans la presente Convention a leur egard.

Art. 97. — Le capitaine ou l’agence de la 
compagnie de navigation, au choix de l’autorite 
sanitaire, sont tenus de payer la totalite des 
taxes sanitaires exigibles des pelerins. Ces taxes 
doivent etre comprises dans le prix du billet.

Art. 98. — A utant que faire se peut, les 
pelerins qui debarquent ou embarquent dans les 
stations sanitaires ne doivent avoir entre 
eux aucun contact sur les points de debarquement.

Les pelerins debarques doivent etre repartis 
au campement en groupes aussi peu nombreux 
que possible.

II est necessaire de leur fournir une bonne 
eau potable, soit qu’on la trouve sur place, soit 
qu’on l’obtienne par distillation.

SIrt. 9 2 . ® otn m en  gur Q eit $cft= , © polera* obcr  
anbere epibemifcfje ® rauff)eit§falle int S a fe tt  Dor, fo 
barf bie <£infcf)tffuxtg an  23orb ber ^ itg erfd jiffe  erft 
bam t ftattfinben , nadfbetn bie igerfon en , in  © ruppett 
Dereinigt, einer S eob acp ln n g  u itterm orfen  m orbett 
fiitb, meldEje bie © em ifjpeit b ietet, bafc fe in e Don 
ifjnen m it biefett ® ranff)eiten  beljaftet iff.

3 e b e r  dtegieruitg  fteljt e§ frei, bei 2lu§fuf)rung  
bicfer SDZajjitapme ben ortlidjen  93erljaltniffen ittib 
U m ftan b en  fRedtjnung gu tragen .

3 m  f^alle Doit © p olera  merben bie $ e r fo n e n , bie 
fid) einer an  D r t  nnb  © te lle  Don bent Slr^t ber 
© efunbf)eit§beI)orbe D orgenom m en 3 m p fu n g  iinter* 
gieljen, n u r  ber argtlicijen llitterfu d ju n g  gur Q eit ber 
S tn p fu n g  u n iertu orfen .. 93ott ber in  biefetn S irtifel 
Dorgefefjenen S eo b a d jtu n g  m erben fie befreit.

2lrt. 9 3 . ® ie  p t g e r  foHett eitte S in *  u nb  9tucf* 
fafjrfarte befifjen ober eitte fi'tr bie Dtudfatjrt att§= 
reidjenbe © elb funtnte tjin terlegt pabett u n b  fe it ad) 
ben U m ftan ben  uadjm eifen, baft fie bte fur bie gauge  
p lg e r f a l j r t  u n b eb in gt n ottoettb igeu  DJtittel befifjeu.

91rt. 9 4 . 97ttr ® atnpf* uttb SJJZotorfdEjiffe m erben  
gttr S efb rb eru n g  ber p l g c r  au f m eiter g a p r t  gttgc* 
laffett.

2lrt. 9 5 . p lg e r fd j if fe ,  meldje bie Śliiftenfdjiffaljrt 
im  9toteu  DJZeere betrciben uitb git 93eforberititgcu  
Doit fiirgerer ® a tter , fogettattttteit „$u ftenfaf)rteit"  
beftim m t fittb, u n ter liegen  bctt S eftitn tu u n g e ii, bie 
a l§  befonbere 93erorbituttg Don bent © efu n b lfe itśra t  
fur ©ee= uitb D u aran tan em efeit in  2igt)ptett Der* 
offentlid jt m orben fittb.

2lrt. 9 6 . 2113 p tg e r fd j if f  mirb n idjt angefef)ett 
eitt ©dEjiff, meldjeS aujger feinett gem ofjnlicpen Dleifeitbeit, 
gu bettett bie p t g e r  ber Ijoljeren Itla ffen  gered)itct 
m erben fottneit, p t g e r  an  33orb n in im t, fofern  auf 
1 0 0  £ o n n e tt  b ru tto  m ettiger a l3  ein  ?|5ilger fon tm t. 
® ie fe  9lu§ttaf)ttte g ilt  ttur fur ba3 © d jiff, bie p E g e r  
febod) alter ^ la ffe tt , bie fid) b arauf beftttbeit, bleibett 
a lien  itt biefer tib ere in fu n ft fiir fie getroffeuett 9JZafj= 
itaf)m eu uitterm orfen .

2trt. 9 7 . 3 e  n aĄ  23aI)I ber © efunbt)eit3bet)brbe  
l)at etttm eber ber S a p ita n  obcr ber 2 (geu t ber ©djiff3» 
gefeHfdjaft fam tlid je fiir bie p l g e r  erforberlid)ett 
© efu n b l)cit3ab gab en  gu gal)Iett. ® ie fe  muffett itt bent 
p e i f e  ber g a lfr fa r te  eittbegriffen fein.

Slrt. 9 8 . ® ie  p l g e r ,  meldje fid) bei ben © an ita tS *  
fta tion en  eitt= ober au3fd)iffen, foflcn  u n ter fidj auf 
ben Sanb u ngS p Iafcen  fo toenig a l3  n ibglid) itt 23e« 
ritpruug fom nten.

® ie  auSgefdjifften  p l g e r  foHett in  moglidfjft fleitten  
© rnp pett in  bent S a g e r  Derteitt merbett.

© 3 tnufg ifjnett gu te§  P in fm a f f e r  geliefert merbett, 
fei e§, bafg m a n  e§ att D r t  uttb © te ltc  fiubet, ober 
burdj ® e ftit la tio u  l)erftellt.



Art. 99. — Les vivres emportes par les 
pelerins sont detruits si l’autorite sanitaire le 
juge necessaire.

Chapitre II.
Navires a pelerins. — Installations, sanitaires.
S e c t i o n  I. C o n d i t i o n n e m e n t  g e n e r a l  d e s  

n a v i r e s .
Art. 100. — Le navire doit pouvoir loger les 

pelerins dans l’entrepont. En dehors de l’espace 
reserve a l’equipage, il doit fournir 4 chaque 
individu, quel que soit son age, une surface de
1 mq. 50, c’est-a-dire 16 pieds carres anglais, avec 
une hauteur d ’entrepont d ’au moins 1 m. 80, 
c’est-a-dire environ 6 pieds anglais.

II est defendu de loger des pólerins sous le 
premier des entreponts qui se trouve sous la 
ligne de flottaison.

Une ventilation efficace doit etre assuree, la- 
 ̂quelle, au dessous du premier des entreponts, 
doit etre suppleee par une ventilation mecanique.

En outre de la surface ainsi reservee aux 
pelerins, le navire doit fournir sur le pont 
superieur, a chaque individu, quel que soit son 
age, une surface libre d’au moins 0 mq. 56, 
c est-a-dire environ 6 pieds carres anglais, en 
dehors de celle a reserver, sur ledit pont superieur, 
aux hopitaux demontables, a l ’equipage, aux 
douches, aux latrines et aux endroits destines au 
service.

Art 101. — Sur le pont doivent etre reserves 
des locaux derob.es & la vue, dont un nombre 
suffisant a l’usage exclusif des femmes.

Ces locaux seront pourvus de conduites d’eau 
sous pression, munies de robinets ou douches, 
de maniere a fournir en permanence de l’eau de 
mer pour les besoins des pelerins, meme si le 
navire est au mouillage.

II y  aura un robinet ou douche en proportion 
de 1 p. 100 ou fraction de 100 pelerins.

Art. 102. — Le navire doit etre pourvu, outre 
les lieux d ’aisances a l’usage de l’equipage, de 
latrines a effet d ’eau ou pourvues d’un robinet.

Des latrines doivent etre affectees exclusive- 
ment aux femmes.

Les latrines doivent etre en proportion de
2 p. 100 ou par fraction de 100 pelerins.

II ne peut etre etabli de lieux d’aisances 
dans la cale.

Art. 103. — ■ Le navire doit etre muni de 
deux locaux affectes a la cuisine personelle des 
pelerins.

Art. 104. — Des locaux d ’infirmerie offrant 
de bonnes conditions de securite et de salubrite 
doivent etre reserves au logement des malades. 
Les locaux doivent etre situes sur le pont 
superieur, a moins que, d ’apres l’opinion de
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21rt. 9 9 . S u e  non ben $ i lg e r it  m itg e f iip te n  

fiebengm ittel fiitb git D eruicpeu, fofern bie @efttnb= 
p iig b e p r b e  bte§ fiir n otig  eradjtet.

II.
i)>Ugerfdjiffe, © a m ta tg c u m d jtn n g c n .

2 l b f d j n i t t  I. S n i g e n t e i u e  S B e f d j a f f e n l j e t t  
b e r  © d j i f f e .

21rt. 100. S a g  © djiff mitfe bie ip ilger int gm ifdjem  
beef b ep rb erg en  fbm ten. bluffer beui fur bie ©djiffg* 
b efa p m g  beftim m ten V aunt foil bag © djiff fiir jebe 
V erfott jeglidjen 2(lter§ eine g liid je  Don m euigfteitg  
I V 2 O uabratm etern  16  Guabratfitfg englifdf) bei 
einer Q n tifd je ttb ecfg p p  Doit toenigftettg einent SJieter 
mtb 8 0  g en tim eter  u n g e fa p  6  g u ff  eitglifĄ  bieten.

©g ift oerboten, iflifger unter bent erften g tu ifc p m  
bed, bag fidj unter ber ©dfjiffglinie befinbet, git be* 
p rbergett.

©itte tuirffattte Suftgufufjrung tnujj gefidjert feitt, 
bie u n te r p lb  beg erften gtoifdjettbedg bttrdj eine  
tu e c p n tfc p  V e n tila tio n  gu erfolgett p t .

2 tu p r  bent fur bie ^Silger beftim m ten Dlaiint 
tnufj bag Dberbecf fur febe V erfon  jeglidjen V lterg  
eine g la d je  non mettigfteitg 0 ,5 6  q m  bietett, b. 1). 
ungefafjr 6  © uabratfujg euglifdj, a b g e fe p n  Don ber 
glitd je , bie auf bent D berb ed  fur bie gerlegbarett 
Sagarette, bie DJiamtfdjaft, bie V raufebaber, bie Slborte 
uttb bie S ien ftra u tn e  gttr V erftigitng fteljt.

3(rt. 101. 2lttf S e c f  foflett beit V licfen  entgogene  
O r t lp f e it e n  D orp n b ett feitt, baoott eiue gettitgenbe 
?(ngal)I gum augfdjliejglidjett © ebraudje fiir bie gra tten .

S ie f e  O rtlid jfe iteu  miiffett m it einer SBaffer* 
le itu itg, bie m it S B a f f e r p p e n  ober Vrattfett u erfep tt  
ift, auggerftftet feitt, u m  ben ŝ tlgeru  jebergeit DJieer> 
tuaffer oerabfolgett gu fonnett, audj toetttt bag © djiff 
nor 2In!er liegt.

S B a f f e r p p e  ober V rattfeu miiffett ittt V e r p lt i t ig  
non 1 : 1 0 0  ^3ilgern ober eittetn V rudjteil bott 100  
o o r p n b e tt  feitt.

31rt. 102. S a g  © djiff ittufg aufjer SIborten fiir 
bie © djiffgnianitfdjaft SBafferflofettg ober Ś llofettg  
m it einent 2Bafferf)ai)it auftoeifett.

@g miiffett SCborte fiir ben augfdjliefglidjen © ebraudj 
ber g ra u ett o o r p u b e n  feitt.

S i e  SIborte m iiffett int V e r p U tt ig  Doit 2  auf 100  
V ilgertt ober eittent V rudjteil non  100  o o tp n b e n  feitt.

2lborte biirfett nidjt im  © cpffgrautne liegett.

9(rt. 103. S a g  © djiff tnufś m it gtuei V autiteu  
o er fe p tt feitt, in bettcit bie p l g e r  felbft lodjett lonnett.

2lrt. 104. S agarettraum e, in  beuen fur © id je r p it  
uttb © e fu u b p it  gut geforgt ift, miiffett a lg  Unter* 
fu itftgrauine fiir bie ® raitfeit gttr V erfiiguttg  g e p l t e n  
mcrbeit. S ie f e  V auttte miiffett auf bent O bcrbed  
liegett, toofern nidjt nad; Slnfidjt ber © efu n b p itg *
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l’autorite sanitaire, un amenagement tout aussi 
hygienique puisse etre effectue autre part.

Ils doivent etre disposes de maniere a poavoir 
isoler, selon leur maladie, les malades atteints 
d'affections transmissibles et les personnes ayant 
ete en contact avec eux.

Les infirmeries, y  compris celles demontables, 
doivent pouvoir recevoir 4 p. 100 ou fraction de 
100 pelerins embarques, a raison de 3 metres 
carres, c’est-a-dire environ 32 pieds carres anglais 
par tete.

Les infirmeries doivent etre munies de latrines 
speciales.

A rt 105. — Cbaque navire doit avoir a bord 
les medicaments, les disinfectants et les objets 
necessaires aux soins des malades. Les regle- 
ments faits pour ce genre de navires par chaque 
Gouvernement doivent determiner la nature et 
la quantite des medicaments. Chaque navire 
doit etre, en outre, muni des agents d ’immuni
sation necessaires, specialement de vaccin anti- 
cholerique et de vaccin antivariolique. Les soins 
et remedes sont fournis gratuitement aux pelerins.

Art. 106. — Chaque navire embarquant des 
pelerins doit avoir & bord un medecin reguliere- 
m ent diplome, qui doit etre agree par le Gou
vernement du pays du premier port ou les 
pelerins se sont embarques pour le voyage d’aller. 
Un second medecin repondant aux memes con
ditions doit etre embarque, des que le nombre 
des pelerins portes par le navire depasse mille.

Art. 107. — Le capitaine est tenu de faire 
apposer a bord, dans un endroit apparent et 
accessible aux interesses, des affiches redigees 
dans les principales langues des pays Habites 
par les pelerins a embarquer, et indiquant:

1° La destination du navire;
2° Le prix des billets;
3° La ration journaliere en eau et en vivres 

allouee a chaque pelerin, conformement aux 
reglements du pays d ’origine;

4° Le tarif des vivres non compris dans la 
ration journaliere et dev ant etre payes a part.

Art. 108. — Les gros bagages des pelerins 
sont enregistres et numerates. Les pelerins 
ne peuvent garder avec eux que les objets 
strictement necessaires. Les reglements faits 
pour ses navires par chaque Gouvernement 
determ inent la nature, la quantite et les dimensions 
de ces objets.

Art. 109. — Des extraits des prescriptions 
du chapitre I, du chapitre I I  (sections I, XI ot III), 
ainsi que du chapitre I I I  du present titre, seront 
affiches, sous la forme d ’un reglement, dans la 
langue de la nationalite du navire ainsi que dans 
les principales langues des pays habites par les

bcfjorbe bttrdjaud Ijpgienifcfie (S tnr id jtu n gen  and) 
attberd ioo  u itterg eb ra d jt toerben  fo n n e n .

© ie  fittb fo  511 le g e n , baft je itad) ? lr t b e t  5tranf=  
fteit 5)3erfoncn, b ie b o n  iib ertra g b a re it ^ ra ttffte iten  
b efa llen  u n b  titit  ifjnett in  23eriif)rung g e fo m n te n  finb , 
a b g efo n b er t toerben  fo n n e it .

® ie  S a ja r e t te ,  ein fd )lieftlid ) b e r jen ig en , toeldje  
ger leg b a r  fin b , fa lle n  4  b out § u n b e r t  ober e in en  
23rud)teil b ont H um bert b e t  eingefrfjifften  ^Silger be= 
Ijerbergen fo n n e n , in  b e t  2B eife, baft 3  q m , bad finb  
itttgefaftr 3 2  O u a b r a tfu ft  eitg lifd ), attf b e n ^ o p f  fo m tn en .

© ie  S a ja r e t tr a u u te  n tu ffen  m i l  b efon b eren  9 lb o rteu  
berfefteit fe in .

2 lr t. 1 0 5 . S e b e d  © d jiff lituft b ie  3u r  ip fle g e  b e t  
ŚIranfen  n b tig e it  S lrg n e im itte f, © e d in fe f t io n d in it te l  
u n b  a n b ere  £ i l f d u t i t t e l  3u r  Ifra itfe itp fleg e  a it 23orb  
Jjabett. © ie  b o n  jcber D legieruttg  fiir b era r tig e  © d jiffe  
er la ffen en  9 3 ero rb n u ttg en  b eftitn in en  2 lr t u n b  EOiettge 
ber ŚC rgneim ittel. 3 ebed © d jiff  tttuft aufterbent in it  
bett erforb erlid jett S in m u n if ie r iu tg S iiu t te ln , befonberd  
m it  S m p ffto ffe it  gegett © Ijo lera  ttttb f o r f e i t  berfeftett 
fe in . ^Pflege u n b  ^ e i lm i t t e l  inerbett b en  iftiig eru  
u u e n tg e it lid )  geiodftrt.

21r t. 1 0 6 . S e b e d  © d jiff , toeldjed ip ilg e r  a u fn im m t, 
n tuft e in en  a p p r o b ie r te n  Strgt a n  33orb ftaben , b e t  
bott b e t  D iegieruttg  b ed jen igett f ia n b e d , 311 bent b e t  
erfte £>afen g e ljort, in  bent b ie  ip ilg e r  fiir b ie £>itt= 
reife  e in gefd jifft toerb en , a tte r fa n itt too rb en  iff. (Sin  
giuciter Str^t, ber b en fe lb en  2 3eb iu gu itgeit e ittfp rid jt, 
ntuft a n  23orb g en otitiiten  toerben , fo b a lb  fid) titefjr 
a id  1000 ip ilg e r  attf bent © d jiffe  befinbett.

2trt. 1 0 7 . © e r  k a p i t a n  iff  geftaltett, a u f bent 
© d )iffe  att e in er  ficptbaren  u n b  fiir  b ie  2 3 cte ilig tc n  
3itg a n g licb en  © te l le  Ś ln fd jla g se tte l a n b f in g e n  311 la ffen , 
toeldje itt bett lo id jtig ften  © p rad jett ber bott ben  auf» 
3un ef)titenb en  ift ilg ern  b etoo ftn ten  f ia n b e r n  abgefaftt  
finb  u n b  fo lg ettb e  S ln g a b e n  e n t lja lte n :

1. b en  SB eftim n tu ngd ort bed © d jiffe d ;
2 . b en  $ r e id  ber g a fjrfefje itte;
3 . b ie  fiir febett ip ilg e r  getnaft b en  2 3 eftiiitin u n gen  

bed ^ e r fu n ftd la n b e d  auS g efe^ te  tag licl;e 3Jieuge att 
3B affer u n b  S e b e n d m itte ln ;

4 .  bad ifSreidbergeidjnid fiir b ie S e b e n d m itte l , toeldje  
n id jt itt b ie ta g lid je  S e f o f t ig u n g  m ite in b e g r iffe n  finb  
u n b  b efon b erd  b ejafjU  toerben  n tu ffen .

2Irt. 1 0 8 . © a d  grofte © e p iid  ber $ i l g e r  toirb  
e in g e fĄ r ieb en  u n b  m it  ^ u m m e r tt  oerfeljeit. ® ie  
ifj ilg er  b iir fen  n u r  b ie  u itb e b in g t n b tig e n  © e g e n ftiin b e  
bei fid) b elja tten . © ie  b o n  feber K e g ie r u n g  fiir ifjre 
© d )iffe  e r la ffen en  SBerorbttnttgen b e ftim m en  2Irt, 
9J ie n g e  uttb  U tttfa n g  b iefer © eg en fta ttb e .

g ir t. 1 0 9 . 2tn § 3iig e  ber SSorfcpriften be§ S a p i t e l ś  r, 
be§ 5f a p ite l§  11 ( 21b fd)n itte  1, I I  uttb  111) finb  ebenfo  
m ie b ie je n ig e n  be§ X ta p iteB  I I I  bed g e g e m o a r tig e n  
© ite ld  itt ber 3  or in e in er  SSerorbttttng a n  ftdjtbarer  
u n b  3itg a ttg lid )er  © te l le  in  jeb en t ® e d  uttb 3 mifd)en= 
b ed  a u f a lie n  sp t lg e r  b e fo r b e n tb en  © Ą iffe n  in  ber
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pelerins d embarquer, en un endroit apparent et 
accessible, sur chaque pont et entrepont de tout 
navire transportant des pelerins.
S e c t i o n  II. — M e s u r e s  a p r e n d r e  a v a n t  

le d e p a r t .
Art. 110. — Le capitaine ou, a defaut du 

capitaine, le proprietaire ou l’agent de tout 
navire a pelerins et tenu de declarer, au moins 
trois jours avant le depart, a l’autorite compe- 
tente du port de depart son intention d’embarquer 
des pelerins. Dans les ports d’escale, le capitaine 
ou, it defaut du capitaine, le proprietaire ou 
l’agent de tout navire a pelerins est tenu de faire 
cette meme declaration douze heures avant le 
depart du navire. Cette declaration doit indiquer 
le jour projete pour le depart et la destination 
du navire.

Art. 111. — A la suite de la declaration 
prescrite par l’article precedent, l’autorite com
petente fait proceder, aux frais du capitaine, a 
l’inspection et au mesurage du navire.

II est procede seulement a l’inspection si le 
capitaine est dej a pourvu d’un certificat de mesurage 
delivre par l’autorite competente de son pays, 
a moins qu’il n ’y ait soupęon que ledit document 
ne reponde plus a l’etat actuel du navire.

Art. 112. — L ’autorite competente ne permet 
le depart d ’un navire a pelerins qu’apres s’etre 
assuree:

a. Quo le navire a ete mis en etat de proprete 
parfaito et, au besoin, desinfecte;

b. Que le navire est en etat d’entreprendre 
le voyage sans danger, qu’il est muni des in
stallations et appareils necessaires pour faire face 
aux perils de naufrage, d ’accident ou d’incendie, 
en particulier qu’il est muni d ’un appareil de 
telegraphie sans fil, emetteur et recepteur et qui 
pourra fonctionner independamment de la machine 
centrale, qu’il est pourvu d’un nombre suffisant 
d’engins de sauvetage; en outre qu’il est bien 
equipe, bien amenage, bien aere, muni de tentes 
ayant une epaisseur et un developpement 
suffisants pour abriter le pont, et qu’il n ’existe 
rien a bord qui soit ou puisse devenir nuisible 
a la sante ou a la securite des passagers;

c. Qu’en sus de l ’approvisionnement du navire 
et de l’equipage, il existe k bord, dans des 
endroits appropries a un arrimage convenable, 
des vivres ainsi que du combustible, le tout de 
bonne qualite et en quantite suffisante pour tous 
les pelerins et pour toute la duree du voyage;

d. Que l’eau potable embarquee est de bonne 
qualite; qu’elle existe en quantite suffisante; q u a  
bord les reservoirs d ’eau potable sont a l’abri 
de toute souillure et fermes, de sorte que la 
distribution de l'eau ne puisse se faire quo par

.128
© p ra d je  b eS jetiigen  2 a n b e§ , bent ba§  © cpiff a ttg cp ort, 
ttnb in  beit lo icp tig ften  © p racpe it bet- n o n  b en  attf= 
3u u ep n ien b eit i^ ilg e r n  b etoo p itten  S a n b e r  a n su fcp la g eu .
2 l b f d j n i t t  I I .  2Ji a  f; tt a p ttt e tt  b o r  b c r  2 ( 6 f a p r t .

2lr t .  1 1 0 . ® e r  k a p i t a n  ober, lueittt e in  folcper 
nicpt b orp a u b e it iff , ber (S igen tfitn er  ober 2lg e n t  eiitc§  
jcbeit ip ilgerfcp iffeS  iff g ep a lte tt, ber g u ftiin b ig cn  93e= 
p orb e be§  9 l6 g a u g § p a fe n §  to e itig ften §  3  S a g e  t o r  
ber 2Ib fap rt b o n  fe in er  2(bfitpt, ip ilg e r  attf3u n ep u ten , 
?ftrgeige 311 ntacpen. S n  bett g tD tfĄ enrjafen  iff  ber  
f to p ita n  ober, lo e n n  e in  folcper nicpt b o rp a u b e it iff, 
ber (S igen tfim er ober 2(g e n t  eiiteS  jeb en  if iilg e r f  cpiff e§  
g ep a lte tt, b iefe lb e  S lttgeige gtuolf © tm tb e n  b or 2(6= 
g a n g  be§  @ cpiffe§ 311 ntacpen. S n  b iefcr S lngeige  
tnuf3 b er su r  2 lb fa p r t b eftim n tle  S a g  ttnb ber 23e= 
ft iin m u n g S o r t be§  © cp iffe§  a n g e g e b e n  w erb en .

2(rt. 1 1 1 . SUac^ © r fta ttu n g  b er burcp ben  bor= 
pergep ettb en  21r t ife l  borgefcpriebenett S In seig e  la fjt bie 
3u fta itb ig e  23eljbrbe a u f S o f t e n  be§ i la p i t a n §  b ie  
Iliiterfu cp u itg  n n b  93ernteffu itg  be§ @ djiffe§ b orn ep tn en .

® ie  Iliiterfu cp u itg  aHeitt fiitbet [ta tt , lo e n n  bcr  
k a p i t a n  fcpou n tit  eiitent b o n  b er su fta n b ig e n  23e= 
p brbe feiueS  2 a n b e §  a u § g e fte U ten  Q e u g n i§  fiber b ie  
93erm effuttg  be§  © cp iffe§  berfepen  iff, fo fern  nicpt 
etio a  ber 93erbacpt b o r lie g t , bafj b a§  Q e u g n iS  nicpt 
utepr bent g e g e m o a r tig e it  3 u ftotxb be§ © cpiffeS  
entfpricpt.

2(rt. 11 2 . ® ie  su fta itb ig e  23eporbe g e fta tte t  b ie  
2lb fap rt e in e§  $ ilg e r fc p iffe §  erft, nad jb en t fie ficp fiber  
fo lg e n b e  ffh tn fte  © eto ifjp e it berfdpafft p a t :

a) bafj b a§  © cp iff b oK fon tn ie it g e r e in ig t  ttnb  
n b tig e n fa lfó  b eS in fig iert loo rb eit if f ;

b )  bafj ba§  © cpiff im fta n b e  iff, b ie  9 le ife  opite 
© e fa p r  3U u n te rn ep n te n , bafe e§ n tit  ben erforberlicpeit 
© in r icp tu n g en  ttttb 2lp p a r a te n  g eg en  © c p ip r u c p , Un= 
fa d  u n b  g e u e r S b r u u ft  berfep en  ift , in Sb efo ttbere n tit  
eiitent © enbe=  u n b  (£ tn p fa n g § a p p a r a t  ffir b ra p tlo fe  
S e lc g r a p p ie ,  ber u n a b p iin g ig  b o n  ber © cpiff§n tafd jiite  
in  S a t ig f e i t  feiit fa ttn , u n b  bafj e§ fiber eiite ge itfig en b e  
2(tt3ap( b on  9 1 e ttn n g § g erd ten  b erffig t;

bafj e§ int itb rigen  g u t  b em a n n t, g u t  a u § g e r iifte t , 
pinreid ;eub  burcf;lfiftet, n t it  bicpten u n b  g en itg en b  
g rofieit Q etten  su n t © cp u pe be§ ® ec f§  b erfep en  ift , u n b  
baB e§ iticptS a u  23orb e ittp a lt, io a §  ber © e fitu b p e it  
o b er © icp erp eit b er 9 le ife ttb en  fdpablicp ift ober  
fcpablicp loerbeit fa ttn ;

c) bajj a n  93orb, a u ^ er  bent ^Srobiaitt ffir b ie  
© d ; ip n ta it it fd ;a f t ,  a n  g e e ig n e te n  © te tte it  g ep o r ig  bcr= 
la b e n e  2 e b e n § n iit te (  u n b  9 3ren ttm a ter ia lie it  borpattbeit  
fiitb , a lle§  b on  g u te r  23ef(paffenpeit u n b  itt fo ld jer  
9Jleitge, b a^  e§ ffir fam tlicpe i)3ilger u u b  b ie  ga ttse  
91eifebauer a u § r e iip t;

d )  bafj b a§  a n  SBorb b efiu b litp e  S r in f io a f fe r  boit 
g u ter  23efcpaffcnpeit u n b  in  pittreicpenber SDienge bor= 
p aitbeit i f t ;  bajj b ie S r iit f iu a ffe r b e p a lte r  a n  33orb b or  
jeb er SSerxtnreiuiguitg gefepiipt itttb b era rt bcrfcploffeit 
fiu b , bajj b ie  (£ u tn a p u te  be§ SBafferS itu r  m itte lS  b er
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les robinets ou les pompes. Les appareils do 
distribution, dits „suęoirs", sont absolument inter- 
d its ;

e. Que le navire possede un appareil distilla- 
toire pouvant produire une quantite d'eau de 
5 litres au moins, par tete et par jour, pour toute 
personne embarquee, y  compris l’equipage;

f. Que le navire possede une etuve & d isin 
fection dont la securite et 1’efficacite auront ete 
constatees par l autorite sanitaire du port d ’em- 
barquement des pelerins;

g. Que l’equipage comprend un medecin 
diplóme, autant que possible au courant des 
questions de sante maritime et de pathologie 
exotique, qui doit etre agree par le Gouvernement 
du premier port ou les pelerins se sont embarques 
pour le voyage d ’aller, et que le navire possede 
des medicaments conformement a 1’article 105;

h. Que le pont du navire est degage de toutes 
marchandises et des objets encombrants;

i. Que les dispositions du navire sont telles 
que les mesures prescrites par la section I I I  
ci-apres peuvent etre executees.

Art. 113. — Le capitaine ne peut partir 
qu’autant qu’il a en mains:

1° Une listę, visee par l’autorite competente, 
indiquant le nom et le sexe des pelerins qui ont 
ete embarques et le nombre total des pelerins 
qu’il est autorise a embarquer;

2 0 Un document indiquant le nom, la nationalite 
et le tonnage du navire, le nom du capitaine, 
celui du medecin, le nombre exact des personnes 
embarquees (equipage, pelerins et autres passagers), 
la nature de la cargaison, le lieu du depart.

L ’ autorite competente indique sur ledit do
cument si le chiffre reglementaire des pelerinsi 
est atteint, ou non, et, dans le cas ou il ne le 
serait pas, le nombre complementaire des passagers 
que le navire est autorise a embarquer dans les 
escales subsequentes.

S e c t i o n  I I I .  — M e s u r e s  a p r e n d r e  
p e n d a n t  la t r a v e r s e e .

Art. 114. — Le pont destinó aux pelerins doit, 
pendant la traversee, rester degage des objets 
encombrants; il doit etre reserve jour et nuit 
aux personnes embarquees et mis gratuitement 
a leur disposition.

Art. 115. — Chaque jour les entreponts doivent 
etre nettoyes avec soin et frottes au sable, pendant 
que les pelerins sont sur le pont.

Art. 116. — Les latrines destinees aux passagers, 
aussi bien que celles de l’equipage, doivent etre 
tenues proprement, nettoyees et desinfectees trois 
fois par jour, et plus souvent s’il y  a necessite.

§ a f j u e  ob er  l u m p e n  er fo lg e n  fcm n ; b ie  © a u g fjeb er  
g e n a n n te n  S lp p a ra te  gur aB afferentn a fjm e jtnb ftren g  
b e r b o te n ;

e) baf; b a§  © d jiff  eitteit ® e ft it ( ie r a p p a r a t  befifd , 
bcr fur a tle  a n  23orb b efin b lid jen  J ler fon ett, eitt* 
fdjliefjlid) b er © d jiffsb e fa fju n g , e in c S B afferm en g e n on  
m in b e fte n §  5  S it e r  fitr b en  S o p f  u n b  fu r  bett J a g  
gu liefertt b ern ta g ;

f) bafj b a§  © d jiff  e iu en  ® a tn p fb e § in fe ft io n § <  
a p p a r a t  befifet, beffeu  © id jerfje it u n b  a B ir ffa m fe it  
burd; b ie  © efu n br;e it§b ef)orbe be§  (Sinfdfjiffuug§I}afett§  
ber ifjilg er  fe ftg e fte llt  if t ;

g )  bafj u u te r  ber © d jiffsb efa fp tttg  fid) e in  a p p ro b ierter  
21rgt b efin b et, ber m o g lid jft  m i l  b en  g efu n b lje itlid jen  
$ r a g e t t  be§ © eeb erfef;r§  u n b  ber ero tifd jen  ilr a it f ije ite n  
b e rtra u t ift , u n b  ber bott ber a ie g ie r u u g  be§ £ a n b e § ( 
311 bent ber erfte tp a fen  geljort, in  bent b ie  iB ilg er  
fur b ie  § it tr e ife  e in gefd jifft tou rb en , a n e r fa itn t feitt 
m u ff, u n b  bafj b a§  © d jiff  a ir g n e im itte l nad; iDiajj* 
gab e be§ 9 lr tife l§  1 0 5  n tit  fid) fu fjrt;

h )  bafj b a§  © d )iff§ b ed  frei b o n  jeg ltd jen  ben  
93erfel)r bcf)ittberitbett aB arett u n b  © eg e itfta ttb en  if t ;

i )  bafj b ie  C in r id jtu itg en  be§ © d ;iffe§  b era rtig  
fittb, bafj b ie  in  bent u a d jfo lg en b e it  2 tb fd )n itt I I I  
b orgefd jrieb ctten  SJJtafjttaljinejt au§ gefitf;rt luerbett 
fon n ett.

2Irt. 1 1 3 . ® e r  k a p i t a n  b a r f nicfjt ab fa ljren , bettor  
er in  £>dnben Ijat:

1 . eitte bott ber gu fta ttb ig eit 33eI)orbe b ifierte  £ if t e ,  
cn tlja lte itb  a ta n te n  u n b  © efd jled jt b er a n  23orb  
befittblidfiett ^Bilger fo io ie  b ie  © e fa m tg a lj l b er p l g e r ,  
b ie er a n  S o r b  nefpnett b a r f;

2 . eitte I tr fu n b e , toeldje SQanteit, 2ta t io n a l i td t  u n b  
J o it it e n g e lja lt  be§ @ d)iffe§ , b ie  a ta n te it be§ i la p ita t t§  
u n b  be§  2trg te§ , b ie  g ettau e 21ngaI)I ber e in gefd jifften  
ip cr fo n e n  (© d p p b e fa fp t t tg ,  p l g e r  ttttb anb ere  3lei=  
fen b e), b ie 2trt ber £ a b u ttg  u n b  b en  2lb g a itg § o r t  a n g ib t.

® ie  g u fta itb ig e  S e ljb r b c  toirb  a u f b er befagtett  
llr fu ttb e  a ttg cb en , ob b ie  borfc^ riftS tna^ ig  g u la ffig e  
$ a l) I  b o n  tp ilg e r n  erreid jt ift ober n id jt, u ttb  in  
le ftterem  $ a t l c  b ie  Q a ljl &er S leifettben , toeldje ba§  
©dfjiff bei feittent 21n la u fe n  in  aub erett £ d fe t t  nod) 
a u fn e lp n e it barf.

S l b f c f j u i t t  I I I .  a i ? a j j n a l ) i t t e n  t o a f j r e n b  
b e r  g a f ; r t .

2 lr t. 1 1 4 . ® a §  ® e d ,  toeldjeS fiir b ie  p l g e r  be* 
ftim rn t ift , fo il todfirenb ber g a l j r t  frei b o n  © cgett*  
ftd n b en  b le ib e n , toe!d)e b en  aSerfcfjr b e^ in b ertt; e§ 
fo il J a g  u n b  9 ta d jt fiir b ie  a n  S o r b  g en o n tn ten en  
J Q rfo n e n  fre ig e^ a lten  toerbett u n b  if^nett u n en tg eltlid^  
gttr S e r f itg u ttg  fteljen .

2 lr t. 1 1 5 . S e b e tt  J a g  n tu ffen , )oal)renb f i^  b ie  
ifjilg er  a u f © e d b e f iu b e u ,  b ie  g tb if^ e n b e c fś  fo r g fd ltig  
g c r e in ig t  u n b  n tit  © a ttb  a bgerieb ett toerbett.

a ir t. 110 . ® ic  fitr b ie  D leifeitbett fo io ie  b ie fiir b ie  
© d jip b e fa fn t t tg  b e ftim m teu  9 lb o rte  n tu ffen  itt faubcrent 
g u f t a n b  g e lta lte ti u n b  tiig lid ) b re itn a l uttb  erforber*  
lic^enfaK S nod; o fter  g er e iit ig t  u n b  b eS iitfig iert toerbett.



Art. 117. — Les excretions et dejections des 
personnes presentant des symptomes de peste 
ou de cholera, de dysenterie, ou dune  autre 
maladie les empechant de fairo usage des latrines 
d ’infirmerie, doivent etre recueillies dans des vases 
contenant une solution desinfectante. Ces vases 
sont vides dans les latrines d ’infirmerie, qui 
doivent etre rigoureusement desinfectees apres 
chaque projection de matieres.

Art. 118. — Les objects de literie, les tapis, 
les vetements qui ont ete en contact avec les 
malades vises dans 1’article precedent, doivent 
etre immediatement desinfectes. L ’observation 
de cette regie est specialement recommandee 
pour les vetements des personnes qui approchent 
lesdits malades et qui ont pu etre souilles.

Ceux des objets ci-dessus qui n ’ont pas de 
valeur doivent etre, soit jetes a la mer, si le 
navire n ’est pas dans un port ni dans un canal, 
soit detruits par le feu. Los autres doivent etre 
desinfectes par les soins du medecin du bord.

Art. 119. — Les locaux, vises a l’article 104, 
oecupes par les malades doivent etre rigoureuse
m ent et regulierement nettoyes et desinfectes.

Art. 120. — La quantite d ’eau potable mise 
chaque jour gratuitem ent a la disposition de chaque 
pelerin, quel que soit son age, doit etre d ’au 
moins cinq litres.

Art. 121. — S’il y  a doute sur la qualite de 
l’eau potable ou sur la possibilite de sa conta
mination, soit a son origine, soit au cours du 
trajet, l’eau doit etre bouillie ou sterilisee autre- 
ment, et le capitaine est tenu de la rejeter a la 
m er an premier port de relache ou il lui est 
possible de s’en procurer de meilleure. II ne 
pourra embarquer celle-ci qu’ apres desinfection 
des reservoirs.

Art. 122. — Le medecin visite les pelerins, 
soigne les malades et veille a ce que, a bord, 
les regies de l’hygiene soient observees. II doit 
notam m ent:

1 0 S’assurer que les vivres distribues aux 
pelerins sont de bonne qualite, que leur quantite 
est conforme aux engagements pris, qu’ils sont 
convenablement prepares;

2 0 S’assurer que les prescriptions de l ’article 
120 relatif a la distribution de l ’eau sont observees;

3 0 S’il y  a doute sur la qualite de l’eau potable, 
rappeler par ecrit au capitaine les prescriptions 
de l’article 121;

4 0 S’assurer que le navire est maintenu en 
etat constant de .proprete, et specialement que 
les latrines sont nettoyees conformement aux 
prescriptions de l’article 116;

2Irt. 117. © teS fitS fc^ e ib u n g en  u tib  bte © n tleerm tgeix  
b er p r f o n e n ,  m eldjc © rfd je in u n g eit b o n  p f f  ober  
© tjo lera , 9M ) r  ober eiiter anb erett itr a n ff je it  g e ig en  
u n b  a u  ber 23en u fju n g  ber 2fb orte  be§ S a ja r c t tS  
O erfjinbert finb , titu ffeit in  © efiifjen  a u fg e fa n g e n  
m erb en , luelcfje e in e  ® e § in fe f t ia n § lb fu itg  en tfja lten . 
© ie fe  © efiifje  finb  in  b ie S lbo rte  be§ f ia g a r e ttS  311 
e n tle e r e n ;  lep tere  m iiffen  nadj jeber fo ld jeu  (S n tle en tn g  
fo r g fd lt ig  b e g iu f ij ie r t  m erben .

2Irt. 118. aSettgeug, © ep p id je  u n b  ŚH eibuitg§ftucfe, 
bie m i l  ben  in i o o r ig e n  S lr tife l begeid^neten Ś fra iifen  
in  23eru fjru u g  g e fo n n tien  fin b , in u ffe n  fo fo rt beS* 
in fig iert loerb en . © ie  93eob atf)tu ng  b iefer 93orfdjrift 
luirb  befon b erS  Ijinfidjtlid) ber M e ib u n g  ber in  bie 
Otiilje ber .stranfen  fo m n ten b e n  p r f o n e n  etnpfofjleti, 
luelcfie befd jm ufd  lo o rb en  feiit fa u n .

© ie je n ig e n  o o n  ben  o ben  erm afptten  © e g e n ftd n b e u ,  
m eldje fe in e u  SB ert p ab en , finb  en tioeb er  iu §  2R eer  
3n  luerfen , m enu  b a§  © d jiff  fidj n id jt in  e in em  £ a f e i t  
ober A lana l b efin b e t, ober burcfj g e u e r  311 oern id jteit. 
g u r  bie © e S in fe f t io n  ber u b r ig eu  © e g e n ftiiu b c  mufe 
ber © d j if fś a r s t  © o r g e  tra geti.

2frt. 119. © ie  im  Sfrt. 104 b eje id jn eten , Don ben  
S tra n fen  b eitu jd en  iR aunte m iiffen  grutib ltd j u n b  re g e h  
lita fjig  g e r e in ig t  u n b  b eS in fig iert loerb en .

21rt. 1 2 0 . 2 (n  © r in fm a ffe r  in u ffen  jebent p t g e r  
ofp ie 9iu cffid )t a u f fe in  2U ter ta g lid j m en ig ften S  fi'titf 
S ite r  u n e n tg e lt lid j  gur 95erfu g ititg  g e fte llt  m erben .

9trt. 1 2 1 . SBem t b ie 23efdjaffenl)eit be§  © r in L  
luaffer§  3U Q lo e ife ln  S ln la fj g ib t, ober b ie SDJoglidfjfeit 
befteljt, bafj e§ en tio eb er  o o n  o o rn ljere in  oerfeu d jt  
m ar ober m afjrenb ber g a l j r t  o erfeu d jt m orb en  iff, 
fo ntuf) b a §  2B affer g efod jt ober a u f a u b ere  2Beifc 
fe im fr e i g em a d jt m erb en , u n b  ber k a p i t a n  ift  ge= 
Ija lten , e§  in  b em  erfteti Q m ifcfjenfjafen, 100 er fief) 
beffere§ 2B affer befefjaffen fa u n , iu §  P e e r  g iefjeu  311 
la ffe n . @r b arf aber frifdje§ 2B affer n u r  nadj oor= 
Jjeriger © e S in fe f t io u  ber Ś e f ja lte r  a u fn eljm en .

2Irt. 1 2 2 . © e r  ^trjt befudjt b ie p l g e r ,  b ef)au b elt  
bie S ira u fe it u n b  m adjt b ar iib er, baf) a n  23orb bie 
SRegeln ber © efitn b fje it§ p fle g e  b eo b a d jte t m erben . 
S n § b e fo u b e r e  fjat er:

1 . fid) 311 o erg em iffern , baf3 b ie a u  b ie  p l g e r  
o era b re id jten  S e b c n S m itte l  o o n  g u tcr  23efdjaffenf)eit 
fin b , baf) iljre P e n g e  ben  e in g e g a u g e n e u  P r *  
p flid jtu n g e n  en tfp rid jt, u n b  baf3 fie a n g em e ffen  3ube* 
r e ite t  f in b ;

2 . fid) 3U O ergem iffern, bafj b ie  93orfdjr iften  be§  
? (r tife l§  1 2 0  betreffenb  b ie a ic r a b r e i^ n u g  be§ 3B a ffer§  
b eo b a i^ tet m erb en ;

3 . m en u  Ijiufidjtlidj ber 93efcf)affenr;ett be§ J r iu L  
m afferS  Q u ic ife l beftefjen , beit k a p i t a n  fcpriftlid) a n  
b ie 9S orfd )riften  be§ 2(r t ife l§  1 2 1  311 e r iu n c r n ;

4 . fid) 311 o erg em iffern , baf) b a§  © d )iff  a n b a u e ru b  
in  re in lid jen t Q o fta n b  g e p a lte n  m irb , 1111b in § b efo n b erc  
baf) b ie S lbo rte  in  © cm a fjffe it  ber 9S o r f^ r if te n  bc§  
2 lr tife l§  1 1 0  g e r e in ig t  m erb en ;



5 0 S’assurer que les logements des pelerins 
sont maintenus salubres, et que, en cas de nialadie 
transmissible, la desinfection est faite conforme- 
ment a l’article 119;

6 U Tenir un journal de tous les incidents 
sanitaires survenus au cours du voyage et presenter 
sur demande, ce journal a l’autorite competente 
des ports d’escale ou d ’arrivee.

Art. 123. — Les personnes chargees de soigner 
les malades atteints de peste ou de cholera, ou 
d ’autres maladies infectieuses peuvent seules 
penetrer aupres d’eux et ne doivent avoir aucun 
contact avec les autres personnes embarquees.

Art. 124. — En cas de deces survenu pendant 
la traversee, le capitaine doit mentionner le deces 
en face du nom sur la liste visee par l’autorite 
du port de depart, et, en outre, inscrire sur son 
livre de bord le nom de la personne decedeej 
son age, sa provenance, la cause presumee de la 
mort, d’apres le certificat du medecin, et la date 
du deces.

En cas de deces par maladie transmissible, 
le cadavre, prealablement enveloppe d’un suaire 
impregne d’une solution desinfectante, doit etre 
jete a la mer.

Art. 125. — Le capitaine doit veiller a ce que 
toutes les operations prophylactiques executees 
pendant le voyage soient inscrites sur le livre 
de bord. Ce livre est presente par lui, sur demande, 
a l'autorite competente d’escale ou d’arrivee.

A

Dans chaque port de relache, le capitaine doit 
faire viser par l’autorite competente la liste 
dressee en execution de l’article 113.

Dans le cas ou un pelerin est debarque en 
cours de voyage, le capitaine doit mentionner 
sur cette liste le debarquement en face du nom 
du pelerin.

En cas d ’embarquement, les personnes embar
quees doivent etre mentionnees sur cette liste 
conformement a l’article 113 precite et prealable
ment au visa nouveau que doit apposer l’autorite 
competente.

Art. 126. — Le document sanitaire delivre 
au port de depart ne doit pas etre change au 
cours du voyage. En cas de manquement a ce 
reglement, le navire peut etre traite comme infecte.

Ledit document est vise par l’autorite sanitaire 
de chaque port de relache. Celle-ci y inscrit:

1 0 Le nombre des passagers debarques ou 
embarques dans ce p o r t :

5. fid) 3U bergemiffern, bafj bic Unterfuuftgratttue 
her ipilger tit einer ber © efitn b p it gutrdglidjen 93er= 
faffttttg g e p lte it  loerbett, ttttb bajj im  gnHe enter 
ubertragbaren ^ r a it fp it  bie © eginfeftiott getitaj) 
2(rtifel 119 borgenontinen mirb;

6. eitt £agebud) uber alte toapettb  ber 9iei[e 
fta ttg ep b ten  SSorfatle bon g efu n b p itlicp r  Sebeutung  
gu fitp ett unb eg ber guftanbigen S e p r b e  ber 
Q m ifdjenpfeu ober beg d itfu n ftg p fen g  auf Śerlangett 
borgulegen.

2Irt. 123. Stitr bie SjJerfotten, bie m it ber iflflege 
Doit ifleft* ober S p le r a fr a n fe n  ober an fonffigen  
aitftecfenben H ran fp iten  Setbenbett beauftragt ftnb, 
p b e n  git biefen S n tr itt unb bitrfen m it ben itbrigett an 
S orb  befinblidjen $ erfon en  uidjt in S er u p u ttg  foittmeit.

21rt. 124. X ritt eitt X obegfall m ap en b  ber Hber= 
f a p t  ein, jo p t  ber H apitan i p  nebett bent be* 
treffenben 9?anten auf ber bott ber S e p r b e  beg 
9fbgattggpfettg bijierten Sifte gu bernterfen nub 
anfgerbeitt in jeinent ©d)iffgtagebud)e ben Stam en beg 
Serftorbeuen, beffett Sitter unb § erfu n ft, jotoie bie 
uad) bettt geugttiffe beg Slrgteg borliegettbe bermut* 
l ic p  STobegurfadp unb ben X ag beg Sobegfallg  eitt* 
gutrageit.

3 f t  ber £ o b  infolge einer ilbertragbaren $ r a it fp it  
erfolgt, fo ift ber S e ic p a m , nac^betit er gubor itt eitt 
m it einer © eginfeftionglofung burdjtranfteg Xttd) 
e iu g e p U t morbett ift, in§ SJteer gu merfett.

Strt. 125. ® er k ap itan  p t  baritber gu madjen, 
bafj affe m ap en b  ber 3teife au ggefiip teu  Sorbeugititgg*  
mafjregeln tit bent ©djiffgtagebudje bernterft loerbett. 
Seljtereg mirb bon ifjm ber guftanbtgen S e p r b e  beg 
g m ifcp ttp fe itg  ober S ln fu itftgpfcng  auf Śerlattgett 
borgelegt.

3 tt  jebetn g m ifcp ttp fe tt  p t  ber Jfapitait bie nadj 
Sfrtifel 113 aufgeftetlte Sifte bott ber guftanbigen  
S e p r b e  bifieren gu laffen.

3 f t  eitt 5)Sitger tu apenb  ber Sleife auggefdjifft 
morbeit, fo p t  ber k ap itan  bieg auf fetter Sifte  
ttebett bent Stamen beg betreffeuben iflilgerg gu ber* 
merfett.

SBerbeu $erfouett eingefdjifft, fo tnuffett fie itt 
biefe fiifte in © em d jjp it beg b orerm ap ten  2lrtifelg  
113 unb bor © rteilung beg bon ber guftanbtgen 
S e p r b e  auggufteHenben neuett Siftttng eiugetrageit 
loerbett.

Strt. 126. ® er itt bent S lb gan ggp fen  aitggeftelTte 
© efuubpitgpajg barf toapettb  ber Sieife nidft abge* 
iiitbert merben. 3ttt Settle S e r f to p g  gegett 
biefe SBerorbnuitg fantt bag ©d)iff alg berfeucp be* 
p ttb e lt  tuerbett.

® te  genannte Urfuttbe mirb bon ber © efunbpitg*  
b e p r b e  febett gm ifd jeitp feitg  bifiert. ® iefe bernterft 
barauf:

1. bie g a l)l ber itt biefettt .fbafen gelaitbeten ober 
cingefifpffteu Sieifettbeit;



2 0 Les incidents survenus en mor et touchant 
a la sante ou a la vie des personnes embarquees;

3 0 L ’etat sanitaire du port de relache.
S e c t i o n  IV.  — M e s u r e s  a p r e n d r e  k 1’a r r i -  

v e e  d e s  p e l e r i n s  d a n s  l a  M e r  R o u g e .
A. R e g i m e  s a n i t a i r e  a p p l i c a b l e  a u x  

n a v i r e s  a p e l e r i n s  a l i a n t  du  S u d  
v e r s  l e  H e  dj  az.

Art. 127. — Les navires h pelerins venant du 
Sud et se rendant au Hedjaz doivent, au prealable, 
faire escale a la station sanitaire de Camaran, et 
sont soumis au regime fixe par les articles suivants.

Art. 128. — Les navires reconnus indemnes 
apres visite medicale reqoivent libre pratique, 
lorsque les operations suivantes sont terminees:

Les pelerins sont debarques; ils prennent une 
douche-lavage ou un bain de m er; leur linge sale 
et la partie de leurs effets a usage et de leurs 
bagages qui peut etre suspecte, d’apres l’appre- 
ciation de l’autorite sanitaire, sont desinfectes. 
La duree de ces operations, en y comprenant le 
debarquement et l’embarquement, ne doit pas 
depasser quarante-huit heures. A la condition 
que ce delai ne soit pas depasse, l’autorite sani
taire peut proceder aux examens bacteriologiques 
quelle  juge necessaires.

Si aucun cas avere ou suspect de peste ou 
de cholera n 'est constate pendant ces operations, 
les pelerins sont reembarques immediatement et 
le  navire est dirige sur Djeddah.

Les navires reconnus indemnes apres visite 
medicale sont dispenses des operations prescrites 
ci-dessus si les conditions suivantes sont rem plies:

1° Que tous les pelerins qui se trouvent a 
bord ont ete immunises centre le cholera et la 
variole :

2° Que les prescriptions de la presente Con
vention ont ete strictement suivies;

3° Qu’il n ’y  a pas de raison de douter de la 
declaration du capitaine et du medecin du navire, 
d ’apres laquelle il n ’y  a pas eu de cas de peste, 
de cholera ou de variole a bord, ni au depart, 
ni pendant le voyage.

Pour la peste, les prescriptions de l’article 27 
sont appliquees en ce qui concerne les rats pou- 
vant se trouver a bord.

Art. 129. — Les navires suspects, a bord 
desquels il y a eu des cas de peste dans les six 
premiers jours apres l’embarquement, ou a bord 
desquels une mortalite insolite des rats a ete 
constatee, ou qui ont eu a bord des cas do 
cholera au moment du depart, mais aucun cas 
nouveau depuis cinq jours, sont soumis au 
regime su ivant:

2 .  bie cmf S e e  u o r g e fo m tn e n e n ,  b ie  © efu n b lje i t  
obcr  b a §  Sebett  ber eingefdjiffteit  i fjerfoiien bctreffenben  
© r c ig u i f f e ;

3 .  b en  © efu u b l)e i t§ g u f ta u b  be§ gtuifdjcnljafeitS .
S I b f d j n i t t  I Y .  d f t a f j t t a f j m e n  b e t  b e r  2I n f u n f t  

b e r  ŝ i l g c r  i n t  91 o t e n  D J t e e r e .
A. © e f u n b f j e i t l i d j e  2 3 e l j a n b l u n g  n o n  S t i f f e n  
n t i t  S J ł i l g e r n ,  b t e  n o n  S i t b e t t  it a d )  b e n t  

£ > e b j a g  r e i f c n .
21rt. 1 2 7 .  ® i e  a u §  bent S i t b e i t  fom n tettb en  ipilger=  

fdjiffe, tueldje fidj nadj bent § e b j a g  begeben ,  Ijabett 
Sunac^ft bie S a n i t a t S f t a t i o n  n o n  G a n tara it  011511=- 
l a u fe n  n n b  fic^ ber itt  ben  fo lg e n b e n  Slrtife lit  norge= 
fefjenett S e f ja i tb l t tn g  gu itntcrgiepen.

2lrt. 1 2 8 .  S d j i f f e ,  toeldje nadj argtlidjer ltnter=  
fudjuttg reitt b e fu n b en  tuorbett fittb, toerbett g um
freien  SSerfeljr g u g e la f fen ,  fob a lb  fo lg e n b e  SRajgttaIjnien 
burdjgefiifjrt ioorbett  fittb:

® i e  ip itg er  toerbett g e la n b e t  uttb nefjnten citt
23raufe= obcr  S e e b a b ;  iljre fdjntujjige SBiifdje n n b
tna§ n o n  iljrett 2 3 e f [e ib u u g § g c g e n f td n b e n  be§ tdglidjeit
© e b r a u d j§  n n b  ifjrent © e p d d e  nadj 21nfidjt ber ©e=  
funbf)eit§bef)orbe uerbddjtig  feiit f a n n ,  mirb b eS in f ia ie r t ; 
b i e © a t t e t  biefer 9)tafjnaljiiten, eittfdjliefjlidj ber 2ln§=  
n n b  (S'ittfc^iffuitg, barf  adjtitnbuiergig  S t u t t b e n  itidjt  
i iberfte igen.  U n te r  ber aSebittgnng, bajg biefe g r i f t  
nidjt  i iberfdjritteit tnirb, f a n n  bie ©efititbfje itśbeljbrbe  
bie bafter io log ifd je it  U itterfudju itgen  uorueijnteu, bie  
fie fitr erforberlid^ erad)tet.

9Birb int SBerlaitfe biefer aH afjna ljm en f e in  )uirf= 
lidjer ober  uerbadjt iger  g a l l  n o n  i)3eft ober  © p o lcra  
feftgeftel lt ,  fo tnerben bie i j l i lger  fofort  tuieber eitt= 
gefdjifft n n b  ba§  S d j i f f  b eg ib t  fidj nadj © je b b a l ) .

© i e  nadj ber d rgtl id je it ' l ln ter fudjung  a l§  re in  be= 
fitnbeiteit S d j i f f e  tnerben ben  oben  befdjriebenett 9Ser= 
fafjrett n idjt  u t tteono rfe tt ,  tuenn fo lg e n b e  SBebingungett  
erfiiflt fittb:

1 . a d c  a n  23orb beftnblidjen  ip i lg e r  ntuffcit gegett  
Gfjolera n n b  ^ o d e t t  g e im p ft  f e in ;

2 . b ie  53orfdjrifteu b iefer t lb e r e in fn n f t  ntuffcit  
ftrcitg b e fo lg t  tuorben  fe in ;

3 . e§ b ar f  feitte SSerattlaffung nor liegett ,  ait ber 
© rfldruttg  be§ $ a p i t a n §  uttb be§  S d j i f f ś a r g te S ,  bafj 
e§ $j3e[t=, (£IjoIera= ober  ^ o d e t t f d d e  tucber gur Q e it  
ber Slbreifc nod) tualjreub ber IVberfafjrt a n  23orb  
gegebctt  Ijat, gu gtueifeln.

2 3e i i ) ]e ft  fi itbeu bie 33eft iu tutuugen  be§ 91rtifeR  27 
pinfidjtlid) ber ettna a n  33orb befittblidjen 91atteit 
Ś ln tnenbung .

2frt. 1 2 9 .  , ,93erbadjtige" ©djif fe ,  a u f  bettett in  
ben  erfteit f e c ^ S la g e t t  n at$  ber © infd ji f fung  ipeftfafle  
n orgefoutu te it  fittb, ober  eittc uttgetobljitlidje S tcrb =  
licfyfeit ber 9 ta t t e n  feftgeftel l t  tuorbett ift, ober  (Sf)oIera= 
fad e  int ? l i tg e n b l id  ber 21bfaprt fid) geigtctt, aber  feit 
5  l a g e t t  feiit tteitcr g a d ,  toerbett folgeuberittajgett  
bcfjattbelt:



Les pelerins sont debarques; ils prennent une 
douche-lavage ou un bain de m e r; leur lingę 
sale e t la partie de leurs effets a usage- et de 
leurs bagages qui peut etre suspecte, d'apres 
1’appreciation de 1’autorite sanitaire, sont 
desinfectes; les parties du navire ayant ete habitees 
par les malades sont desinfectees. La duree dę 
ces operations, en y comprenant le debarquement 
et Fembarquement, ne doit pas depasser quarante- 
huit heures. A la condition que ce delai ne 
soit pas depasse 1’autorite sanitaire peut proceder 
aux examens bacteriologiques qu’elle juge 
necessaires.

Si aucun cas avere ou suspect de peste ou de 
cholera n ’est constate pendant ces operations, 
les pelerins sont reembarques immediatement et 
le navire est dirige sur Djeddah.

Pour la peste, les prescriptions de l’article 26 
sont appliquees en ce qui concerne les rats 
pouvant se trouver a bord.

Art. 130. — Les navires infectes, c’est-a-dire 
ayant a bord des cas de peste ou de cholera, 
ou bien ayant presente des cas de p e s t e  plus de 
six jours apres Fembarquement ou de cholera 
depuis cinq jours, ou a bord desquels des rats 
infectes de peste ont ete decouverts, sont soumis 
au regime suivant:

Les personnes atteintes de peste ou de cholera 
sont debarquees et isolees a l’hopital. Les autres 
passagers sont debarques et isoles par groupes 
composes de personnes aussi peu nombreuses 
que possible, de maniere que l ’ensemble ne soit 
pas solidaire d u n  groupe particulier si la peste 
ou le cholera viennent a s'y developper.

Le linge sale, les objets a usage, les vetements 
de lequipage et des passagers sont desinfectes 
ainsi que le navire.

Toutefois, l'autorite sanitaire locale peut de
cider que le dechargement des gros bagages et des 
marchandises n ’est pas necessaire, et qu’une partie 
seulement du navire doit subir la disinfection.

Les passagers restent cinq ou six jours, selon 
qu'il s’agit de cholera ou de peste, a letablisse- 
m ent de Camaran. Si de nouveaux cas se 
presentent apres le debarquement, la periode 
d ’observation sera prolongee de cinq jours pour 
le cholera et de six jours pour la peste apres 
l ’isolement du dernier cas.

Pour la peste, les prescriptions de l’article 25 
sont appliquees en ce qui concerne les rats pou
vant se_ trouver a bord.

Apres avoir acheve ces operations, le navire, 
ayant reembarque les pelerins, est dirige sur 
Djeddah.

Art. 131. — Les navires vises aux articles 
128, 129 et 130 seront, a leur arrivee a Djeddah,
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© ie  ą jtlg er  loerb eit g e la n b e t  uttb  n e lp n e n  cin  

23raufe= ober © e e b a b ; iljre fdjtitujjige SBiifdje ttitb 
toa§ bott iljrett 2 3 e fle ib u n g § g eg en fta itb eu  be§ tag lid jc tt  
© eb ra ttd j§  u itb  iljrem  © e p a d e  u ad i 2 (n fid jt ber ©e=  
fu nb ljeitSbetjorbe uerbad^tig fetn  fa m t, luirb  b eS u tftg iev t; 
bie b on  b en  H r a u fe n  b cw o fjitt g e io efen en  © d j ip t e i l e  
loerbeit beSm ftg iert. © ie  © a lte r  b iefer O Jiafptafpnen, 
einfdjliefjlid ) ber 21u§= u n b  C SinfĄ iffung, b arf adjtunb*  
o ierg ig  © tu n b e n  itid jt ilb erfte ige it. l ln t e r  ber 93e= 
b iitg n n g , bafj b iefe g r i f t  n id )t u b erfd jr itteu  lo irb , 
fa n n  bie @ efuub l)eit§ber)orbe b ie b a fter io lo g ifd je u  
U n terfttd ju n geu  o o rn c ljin en , b ie  fie fiir  erforberlid j 
cradjtet.

SBirb int SSerlanfe b iefer aR ajptaljm eit feitt lo irflid jer  
ober b erb a d jtig er  g a l l  n o n  $ e f t  obcr S ljo le r a  feft* 
g e fte llt , fo luerben  b i e p l g e r  fo fo r t  roieber ein gefd jifft, 
u n b  b a§  © d jiff p a t fid) u ad) © je b b a lj  gu  begeben .

33ci ^ c f t  finbett b ie S e f t im n u m g e n  be§ 21rtifel§  2 6  
f)infid)tlid) ber e tio a  a n  93orb b efiitb lid )en  S ta tteu  
Sln to ettb u n g .

2Irt. 1 3 0 . „SSerfeudjte" © d ) i p ,  b. 1). fo ld jc, b ie  
^ e f h  obcr G p o lc r a fa lle  a n  33orb l)ab en , ober attf 
beu cit nad) m epr a l§  fedj§ © a g e n  feit ber (S infd jiffung  
^ c f t f a l le  ober ttadj futtf © a g e n  ( ip o le r a fa lle  borge*  
fon tn ten  fiitb , ober a u f b en en  p e ftfra itfe  f la t t e n  
e n tb e d t lo o rb cn  fin b , u n te r lie g e n  fo lg e itb er  9 3 e p a itb lu n g :

© ie  b o n  SJJeft ober © fjo lera  b e fa d en en  ip erfo n e it  
w erb en  g e la n b e t  u n b  im  § o f p i t a l  a b g e fo n b er t. ® ic  
tlb r ig en  fR eifenben loerb eit g e la n b e t  n u b  in  n to g lid jft  
f te in e n  © r u p p e it  in  ber 2B eife a b g efo n b er t, bajg bie 
© e fa n ttp e it  n id jt in  S Jiitleibenfcpaft g eg o g en  to irb , m enu  
bie ępeft ober b ie  G p o le ra  in  ein er  e in g e ln en  © rttp p e  
au§b red jeit foU te.

© ie  fd jntup ige 2Bafcpc, b ie 2 3eflc ib itn g § g eg e itfta itb e  
bc§ tag lidpen  ® e b ta u d j§  u n b  b ie .ftle ibttitg  ber © d j ip =  
b efa p u n g  u n b  ber Dleifeubett fo io ie  b a§  © d jiff  w erb en  
b e§ in fig ier t.

© ie  ortlicpe © efu n b p e itS b ep o rb e  fa n tt jebod) bc= 
ftim u ten , bafg b a§  2 ltt§ la b en  bc§ g rojjen  © ep cid 3  u n b  
ber SB aren  n id )t n o t ig  ift, uttb  bafj n u r  e in  © e il  be§  
© d j i p §  b e§ in fig ier t loerbeit fo il.

© ie  S teifeitbeit b leibett f iin f  begio . fedj§ © a g e , je 
n ad jb en t e§ fid) u n t G p o le ra  ober ip e ft  p a n b e lt , in  
ber SCnftalt b o n  S a n ta r a tt . © rete it  tteue g t i l l e  ttadj 
ber 2 lu § fd jiffu n g  a u f, fo if t  b ie  © a u e r  ber S e o b a d jtu u g  
bei G p o le ra  n u t 5  uttb b ei $ e f t  tin t 6  © a g e  nad) ber  
2 Ib fo n b eru u g  be§ len ten  g a l l e l  gu b er la ttg ern .

23ei $ e f t  fiitbe it b ie  J B eftim titu n g eu  be§ S ir tife lS  2 5  
p iufid jtlit^  b er c tlo a  a n  23orb b efinb lid jett bvattcn  
S ln to en b u n g . 9 ta Ą  o o t lf ta n b ig e r  G r le b ig u ttg  b iefer  
SRaf3ttaf)m ett u n b  ttadj 9 B ie b e re ittf^ iffu n g  ber ^pilger  
b eg ib t fid) b a§  © d jiff  ttad) © feb b a f) .

2Trt. 1 3 1 . © ie  itt belt 2 (r tife lti 1 2 8 ,1 2 9  uttb 1 3 0  
g e ita n u te n  © d )iffe  loerb eit ttacp iprer S tu fu n ft in
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soumis a la visite medicale a bord. Si le resul- 
ta t est favorable, le navire recevra la librę pratique.

Si, au contraire, des cas averes de peśte ou 
de cholera se sónt montres a bord pendant la 
traversee ou au moment de 1’arrive® a Djeddah, 

. Tautorite sanitaire du Hedjaz pourra prendre 
toutes les mesures necessaires, sous reserve des 
dispositions de 1’articlo 54.

Art. 132. — Toute station sanitaire destinóe 
a recevoir des pelerins doit etre pourvue d’un 
personnel instruit, experimente et suffisamment 
nombreux, ainsi que de toutes les constructions 
et installations materielles necessaires pour assurer 
l’application, dans leur integralite, des mesures 
auxquelles lesdits pelerins sont assujettis.

B. R e g i m e  s a n i t a i r e  a p p l i c a b l e  a ux  n a v i r e s  
a p e l e r i n s  v e n a n t  d u  N o r d  de  P o r t - S a i d ,  

e t  a l l a n t  v e r s  l e  H e d j a z .

Art. 133. — Si la presence de la peste ou du 
cholera n ’est pas constatee dans le port de depart 
ni dans ses environs, et qu’aucun cas de peste 
ou de cholera ne se soit produit pendant la 
traversee, le navire est immediatement admis a 
la libre pratique.

Art. 134. — Si la presence de la peste ou du 
cholera est constatee dans le port de depart ou 
dans ses environs, ou si un cas de peste ou de 
cholera s’est produit pendant la traversee, le 
navire est soumis, a El-Tor, aux regies instituees 
pour les navires qui viennent du Sud et qui 
s’arretent a Camaran. Les navires sont ensuite 
reęus en libre pratique.

S e c t i o n  Y . — M e s u r e s  a p r e n d r e  au r e t o u r  
d e s  P e l e r i n s .

A. N a v i r e s  a p e l e r i n s  r e t o u r n a n t  ve r s  le 
N o r d .

Art. 135. — Tout navire k destination de Suez 
ou d’un port de la Mediterranee, ayant a bord 
des pelerins ou des groupes analogues et prove- 
nant d’un port du Hedjaz ou de tout autre port 
de la cote arabique de la Mer Rouge, est tenu 
de se rendre a El-Tor pour y  subir l’observation 
et les mesures sanitaires indiquees dans les articles 
140 a 142.

Art. 136. — En attendant la creation au port 
d ’Akaba d u n e  station quarantenaire repondant 
aux besoins, les pelerins se rendant du Hedjaz 
a Akaba par voie de mer subiront a El-Tor, 
avant de debarquer a> Akaba, les mesures 
quarantenaires necessaires.

Art. 137. — Les navires ram enant les pelerins 
vers la Mediterranee ne traversent le Canal qu’en 
quarantaine.

© jeb b ol) ber argtlidjcit Itn terfudjung ait 23orb uttter* 
toorfett. 23ci g u n ftigem  2(u§fa(I ift ba§ @d)iff fofort 
gum  freieit 33erW )r gugtilaffen.

SBetttt fid) bagegett to a p e n b  ber $ a l)r t  ober Bei 
bcr 2In fu nft in  ® jeb b a l) toirflidje $ e f b  ob er(S p Iera =  
fade au f bent@ d)iff g c g e ig t .p b e n , fa u n  bie © efitn b p itS *  
b e p r b e  be§ £>ebjag, unbefdjabet ber 23eftim m ungett 
be§ 2IrtifeI§ 5 4 , atle erforberlidjeu a fta jgn ap te it  
ergreifen.

9lrt. 132 . 3 e b e  gur 9lttfnaljm e uott ^ ilg e r tt  bc= 
ftim m te © a n itd t§ fta t io n  nutfg m il unterridjtetent, 
geu b tem  ttitb gcn u geu b  gal)lreid)em  ip r f o i t a l  uitb  
m it a lien  S S o rfcp u n g en  nub (S inridjtitngeit o cr fep tt  
feitt, bie n o tioen b ig  fittb, u m  bie ® u rd)fu l)ru itg  ber 
S Jia fjttap ten , bciteit bie ^Silger u n tcn o o rfeu  fiitb, in  
oollen t llin fa itg e  fidjerguftellcn.

B . © e f i t u b f j e i t S p o l i g e i l i d j e  2 3 e l ) a n b l u u g
b e r  a u §  b e n t  O i o r b c t t  t>oit ^5o r t  © a i b  

f o u n n e n b e n  n u b  it ad;  b e nt £ > c b j a g  
f a p e n b e t t  S p i l g e r f d j i f f e .

21rt. 1 3 3 . SBettn toeber in i iH b g a itg p a fe it nod) 
in  beffett U tttgegenb ^?eft obcr (S p ie r a  feftgeftcllt 
toorbett, unb feitt $ e | >  ober (S p lc r a fa ll  to a p e n b  
ber t t b c r fa p t  borgefotnm ett ift, tuirb ba§ © d jiff fofort 
gum  freiett S 3 erfep  gugelaffen .

?Irt. 1 3 4 . SBetttt s}3eft ober (S p ie r a  im  2Ibgaitgś=  
p f e n  ober itt beffett llm geb ttn g  feftgeftcllt toorbett, 
ober toettit ein  5J3eft- ober (S p le r a fa ll  to a p ettb  ber 
l lb e r f a p t  oorgefom n teu  ift, fo u n ter lieg t ba§ © cp ff  
itt (SWEor b cnjen igcn  a j ta jp a p n e n , toeldje fitr bie 
att3 bem  © u b e n  fom ntenb en  uttb in  (Sam ar au  am  
p lt e n b e t t  © djiffe au georb n et fittb. ® ie  © djiffe tocrbeu  
barau f gum  freiett 2 3 e r fe p  gugelaffen.
2 I f d ) u i t t  V . f P a j j n a p i t e i t  b e i  b c r  91 i i r f r e i f e  

b e r  i f 3 i l g e r .
A .  s$ t l g  e r  f d j i f f e ,  t o c l d j e  n a d )  b e m  97 o r  b e t t  

g u r i i i f  f c p e t t .
Strt. 1 3 5 . S e b e ś  au§ cittern ip f e t t  Ś P P P  

ober au§ irgettb eineut attberett £ a fe t t  ber arabifdjett 
SHifte be§ 9 io teit 33ieere§ fom m en b e © djiff, to e lcp g  
Spilger ober a p tlid je  a ita ffe n tr a n p o r te  an  23orb p t  
ttttb ttad; © tteg ober eitietu .sp fe tt be§ SJJitteUdnbifdjen  
SJieereś beftim m t ift, p t  ficf; ttad) (S L Io r  gu begcbctt, 
u m  bort ber 23eobad)tuitg u nb  bett itt 2Irtifel 1 4 0  
btó 1 4 2  a u fg e fu p te n  g e fu n b p itlid je tt DJiafjrcgclu 
u n tcn o o rfeu  gu toerbett.

2Irt. 1 3 0 . 23i§ gttr © djaffuttg citter bett (Srforber* 
n if fe u e u tfp e d )e n b e n £ u a r a u td n e fta t io n im § a fe u 2 I fa b a  
toerbett bie ^ i lg e r ,  bie fid) attf bent 2S ege oott 
£>ebjag ttatf) S lfaba begebett, oor ip e r  2(u§fd)tffuttg 
itt 2Ifaba bett ttottoenbigen  C u a r a n td tie n ta fjn a p te n  
in  (S l*£or u itten oorfen .

2Irt. 137 . ® ie  © djiffe, toeldje bie p l g e r  nad) 
bent 9 ftittelm eere guriicfbringen, biirfeit bett S laital 
n ur itt £ u a r a tt td n c  burd)faf)rett.
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Art. 138. — Les agents des compagtiies de 

navigation et les capitaines sont prevenus qu’apres 
avoir fini leur observation a la station sanitaire 
d’El-Tor, les pelerins egyptiens seront seuls 
autorises a quitter definitivement le navire pour 
rentrer ensuite dans leurs foyers.

Ne seront reeonnus comme Egyptiens ou 
residant en Egypte que les pelerins porteurs 
d une carte de residence emanant d ’une autorite 
egyptienne et conforme au modele etabli.

Les pelerins non egyptiens ne peuvent, apres 
avoir quitte El-Tor, etre debarques dans un port 
egyptien, excepte par permission speciale et sous 
les conditions speciales imposees par l’autorite 
sanitaire egyptienne, d’accord avoc le Conseil 
sanitaire maritime et quarantenaire d’Egypte. 
En consequence, les agents de navigation et les 
capitaines sont prevenus que le transbordement 
des pelerins etrangers a l’Egypte soit a El-Tor, 
soit k Suez, k, Port-Said ou a Alexandrio, est 
interdit sans autorisation speciale pour chaque cas.

Les bateaux qui auraient a leur bord des 
pelerins de nationalite non egyptienne suivrout 
la condition de ces pelerins et ne seront reous 
dans aucun port egyptien de la Mediterranee.

Art. 139. — Les pelerins egyptiens subissent 
a El-Tor, ou dans toute autre station designee 
par le Conseil sanitaire maritime et quarantenaire 
d ’Egypte, une observation de trois jours et une 
visite medicale et, s’il y  a lieu, la desinfection 
et la desinsectisation.

Art. 140. — Si la presence de la peste ou du 
cholera est constatee au Hedjaz ou dans le port 
d ’ou provient le navire, ou l’a ete au Hedjaz au 
cours du pelerinage, le navire est soumis, a El-Tor, 
aux regies, instituees a Camaran pour les navires 
infectes.

Les personnes atteintes de peste ou du cholera 
sont debarquees et isolees a l’hopital. Les autres 
passagers sont debarques et isoles par groupes 
composes de personnes aussi peu nombreuses 
que possible, de maniere que l'ensemble ne soit 
pas solidaire d ’un groupe particulier, si la peste 
ou le cholera venait a s’y developper.

Le linge sale, les objęts a usage, les vetements 
de l’equipage et des passagers, les bagages et 
les marcliandises suspects d’etre contamines sont 
debarques pour etre desinfectes. Leur desinfection 
et celle du navire sont practiquees d’une faęon 
complete.

Toutefois, l’autorite sanitaire du port peut de
cider que le dechargement des gros bagages et des 
marcliandises n ’est pas necessaire et qu’une partie 
seulement du navire doit subir la desinfection.

2 lr t. 1 3 8 . © ie  2 lg e itte n  b e t © d p iffa p rt§g efe lb  
fd jaftcn  u itb  b ic H a p ita n c  m erb en  baim tt itt At’en n tn iS  
g efep t, b a p  a fle iu  b ie iig g p tifd jen  ip ilg e r  itadj 23e» 
e n b ig u n g  ifjrer 23eobadptitng in  ber © a u ita t ś f ta t io u  
Don (S l= £ or b cred jtig t fin b , b a§  © d jiff  e n b g iilt ig  311 
o er la ffe it , u n i  a lS b a m t narip £>aufc ju r u d ju fe ^ r e n .

@3 m erben  a l3  2 ’lg g p te r  ober in  2 tg g p tc n  mopit= 
p a ft u u r  b ie  ip ilg e r  a n g efep en , m eldje im  93efil^ cin er  
n on  c in er  a g p p tifd jen  23eporbe a u § g eftcH ten  n n b  ber  
o org efd jrieb etten  g o r n t  en tfp red jen b eu  2 lu feu tl)a lt3=  
fa r te  finb.

© ie  u id jta g g p tifd jcn  ip ilg e r  b iirfett, n ad jb eu t fie 
(S b X o r  b er la ffe n  p ab cit, itid jt in  e in em  a gp p tifd jen  
£>afett a u S gefd jifft lo erb en , eg fei b en n  m it  b efon b ercr  
(S r lo n b n iS  n n b  n n te r  2 3 eb iu g u n g e it, b ie  uoit ber 
a g p p tifd jen  © efu n b p c itg b e p o rb e  in  l lb e r e in ft im m u n g  
m it bent © e fu u b p e itg r a t  fiir © ee= n n b  © u a r a ta n e *  
m efen in  % g p t e n  feftgefep t m erbeit. g u fo lg e b e f fe n  
m erben  b ie © d jiffa p r tg a g e n te n  itttb b ie f ta p ita n e  batm it 
in  Ś ten n tn ig  gefe^ t, b ap  b a g  l lm fte ig e n  ber in  2 'lggpten  
n id jt peitn ifd jen  ^ i lg e r ,  fei eg in  © l*© or , © lie s ,  ij$ort 
© a ib  obcr 2 lleg a u b r ie it , o l)ue b efon b ere  © r la u b n ig  in  
icb en t g a l l  o e r b o te n  ift .

© ie  © d jiffe , m eldjc ip ilg e r  n id jta g g p tifd jer  9 ia tio=  
n a litd t  an  93orb p ab eit, u n te r lie g e it  ber g le id jett 25e= 
p a itb litn g  m ie b iefe if>ilger u n b  m erbeit in  fe in cn t  
a g p p tifd jen  £>afen beg 3 R itte lla n b ifd jen  9Jieere§ 3 m  
g e la ffen .

2 lr t. 1 3 9 . © ie  a g p p tifd jen  iJSilger u n te r lie g e it  in  
@ l»® or ober in  jeb er a itb ereit b ou t © e fu u b p c itg r a t  
fiir © ee= n n b  © u a r a ta n e m e fe n  in  iS g g p te n  b eseid jn eteit  
© t a t io n  ein er  b r e ita g ig e n  2 3eo b ad jtun g  n n b  ein cr  
ai'3 tlid )e it lln te r fu d ju n g  utib  erforberlid^eiifaH S ber 
© e g in fe f t io n  n u b  b er © e g in fe f t ifa t io n .

2 lr t. 1 4 0 . SB enn i$ e ft  obcr © p o le r a  im  § e b j a 3 
ober im  2 lb g a n g g p a fe u  beg  © d jiffeg  fe ftg e fte llt  m irb  
obcr m apreitb  ber ip ilg e r fa p r t  im  £>ebja3  fe ftg efte llt  
m o rb cn  ift , lin te r lie g t  b ag  © d jiff in  S l= © o r  b en  in  
(S an tarait fiir  berfendjte © d jiffe  a ttg eo rb n e tcn  23e= 
f t in iin n n g e n .

® ie  n o n  ip eft ober (S po lera  b efo lle iten  ^perfoneit 
m erben  g e la n b e t  n n b  im  § o f p i t a l  a b g efon b ert. © ie  
itb rigeu  9 te ifen b en  m erb en  g e la n b e t  u n b  in  m iig lid jft  
f le in e n  © r u p p e tt a b g e fo n b er t, fo b ap  b ie  © e fa in tp e it  
nicpt in  a ft itle ib eu fd ja ft g e so g e n  m irb , m en u  ip eft obcr  
(S ljolera  in  e in er  e in se ln e n  © r u p p e  a u gb red jen  fo llte .

© ie  fd jm u p ig e  2B(ifdje, b ie  2 3 e fe ib itn g § g cg cn fta n b e  
be3 ta g lid je n  © e b r a n c p  u n b  b ie  iH e ib itn g  ber © djiffsb  
b efa p n u g  n n b  ber D teifenben , b a §  ffteifegepart u n b  
b ie S B arcn , n o n  b en en  3 U b efiird jten  ift , bafj fie ucr= 
feudjt fin b , m erben  3 uut ^ m e tfe  ber ® e § in fe f t io it  
an§geffl)ifft. S ljr e  © e § in fe f t io n  m irb eb en fo  m ie bie 
be§ © d jiffe§  o o llf id n b ig  b n r^ g efitfjr t.

® ie $ a fe n g e fu n b lje it§ b e ljb r b e fa n n je b o d jb e ft im m e n ,  
b ap  b a §  9 tu § la b en  be§  g ro p en  © epćirfś u n b  ber 2 B areu  
nicpt n b tig  n u b  baS © cpiff u u r  tc ilm e ife  311 beSinfi*  
3 ieren  ift.
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Le regime prevu par l’article 25 est applique 

en ce qui concerne les rats qui pourraienfc se 
trouver a bord.

Tous les pelerins sont soumis, h partir du jour 
ou ont ete terminees les operations de disinfection, 
a une observation de six jours pleins pour la 
peste et de cinq jours pour le cholera. Si un 
cas do peste ou de cholera s’est produit dans 
une section, la periode de six ou de cinq jours 
ne commence pour cette section q u a  partir du 
jour ou le dernier cas a ete constate.

Art. 141. — Dans le cas prevu par l’article 
precedent, les pelerins egyptiens peuvent subir, 
en outre, une observation supplementaire de trois 
jours.

Art. 142. — Si la presence de la peste ou du 
cholera n ’est constatee ni au Hedjaz, ni au port 
d ’ou provient le navire, et ne l’a pas ete au 
Hedjaz au cours du pelerinage, le navire est 
soumis, a El-Tor, aux regies institutes a Camaran 
pour les navires indemnes.

Les pelerins sont debarques; ils prennent une 
douche-lavage ou un bain de mer; leur linge sale 
ou la partie de leurs effets a usage et de leurs 
bagages qui peut etre suspecte, d’apres l’apprecia- 
tion de l’autorite sanitaire, sont desinfectes. La 
duree de ces operations ne doit pas depasser 
soixante-douze heures.

Toutefois,” unLiavire a pelerins, s’il n 'a pas 
eu de malades atteints de peste ou de cholera 
en cours de route de Djeddah a Yambo et a El- 
Tor, et si la visite medicale individuelle, faite a 
El-Tor apres debarquement, permet de constater 
qu’il no contient pas de tels malades, peut etre 
autorise, par le Conseil sanitaire maritime et 
quarantenaire d’Egypte, a passer en quarantaine 
le Canal de Suez, meme la nuit, lorsque sont 
reunies les quatre conditions suivantes:

1° Le service medical est assure a bord par 
un ou plusieurs medecins diplomes et ag rees;

2 0 Le navire est pourvu d ’etuves a, desinfection 
fonctionnant efficacem ent;

3° II est etabli que le nombre des pelerins 
n ’est pas superieur a celui autorise par les 
reglements de pelerinage;

4° Le capitaine s’engage a se rendre directe- 
m ent dans le port qu’il indique comme sa 
prochaine escale.

La taxe sanitaire payee a l'Administration 
<]uarantenaire est la meme que celle qu’auraient 
payee les pelerins s’ils etaient restes trois jours 
en quarantaine.

® ie  S e f t im n u tn g e n  be§ 2 (r tife l§  2 5  ftitben  l)in= 
fid)tlicf) ber etiu a  a n  23orb beftnb lid jett S la tten  9ln* 
lo c u b u itg .

9ffle p l g e r  u n te r lie g e u  e in er  S e o b a d jh t itg  n on  
fcd;§ D oden  2 a g e i t ,  m enu  e§ fid; u m  ifSeft, n u b  n o n  
5  £ a g c t t ,  m en u  e§ fid; urn (Sfjolera Ijanb clt, geredptet 
n o n  bent J a g c  a b , a u  lueldjem  b ie  ® e 3 in fe ft io n § »  
n tafp ta lp n eit b e e n b ig t loo rb ett fin b . 2 8 en tt e iu  ^ e f h  
obcr (£f;o !era fad  in  ctner 9 1 6 te ilu n g  o o r g e fo im n c it  ift, 
b eg im tt b ie fed;§= ober f iiu fta g ig e  g r i f t  fur b icfe 2lb= 
te ilu n g  crft m il  bent X a g e , an  bent ber lefjte g a l l  
fe ftg efteflt toorb eit ift.

2 lr t. 1 4 1 . S u  bent in t n o r ig en  J tr tife l »orgefef;eitcn  
g a l l e  fo n tten  bie agtjp tifd jen  s} l i lg e r  aufgerbent ein cr  
gufdljUdjeit S e o b a d jtu n g  n o n  b rci ® a g ett  u n te r lie g e n .

2 lrt. 1 4 2 . SSetttt ^3eft ober (S fp le r a  int ^ e b ja g  
ober in t 2 t6 ga itg § Ija fen  be§ © d ;iffe §  itid ;t fe ftg efted t  
lo irb  uttb  loafjreub  ber p lg e r fa fp r t  int Ajcbjag n id jt  
fe ftg e fted t to o rb en  ift , u n tc r lie g t  b a §  © d jiff  in  (£I*®or 
b en  in  K a n ta ra u  fur r e in e  © d jiffe  a n g co rb n e tc it  
S e f t im m u n g e u .

® ie  p i g e r  m erbcn  g e la u b c t ;  fie n elp iten  eiit 
93rattfe= o b er  © c e b a b ;  iljre fd pn u jp ge 2Bafd;e ttitb  
m a§ n on  iljren  S e f le ib u u g ś g e g e n f ta n b c u  be§  ta g lid je it  
© eb ra ttd ;§  uttb  ifjrent 3 tc ife g e p a d  ttad; 2 ltifid jt ber  
@ efu nb f;eit3be l;b rb e oerb a d jtig  feitt fo itn te , lo irb  bc§= 
iitfig ier t; b ie  ® a tte r  b iefer Siftajptaljnteu b arf giueh  
u n b fieb eu g ig  © tu ttb e u  n id jt iib erfte ige it.

2B em t jebodj a u f e in en t ip ilg crfd jiffe  m aljrenb ber  
Dteife n o n  ® feb b a f;  ttad; j?)atitbo u n b  @ l»® or ^5eft= 
ob er (S ljo lera cr tr a n fu n g en  n id )t O orgefoututett ftnb, 
u n b  m enu  b ie  nad ) ber 2 (u §fd ;iffu n g  in  Grl*®or oor= 
gettou ttn en e iirgtlid je lln te r fu d ju n g  jeb er  e iitge ln eit 
$ e r f o n  b ie  S fm ta ljm e g ered jtfer tig t erfc^eitten liifjt, 
bafg fidj b era r tig e  A lranfe n id jt a u  S o r b  befittben, 
fa n tt bent © d jiffe  n o n  bent @ efu n b f;e it3 rat fiir ©ec=  
n u b  © u a r a n ta n c iu e fe n  in  2'tgi;pten b ie  (£ r la u b n i3  er» 
te i l t  toerben , b en  © u e g fa n a l attdj um ljrenb b e r 3 ia d ) t  
itt £ i t a r a n t a n e  gu  b u rdjfa ljren , fa d §  fo lg ettb c  n icr  
S e b iitg u itg e n  e r fiid t f in b :

1. ber © e fu n b f;e it§ b ie n ft  an  S o r b  loirb  bttrdj 
eitten  ober ntef;rere Don ber d teg ier itu g , ber ba3  
© d jiff  a n g e ljo r t, b ip lo m ie r te  u n b  a n e r fa ttn te  Strgte 
fid jerge fted t;

2 . b a§  © d jiff  ift  m it  fid jerarbe iten be it ® antp f=  
b e § in fe ft io n § a p p a r a te n  o er fe f)en ;

3 . e§ ift  n ad jg em iefen , baf3 b ie 3 ^ 1  ber ^ i lg c r  
itid jt grow er ift , a lś  c§ b ie  S c r o r b u it t tg e n  fur bie 
3 5ilgerfaf)rt g e f t a t t e n ;

4 . ber .S lap itan  n erp flid jte t fid;, u n tn itte lb a r  ttarp 
bent £>afeu gu fafjrett, bett er a l3  fe in en  u d ^ ftc n  
2(ttlegef;a fen  begeidptet.

® ie  a n  b ie  © u a r a n ta n e o e r tu a ltu n g  gu galjleitbe  
© a n ita t§ g e b u f;r  ift  biefelOe m ie b ie, toeldje b ie ^ lilg e r  
gu gafjlcit p a b en  m u rb eit, fa d §  fie brci £ a g e  in  
C .itara u tatte  o erb lie b e n  toaren .
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A r t.  143. — L e  nav ire  qui, pendant la  traversee 

d ’E l-T o r a Suez, au ra it eu un  cas suspect a bord  
peut etre repousse a E l-T o r.

A r t .  144. —  L e  transbordem ent des pelerins 
est s tric tem ent in te rd it  dans les ports egyptiens, 
excepte par perm ission speciale e t sous les con
d itio ns  speciales imposees par l ’au to rite  sanita ire  
egypti'enne, d ’accord avec le  Conseil sanita ire  
m aritim e  e t quarantenaire d ’E gyp te .

A r t.  145. — Les navires p a rta n t du H ed jaz et 
ayant a leu r bo rd  des pelerins a des tina tion  d ’un 
p o rt de la  cote a frica ine  de la  M er Rouge se 
re n d ro n t d irectem en t a la  s ta tion  quarantenaire 
designee par l ’a u to rite  te rr ito r ia le  don t depend 
le  p o rt sus-mentionne, pour y  subir le  meme 
regim e quarantenaire  qu’d E l-T o r.

A r t .  146. —  Les navires venant du H edjaz 
ou d ’un  p o rt de la  cote arabique de la  M er Rouge 
ou ne sev it n i la  peste n i le cholera, n ’ayant 
pas a leu r bord  des pelerins ou des groupes 
analogues e t qu i n ’on t pas eu d ’accident suspect 
du ran t la  traversee, sont admis en lib re  pra tique 
a Suez, apres v is ite  m edicale favorable.

A r t.  147. — Les voyageurs venan t du H ed jaz 
e t ayan t accompagne le  pelerinage sont assujettis 
au meme regim e que les pelerins. L e  t it re  de 
m archand ou autre ne les exem ptera pas des 
mesures applicables aux pelerins.

A

B. P e l e r i n s  e n  c a r a v a n e  r e t o u r n a n t
v e r s  l e  H o r d .

A r t .  148. —  Les pe lerins voyageant en cara
vane devron t, quelle  que so it la  s itua tion  sanita ire 
du H edjaz, se rendre  dans une des stations qua- 
rantena ires situees sur leu r route, pour y  subir, 
su ivan t les circonstances, les mesures prescrites 
aux a rtic les  140 ou 142 pour les pelerins debarques.

C. P e l e r i n s  r e t o u r n a n t  v e r s  l e  S u d .

A r t.  149. —  E n  cas de pelerinage in fec te , un  
nav ire  a pelerins re to u rn an t vers des regions 
situees au Sud du d e tro it de Bab-el-M andeb 
peut etre oblige, sur l ’ordre  de l ’au to rite  consulaire 
des pays vers lesquels les pelerins se d ir ig e n t, a 
fa ire  escale a Camaran pour y  subir l ’inspection  
m edicale.

S e c t i o n  V I .  —  M e s u r e s  a p p l i c a b l e s  a u x  
p e l e r i n s  v o y a g e a n t  p a r  l e  c h e m i n  de  

f e r  d u  H e d j a z .
A r t.  150. —  Les Grouvernements des pays 

traverses par le chem in de fe r du H ed jaz p re nd ro n t 
toutes d ispositions pour organiser la  surve illance

2Irt. 143. ©a§ ©djiff, tueldp uidtjrenb ber ttber* 
fafjrt uon @l*Xor nad; Stteg einen Derbddpgett gall 
au 23orb l;abett foHte, fanit itadj <$I=Xor guriiduer* 
toiefen toerben.

2lrt. 144. Sit ben agifptifdjeit §afett iff bie lint* 
fdjiffuttg ber p lger ftreng unterfagt, auSgenontmen 
nut befonberer ©etteljntigung unb unter ben bon ber 
agijptifdjett ©efuitbf;eit§bef;orbe ini ($inberftattbni§ 
mit bent ©efunbljeitSrat fur See* uttb Duarantaue* 
toefen in %t;pten Dorgefdfriebetten befonberen 93c= 
bingungen.

2trt. 145. ®ie ben £>ebfag Derlaffenben ©djiffe, 
toeldje p lger mit ber SBeftimmung nad; eiitent .fbafen 
ber afrifattifdjett ®iifte be§ iRoten 3Jieere§ an 93orb 
fjaben, fjaben fid; unmittelbar nadj ber £luarantane= 
ftation gu begebett, bie Don ber £attbe§beljorbe, toeldje 
fur ben obenertoaljnten £afen guftanbig ift, begeidjtict 
toirb, urn bort berfelben 23efjanbluttg loie in @l*Xor 
gu unterliegeu.

SIrt. 146. ®ie ©djiffe, bie au§ bent §ebjag ober 
au§ eittem £afen ber arabifdjen ®itftc be§ 
3ioteit 3J?eere§ fomtnen, in bent meber ?|3eft nod; 
©jolera Ijerrfdjt, meld;e feine p lger ober afjttlidje 
3Raffentran§porte an 93orb F;aben, unb auf benett 
toaljrenb ber llberfaf;rt feitt oerbadjtiger gall Dor* 
gefomntett ift, toerben in ©ueg ttad; giinftig au§ge» 
fallener argtlidjer llttterfudjung gum freien 93erW;r 
gugelaffen.

2lrt. 147. ffteifenbe, bie au§ bent £ebjag fontuten 
unb fidj ber plgerfafjrt attgefd;loffeit f;abett, uttler* 
liegett berfelben 33el;atiblung mie bie plger. Sic 
Segeidjttuttg ^aufmann ober fonftige Xitel befreiett 
fie n ip  Don ben SJiafjttaljtnen, bie auf bie p lger 
Slntoenbung fittbett.

B. p l g e r ! a r a m a n e n  auf ber 9t i idrei fe
it ad; bem 37orben.

2lrt. 148. Plger, bie in ®araioaneit reifett, muffett 
fid; oljtte P idfidjt auf bie gefunbfjeitlic^en p rp ltt t if fe  
be§ £>ebjag in einer ber auf pent Dieifetuege ge* 
legeiteit Quarantdueftation je ttad; ben Umftaitben 
ben in ben Slrtifeltt 140 ober 142 fur bie att§ge= 
fdjifften p lger Dorgefdjriebetten Pafjttaljnten unter* 
gieljett.

C. p l g e r  artf ber tRiitfreife nad; bent
©iiben.

2lrt. 149. gaH§ e§ fidj tint eitte ittfigierte plger* 
fal;rt l;aitbelt, fatttt eitt plgerfcfjiff, bag nad; ben 
fiiblid; ber 31ieerenge Don 93ab*cl=9Jfatibcb gelegeucit 
23egirfen fal;rt, auf Slnorbnititg ber Jlonfular=23eIjbrbc 
ber Sdttber, itt luelĄe bie p lger reifett, gegiouttgctt 
merbett, in Santaran attgulegett, utn fidj bort ber 
argtlidjen iBefidjtigung gu uittergief;ett.
2 lbfd;ni t t  V I .  Pajgnal jnten f i i r  p l g e r ,  bie 

m i t  ber Jpebfagbaljn faljrett.

Slrt. 150. ®ie 9legierungen ber itanber, bttrdj 
tueld;e bie pbfagbaljn fiif;rt, muffett alle iBorfefjruttgen 
fiir bie gefunbljeitlidje Ubertoad;ung ber p lger auf
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sanitaire des pelerins dans leurs voyages aux lieux 
saints et 1’application des m esures prophylactiques 
en  vue d ’em pecher la propagation des m aladies 
contagieuses a caractere epidemique, en  s’inspirant 
des principes de la presente Convention. 
S e c t i o n  V I I .  — I n f o r m a t i o n s  s a n i t a i r e s  

s u r  l e  p e l e r i n a g e .
A rt. 151. — L e Conseil sanitaire m aritim e et 

quarantenaire d ’Egypfce transm ettra  periodique- 
m ent et, le cas echeant, par les voies les plus 
rapides, aux autorites sanitaires de tous les pays 
interesses e t  concurrem m ent k l’Office In ternational 
d 'H ygiene publique, dans les conditions prevues 
par la presente Convention, tous renseignem ents 
e t inform ations sanitaires parvenus a sa
connaissance, au cours du pelerinage, sur la
situation  sanitaire au H edjaz e t dans les regions 
parcourues par les pelerins. II etablira, en outre, 
un  rapport annuel qui sera communique aux 
memes autorites et a l’Office In ternational
d ’Hygiene publique.

C liapitre I I I .
S anctions.

Art. 152. — T out capitaine convaincu de ne 
pas s’etre conform©, pour la  distribution de l’eau, 
des vivres ou du combustible, aux engagem ents 
pris p ar lui ou pour lui, est passible d u n e
am ende de 50 francs (or) au m aximum pour 
chaque omission. C ette am ende est percue au 
profit du pelerin  qui au rait ete victim e du man- 
quem ent e t qui etab lira it qu’il a en vain reclame 
l ’execution de l ’engagem ent pris.

A rt. 153. — Toute infraction a l’article 107 est 
punie d ’une am ende de 750 francs (or) au maximum.

Art. 154. — T out capitaine qui a commis ou 
qui a laisse com m ettre une fraude quelconque 
concernant la  liste des pelerins ou le docum ent 
san itaire prevus k l ’article 113 est passible d ’une 
am ende de 1.250 francs (or) au maximum.

A rt. 155. — T out capitaine de navire arrivant 
sans docum ent sanitaire du port de depart, ou 
sans visa des ports de relache, ou non m uni de 
la liste reg lem entaire et regulierem ent tenue 
suivant l ’article 113 e t les articles 125 et 126 est 
passible, dans chaque cas, d ’uno am ende de 
300 francs (or) au maximum.

A rt. 156. — T out capitaine convaincu d 'avoir 
ou d ’avoir eu & bord plus de cent pelerins sans 
la presence d ’un m edecin diplome, conform em ent 
aux prescriptions de l ’article 106, est passible 
d ’une am ende de 7.500 francs (or) au maximum.

Art. 157. — T out capitaine convaincu d ’avoir 
ou d ’avoir «u  a son bord un nom bre de pelerins 
superieur a celui qu’il est autorise a em barquer, 
conform em ent aux prescriptions du  1° de l’article

iljrer 3leife nacf) ben Ijeiligen D rten  treffeit uitb bie 
21nmenbung non norbeugenbeit Sftafjnaijnten gegett 
bie iBerbreitmtg cutjlecfenber unb epibetnifdjer tfiranf* 
tjeiten fidjerftelten, inbent fie fid) bie ©runbfafje biefer 
Ilbereinfunft gu eigeit madjett.
2 ( b f d ) i t i t t  V I I . © e f u n b l j e i t l i d j e  9 ia d ) r i d ) t e n  

f ib e r  b ie  i p i l g e r f a f j r t e t t .
2lrt. 151 . ® er  © efunbf)eit§rat fur <See= unb 

G uarantanem efen  in 21gt)teit I)at regeltnafeig unb 
erforberlidfeufalfó auf bent fd)nellften 23ege ben 
© efunbtfeitSbeprben  alter beteitigten Sanber unb 
gteidfgeitig bem S n tern ation a len  © efunbfjeitSam t nac§ 
DJiafjgabe biefer nbereinfunft afte gefunbfjeitlidjett 
9lad)ricf)ten unb 2tu§ffinfte uber bie gefunb()eitlici)en 
gu ftau b e be§ £>ebfag unb ber non ben p lg e r t t  
bereiften 23egirfe, bie malfrenb ber if?itgerfaf)rten gu 
feiner $ en n tn i§  gelangeit, auguftctlen. (£r gibt 
aufjerbetn eineit 3af)re§berid)t I)erau§, ber benfelben  
23ef)orbeu unb bem S n tern a tio u a len  © efuubpcitSam t 
ntitguteilen ift.

f ta p ite t  IIT .
S tra ftic ft iu u n u n g cn .

2lrt. 152. Seb er k a p ita n , meldjer fiberffiljrt mirb, 
begfiglid) ber g u te ilu n g  non SBaffer, £eben§m itte ln  
unb 23renmttaterial bie non iffnt fetbft ober in  
feiner SSertretung eingegangcnen SSerpflid^tnngen nicpt 
erffiHt gu Ifaben, nerfaltt in  eiite © elbftrafe bi§ gunt 
§od)ftbetrage non 50  © olbfranfen  ffir jebe U nterlaffung. 
® iefe  © elbftrafe mirb gitgunften be§ p t g e r §  crljoben, 
ber uuter ber U nterlaffung gu leibett gelfabt pat unb 
nacpmeift, baf) cr nergeblid) bie ©rffiHittig ber ein* 
gegangenen 9SerpfIicf;tung nerlangt pat.

Strt. 153. geb er  93erftofj gegeu SIrtifel 107 mirb 
ntit einer © elbftrafe bi§ gut)bd)ften§ 7 5 0  © olbfraitfeit 
geafptbct.

Strt. 154. 3 eb er  k a p ita n , ber pinficptticp ber im  
Strtifet 113  norgefepenen ifSilgerlifte ober bc§ @efunb= 
ljeit§paffe§ irgenb eine tjaufcpung begept obcr eiite 
folcpe miffeutlid) gulafjt, nerfaltt in  eine © elbftrafe  
bi§ gu l)orf)ften§ 1250  © olbfranfen .

Strt. 155. Seb er @ d)iff§fapitan, ber opite ©c* 
funbpeitSpafj be§ 2tbgang§t)afen§ ober ofpte SSifa 
ber 3 lnifcpenpafeit eintrifft, ober ber nicpt m it ber 
nad) Strt. 113, 125  unb 126 norgefdjriebeneit unb
orbnuugSm afiig geffiprtetx £ ifte  nerfeljen ift, nerfdttt 
fitr jeben eingelneu $ a l l  in eine © elbftrafe bi§ gu
pocpften§ 3 00  © olbfranfen .

Strt. 156. 3eb cr  ^apitćin , ber fibcrffiprt mirb, 
beint $et)Ieu eine§ getnafj ben SBorfcprifteit be§ 
StrtifelS 100 anerfannten SlrgteS mepr al§ 100  ^ ilg e r  
an 23orb gu pabeit obcr gepaLt git pabeit, nerfaltt 
in eine © elbftrafe bi§ gu pod)ften§ 7 50 0  © olbfranfen .

Strt. 157. Seb er k a p ita n , tuelcpcr fiberffitjrt mirb, 
inepr $ ilg e r  an S3orb gu pabeu ober gepabt gu 
Ifaben, a l§ er nacp ben 58orfcpriftcn be§ Strt. 113
Ta. 1 aufgttnelpncn Perecptigt ift, nerfaltt in  eine
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113, est passible d’une amende de 125 francs (or) 
au maximum par chaque pelerin en surplus.

Le debarquement des pelerins depassant le 
nombre regulier est effectue k, la premiere station 
oil reside une autorite competente, et le capitaine 
est tenu de fournir aux pelerins debarques l’argent 
necessaire pour poursuivre leur voyage jusqu’a 
destination.

Art 158. — Tout capitaine convaincu d’avoir 
debaique dcs peleiinsdans un endroit autre quo 
celui de leur destination, sauf leur consentemeut 
ou hors le cas de forco majeure, est passible 
d une amende de 500 francs (or) au maximum 
par chaque pelerin indument debarque.

Art. 159. — Toutes autrcs infractions aux 
prescriptions relatives auxnavires a pelerins sont 
punies d ’une amende de 250 francs k 2.500 francs 
(or) au maximum.

Art. 100. — Toute contravention constatee en 
cours de voyage est annotee sur les documents 
du navire, ainsi quo sur la liste des pelerins. 
L autorite competente en dresse proces-verbal 
pour le rem ettre a qui de droit.

Art. 101. — Les contraventions visees aux 
articles 152 k 159 inclus seront constatees par 
l ’autorite sanitaire du port ou le navire a fait 
relache.

Les penalites seront prononcees par l’autorite 
competente.

Art. 162. — Tous les agents appeles a con- 
courir k l’execution des prescriptions de la 
presente Convention, en ce qui concerne les 
navires a pelerins, sont passibles de punidons 
conformement aux lois de ltu rs pays respectifs, 
en cas de fautes commises par eux dans 
l ’application desdites prescriptions.

T itre  IV.
Surveillance et execution.

I. — C o n s e i l  s a n i t a i r e  m a r i t i m e  e t  
q u a r a n t e n a i r e  d ’E g y p t o .

Art. 163. — Sont confirmees les stipulations 
de l ’Annexe I I I  de la Convention sanitaire de 
Venise du 30 janvier 1892, concernant la com
position, les attributions et le fonctionnoment du 
Conseil sanitaire maritime et quarantenaire 
d ’Egypte, telles qu’elles resultent des decrets 
khediviaux des 19 juin 1893 et 25decem bre 1894, 
ainsi que de l’arrete ministeriel du 19 juin 1893.

Lesdits decrets et arrfstes demeurent annexes 
a la presento Convention.

Nonobstant les previsions desdits decrets et 
arretes, les Hautes Parties Contractantes sont 
convenues de ce qui suit:

I. Le nombre des delegues egyptiens au sein 
du Conseil sanitaire maritime et quarantenaire sera 
porte k cinq:

© elb ftra fe  bi§ gu f)od)fteu§ 1 2 5  © o lb fra ttfen  fur 
jeben itbergiilfligen 'ipilgcr.

® ie  il6ergal)ligen  p l g e r  tuerbeit cutf ber erftert 
© ta t io n , luo d u e  gitftanbige 33eI)orbe ifjrett © i() pat, 
an  S attb  gefept, m tb ber ifa iu ta n  ift ge^ alten , bie 
gelan b eten  ijśilger m il bem  gur jyortfepung ber Dteifc 
bi§ gunt 23eftijitntung§orte ito tig en  © e lb e  gu berfepen.

2trt. 158 . S eb er  k a p ita n , tuehper iiberfuprt mirbf 
^5ilger, opne il)re g u fttm m u n g  ober opne bitrd} 
pijpere © e m a il bagu geguntngeit gu fettt, an  eiitem  
anbereit a l§  bent S e ft im n iu u g S o rte  gc la itb et gu pabett, 
berfdllt in  ettte © elb ftra fe  bid gu pocpftettd 5 0 0  @oIb» 
fraitfeit fi'tr febett gu U n r e s t  ge lan b eten  ifSilger.

9lrt. 159 . S eb er  fon ftige  iBerftof) gegeit bie 93or= 
fdjrifteit, toeldfe fid) attf bie p lg e r fd j if fe  begie^en, tuirb 
m it einer © elb ftra fe  bott 2 5 0  bid pocpftcnd 2 5 0 0  © olb*  
franfett geapnbet.

2lrt. 1 6 0 . S e b e  toaprenb ber 9leife feftgefteflte  
Ilbertretu n g  tuirb attf ben © cpiffdpapicrett fotuie attf 
ber fiifte  ber i^ ilger  o en n erft. ® ie  guftaubige 23eporbc 
n im  m i i'tber bett 93orfall eitt ifJrotofoll attf, nut bad* 
felbe an  guftan b iger © te lle  borgulegen.

2Irt. 161 . ® ie  g u ib ib erp a n b liu tg eu  gegen  bie 
2lrt. 1 5 2  bid einfdjliejjlid) 1 5 9  toerbeu bott ber ©c*  
fuitbpeitdbepbrbe bed bett ©dpiff
angeiaitfett p at, feftgeftellt.

® ie  © tra fen  tuerbctt non  ber guftdttbigeit 23epbrbe 
berpattgt.

2lrt. 1 6 2 . S llle gur SJZitiuirfung bei ber 9tu§= 
fiip n tn g  ber iBorfdjriftcit biefer IXberciufuitft piitfid)tlid) 
ber ŝ ilgcrfd )iffe berufettcn 23eainten tuerbctt, tuctttt 
fie fief) pierbei g e l;lc r  gu © d ju lb en  foittm cti laffett, 
nacf) bett © efep en  bed XfanbeS beftraft, bent fie ait* 
geporen.

$ i t e l  IV .
Ubertoatpung unit Wttsfiifjntttfl.

I . © e f u u b p e i t d r a t  f i t r  © c e *  m t b  
D u a r a n t a n e w e f e n  i n  S g p p t e n .

Qlrt. 1 6 3 . © ie  93eftiiiintttngeu ber 2 ln la g e  H E  
ber © an ita td u b ere iu fu n ft n on  SSettebig bout 3 0 . S a u tta r  
1 8 9 2 , betreffenb bie gu fanttitenfepttttg , bie SBefugttiffe 
ttttb bie J i i t ig f e i t  bed © efutib peitdratd  fi'tr ©ec* nub  
© luarantaiteutefen  in  S lgppten , tuie fie fid) aud  
bett Ś lp eb ib ia lberfitguu gen  bom  19. S u it i  1 8 9 3  ttttb 
2 5 . © egem b er 1 8 9 4  fotuie aud ber 3Jiinifterialber=  
orbituttg bout 19. S u u i  1 8 9 3  ergeben, tuerbett beftdtigt.

© ie  begeicpiteteti S lerfitguttgeu  ttttb SSerorbnuitgeu  
fiub biefer U b erein lm tft beigefiigt.

lln geacp tet ber en o a p n ten  S ln orb m tn geu  ttttb ber 
SSerfuguttgen fiub bie bertragfcpliepenbeit sj>nrteiett 
itt g o lg e n b e n t  u b ereittgefon ttnett:

I . ® ie  9lttgaf)l ber agpptifr^en © e lc g ie r te n  tut 
© efu n b peitS rat fi'tr ©ec» ttttb Q uarantdttctbefeu  tuirb 
attf 5  SR itglicber erf)ol)t:



1° Le President du Conseil, nomme par le 
Qouvernement egyptien, et qui ne votera qu’en 
cas de partage des voix;

2 0 Un docteur en medecine europeen, inspecteur 
general du Service sanitaire maritime et quaran- 
tena ire ;

3° Trois delegues nomines par le Gouvernement 
egyptien.

I I .  Le Service veteiinaire du Conseil sanitaire 
maritime et quarantenaire sera transfere au 
Gouvernement egyptien.

Les conditions suivantes seront observees:
1° Le Gouvernement egyptien peicevra sur 

les bestiaux importes au maximum les taxes 
sanitaires actuellement peręues par le Conseil 
sanitaire maritime et quarantenaire.

2° Le Gouvernement egyptien s’engage, en 
consequence, a verser annuellement au Conseil 
sanitaire maritime et quarantenaire une somme 
representant la moyenne de l’excedent des 
recettes sur les depenses dudit service durant 
les trois dernieres annees budgetaires precedant 
la date de la mise en vigueur de la presente 
Convention.

3° Les mesures a prendre pour desinfecter 
les bateaux a bestiaux, les peaux et debris 
d’animaux seront assurees, comme dans le passe, 
par 1’entremise dudit Conseil sanitaire maritime 
et quarantenaire.

4° lie personnel etranger actuellement au 
service veterinaire du Conseil sanitaire maritime 
et quarantenaire d’Egypte sera admis a beneficier 
des compensations accordees par la loi n° 28 de 
1923, relative aux conditions de service et de 
mise a la retraite ou licenciement des fonction- 
naires, employes ou agents de nationalites 
etrangeres.

L ’echelle de ces compensations sera celle 
prevue par la loi susdite. Les autres details 
seront fixes par un accord entre le Gouvernement 
egyptien et le Conseil sanitaire maritime et 
quarantenaire.

I I I .  Yu la grande distance qui separe le 
port de Souakim du siege du Conseil sanitaire 
maritime et quarantenaire d'Egypte, k Alexandrie, 
et le fait que les pelerins et passagers qui 
debarquent dans le port de Souakim n ’interessent, 
au point de vue sanitaire, que le territoire du 
Soudan, l'adm inistration sanitaire du port de 
Souakim sera detachee dudit Conseil.

Art. 164. — Les depenses ordinaires resultant 
des dispositions de la presente Convention, 
relatives notamment a l'augm entation du per
sonnel relevant du Conseil sanitaire maritime et 
quarantenaire d ’Egypte, sont couvertes a l’aide 
d ’un versement annuel complementaire, par le 
Gouvernement egyptien, d ’une somme de quatre
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1. © e r  iprafibent be§ @ efuubi)eit§rate§, ber bon  
ber iig ijptifcpn  9legieruttg ernannt toirb nub nur int 
$ a l lc  bet' ©titnutenglcid)f)eit m itftim m t.

2 . G in europaifdjer 9(rgt, © eneralin fpeftor be§ 
© efunbljeit§bienfte§ fi'tr ©ee= unb O uarantanem efen.

3. © re i bon ber a g p tiftfjen  91egiermtg ernanntc 
© elegierte.

I I . © e r  9Seterinarbienft be§ © efunbl)cit§rat§ fi'tr 
@ee= ttttb Q arantanem efen toirb ber a g p tifd je tt  9Ie= 
giernng iibertragen.

G§ finb folgeitbe 23ebtngungen gu beadften:
1. © ie  a g p tifd fe  9tegieruttg toirb auf bie exit* 

gefuljrten $ ie r e  pdjfftenS bie © anitćit§abgaben, bie 
tatfadjlidfj bom © efunbfjeitsrat fiir ©ee= unb Q uarantane*  
toefen eingegogen morben finb, erp b en .

2. © ie  a g p tifd fe  9legieruttg betpflidfjtet fid) bolder, 
bem ©efuitbfjeit§rat fiir ©ee» unb © uarantattetoefen  
ja p lid )  eiue ©itm nte gu galjlen, bie ba§ 9Jtittel be§ 
ttberfdfuffe§ ber Ginnafjtnen fiber bie 9(u§gaben be§ 
befagteit © ieitfteS toapettb  ber 3  leijten, ber © u rd p  
fu p u n g  btefer U bereinfunft borangegangeuen §au§=  
jja ltS ja p e  barfteHt.

3. © ie  ajfafgnaljmen gur © eSittfeftion  ber 93iep  
tran§portfd)iffe, b e r ^ a u te  unb tierifdjen 9iefte toerben 
mie gubor burd) SSermittlung be§ genctnnten ©efmtb* 
IjeitSratS fur ©ee= nub O uarantanetoefen  gefidfert.

4 . ® a §  beirn 93eterinarbienft be§ ®efunbf)eit§rat§  
fiir ©ee= unb G uaraittanetoefeit 5lgi)pten§ befdjaftigtc 
auSldubifcfte ifjerfonal credit gemttfe bent ©efefj 9Jr. 2 8  
bom  Safjre 1923, betreffeub bie © icuftbeftim m ungcn  
unb 93eftim m ungen fiir bie ipeitfionierung ober Gut= 
laffung ber S eo n tten  be§ 9tu§Ianbe§, 33ergiituitgeu..

© ie  93ergiitung§ftufen finb im  obengenannten  
©efetg attgegeben. © ie  iibrigeit Gingelfjeiteu merben  
gem einfam  bon ber agijptifdfen 91egieruttg unb bom  
© cfu n b p itS ra t fiir ©ee=unb O uarantaueioefeu feftgelegt.

I I I .  S n t £>ittbliif ouf bie grofje Gittferuung  
gtoifcpn bem £m fen bon © ouafitn  unb S llejanbrien, 
b em @ ip b e§ © efu n b f)ett§ra t§  fiir ©ee=unb Q uarantane*  
toefeu in  % i)p ten , ttttb ittt £>iublicf baraitf, bajg bie 
ipifger unb 9ieifettben, bie in bettt £>afen bon ©ouafirn  
au§gefd)ifft toerbett, in  gefuitbOeitlic^er .^infidjt ttitr 
fiir ba§ © ebiet be§ © u ban§ in  23etrcxc^t fominett, 
rnirb bie ^ tafengefun bp itS beiprbe bon © ouafiu t bon  
bettt befagteit © e fu n b p itó r a t getreunt.

Slrt. 164. © ie  fidj au§ ben SBeftiinmuugeit biefer 
U bereinfunft ergebettben g e t o o p i ic p n  9Ut§gabett, 
nainetttlid) biefettigen fiir iB erntepung be§ bem ©e=> 
fitn b p itsra te  fiir ©ee* uttb Cm arantanetoefen in  
% p t e n  u n terftep n b en  sp erfoua(§ , toerben bttrrf) 
ja p lid fe  9[uioeifung eitter ©ttm nte b ott4 0 0 0  agijptifcfjen 
tpfttitb bttrcf) bie a g p p tif ip  9{egienutg gebecft. © iefe
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mille livres egyptiennes, qui pourrait etre p re
levee sur l’cxcedont dn service des phares reste 
a, la disposition de ce Gouvernem ent.

Toutefois, il sera deduit de ce tte  somme le 
p rodu it d ’une taxe quarantenaire supplem entaire 
de 10 P. T. (piastres tarif) parp e lerin , a prelcvcr 
a El-Tor.

Au cas ou le G ouvernem ent egyptien  verrait 
des difficultes a supporter cetto  p art dans les 
depenses, les Puissances representees au Conseil 
san itaire m aritim e e t quarantenaire s’en tendraien t 
avec ce G ouvernem ent pour assurer la  partic i
pation  de ce dern ier aux depenses prevues.

Art. 165. — Le Conseil san itaire m aritim e 'e t 
quaran tenaire  d ’Egypte est charge de m ettre  en 
concordance avec les dispositions de la p iesen te  
Convention les reglem ents actuellem ent appliques 
par lui concernant la  peste, le cholera e t la 
fievre jaune, ainsi que le reg lem ent re la tif aux 
provenances des ports arabiques de la Mer Rouge, 
a l ’epoque du pelerinage.

11 revisera, s’il y  a lieu, dans le memo but, 
le reg lem ent general de police san itaire m aritim e 
e t quarantenaire pre3entem ent en vigueur.

Ces reglem ents, pour devenir executoires, 
doivent etre acceptes par les diverses Puissances 
representees au Conseil.

II. — D i s p o s i t i o n s  d i v e r s e s .
Art. 166. — Le produit des taxes e t des 

am endes sanitaires percues par le Conseil sanitaire 
m aritim e e t quarantenaire ne peut, en aucun 
cas, etre em ploye a des objets autres que ceux 
re levant dud it Conseil.

Art. 167. — Les H autes P arties  C ontractantes 
s’engagen t hfaire rediger, p arleu rs  adm inistrations 
sanitaires, une instruction destinee k m ettre  les 
■capitaines des navires, su rtou t lorsqu’il n ’y  a pas 
de  m edecin a bord, en m esure d 'appliquer les 
prescriptions contenues dans la p resen te Con
vention en ce qui concerne la peste, le cholera 
e t la fiev ie  jaune.

T I t r e
Dispositions finales.

Art. 168. — L a presente Convention rem place, 
en tre  les H autes P arties  C ontractantes, les dis
positions de la Convention signee k P aris lo 
17 janv ier 1912, ainsi que, le cas echeant, celles 
de la C onvention signee a Paris le 3 decem bre 
1903. Ces deux dernieres conventions rosteront 
en vigueur en tre  les H autes P arties  C ontractantes 
e t to u t E ta t qui y  sera it partie  et qui ne sera.it 
pas partie a la presen te Convention.

Art. 169. — La presento  Convention portera  
la date  de ce jou r e t pourra etre signee ju squ’au 
l er octobre de l ’annee courante.

© untm e fa n n  bent biefer fReqierutig an§ ber Seudjt* 
tu r tn b c rtn a ltu n g  gur a3erfttgung ftefjettben llberfd jufj 
en tnontineit tnerben.

S ebod j m irb bon  btefer © untu te  ber © d ra g  enter 
itt ©I*© or gu erf)ebenbeu;3ufc§lag§*£luaraittane*© eBuf)r 
bott 10 tp. ©. ( p a f te ^ I a r i f )  fur jebett sp ilg e r  abgegogett.

© o llte  bie agpptifd je iRegteruttg S lttflattb nefjitten, 
biefett © eil ber SIuSgaBen gu iiberneljnteit, fo tnerbett 
bie itt bent © efunbfje it§ rate  fu r @ee= uttb  C luarautane*  
toefett berlre lette tt ilftadjte fic§ n tit btefer 31egierung 
itt§ Seueljiiteit fefjen, tu n  bte iB eteiligutig biefer 
lefcteren on bett b o rertoa ljn ten  91u§gabett gu fidjertt.

91rt. 165. ©)er © efm tb lje it§ ra t fu r ©ee* uttb  
C u a ran ta tie ib e fen  in  S tgppten  tnirb B eauftragt, bie 
bon  ifjttt Ijinfidjtlid) ber ipeft, ber ©fjolera u ub  be§ 
© elbfieberS qegem ndrtig  gur S lntoenbung gebradjtett 
fotoie bie fur £>erfuttfte au§  ben arab ifd jen  £ a fe n  
be§ SRoteit 2J?eere§ fiir bie ber ip ilgerfa ljrteu  
erlaffenett 93erorbnungeit n tit bett 93eftintm ungen 
biefer ttb e re in fu n ft in  (Sittflattg gu Bringett.

@3 toirb erforberlic^ettfallS  gu benifelben gtuecfe 
bie gur $ e i t  gu ltige  allgenteitte ipo lige ioero rbnung  
fi'tr © ee*@ anitat3ibefeit u ttb  iQ uaran tanefad jeu  ttadj* 
gepriift.

© iefe aSerorbnuttgett Bebiirfeit gu ifjrer S n fraft*  
fe^ttttg ber © eneljn tiguitg  ber berfdjiebeiteit ittt ©c* 
fuitbf)eit§rate berire tenen  SRacpte.

II. 3 3 e r f  d j i e b e n e  9So r f Ą r i f t e i t .
9 lrt. 166. ©)er (S rtrag  ber © an ita tS geb u ljreu  u ttb  

© trafc it, bie bout © efun b^e itS ra t fiir ©ee* ttttb 
dunrattid tte tx iefett erfjobett tnerbett, b a rf  in  feiitent 
g a l le  git attberett Qtnecfen b e n o a n b t tnerbett at§  foldjen, 
tnelcfje in  ba§ S(rbcit§gebiet be§ g en an n te n  ©efttttb* 
f)eit§rat§ fallen.

21rt. 167. 2)ie bertragfdjliefjettbeit ipa rte ie tt ber* 
pflidjteit fidj, burcfj ifjre © efunbf)eit§beribaltu itgen  
eitte Slntneifuttg auS arbeiten  gu laffen, ttttt bie ©djiff§* 
fap ita tte , namentlidf) tnettn fid) eitt 9Irgt n id)t an  
93orb befinbet, itt bie S ag e  gu fe(jen, bie in  biefer 
t lb e re in fu n ft l)ittfid)tlid) ber sp e f t ,  ber C£f;oIera nub  
be§ © elbfieberg eittfjaltenen  a io rfd jriften  gur 9ftt= 
tnenbuttg  gu bringett.

£ i t e l  V. 
©rfjlufgOcttimimutgcn.

9 lrt. 168. © iefe ttbe re in fu ttft gtbifd)ejt bett ber* 
traqfdjliefgettben ^parteien  t r i t t  an  © telle  ber 33e= 
ftin tn tungett ber tlb e re in fu n ft, bie in  sp a r i§  an t 
17. M annar 1912 un tergeid jne t tuurbe, fotoie gegebenett* 
faG§ ber ipa rife r llb e re in fu itf t bottt 3. © egetnber 1903. 
® ie  beiben lefjtereit U bereinfunfte bleibett gtoifd)cn 
ben bertragfd jltefjenben  ip a rte ien  u ttb  jebent © ta a t , 
ber b a ra tt be te ilig t ift u ttb  fid) itid jt ber ncnen  liber* 
e in fun ft attgefcploffeit l)at, in  i l r a f t .

9(rt. 169. © iefe llbe re in fu itft tuirb  ba§ © a tu n t 
bc§ pentigen  S a g e §  trag en  uttb  fan tt bi§ gnnt 1. D fto b er 
be§ laufettbett 3(tl)re§ nu tergeidjne t tnerbett.
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Art. 170. — La presente Convention sera 

ratifiee et les ratifications en seront deposecs d 
Paris aussitót que faire se pourra. Elle n ’entrera 
en vigueur qu’apres avoir ete ratifiee par dix 
des Hautes Parties Contractantes. Ulterieurcment 
elle prendra effet, en ce qui concerne chacuno 
des Hautes Parties Contractantes, des le depot 
de sa ratification.

Art. 171. — Les E tats qui n'ont pas signe la 
presente Convention seront admis & y adherer 
sur leur deinande. Cette adhesion srra  notifiee 
par la voie diplomatique au Gouvernement de 
la Republique franęaise, et par cclui-ci, aux 
autres Parties Contractantes.

Art. 172. — Chacune des Hautes Parties Con
tractantes pourra declarer, soit au moment de 
sa signature, soit au moment du depot de ses 
ratifications ou de son adhesion, que son accep
tation de la presente Convention n ’engage pas, 
soit 1’ensemble, soit tel do sos protectorats, 
colonies, possessions ou territoires sous mandat, 
et pourra, ulterieurem ent et conformemcnt a 
l’article precedent, adherer sepaiement au nom 
de l’un quelconque de ses protectorats, colonies, 
possessions ou territoires sous mandat, exclus 
par uue telle declaration.

En foi de quoi les Plenipotcntiaires respoctifs 
ont signe la presente Convention.

Fait a Paris, le vingt-et-un juin mil neuf cent 
vingt-six, en un seul exemplaire qui restera 
depose dans les archives du Gouvernement de 
la Republique franęaise, et dont des copies, 
certifiees conformes, seront remises par la voie 
diplomatique aux autres Parties contractantes.

2(rt. 1 7 0 . ® ie fe  t tb e r e in fu n ft  fo il ra tifig ier t w erb en , 
uttb  b ie 9 la t if ifa t io n ? u r fu n b e n  foO en fo b a lb  a l§  tn og lid )  
itt 33ari<$ n ie b e r g e le g t  w er b e n . @ ie tr it t  erft in  
f tr a f t ,  w e n n  fie b o n  1 0  ber o ertra g fd flie fjen b en  
^ o r t e ie n  r a tifig ier t  ift. 2 ll8 b a n n  tr it t  fie fur febe  
ber bertragfd jliejgenb en  i)3arteieu  m it  ber 9iieber=  
le g u n g  ber 3 la t if ifa t io n § u r fu u b e  in  S B irffam feit.

9(rt. 1 7 1 . ® ie  © ta u te n , w eld je  b iefe ttb e r e in fu n ft  
n id jt u n terg e id jn et Ijabeit, w er b e n  a u f 2 tn tra g  gum  
SSeitritt g u g c la ffe it . © ie fe r  23citr itt w irb  b e g fa u b ig t  
a u f  b ip lo m a tifd je m  2 S e g e  bei ber 3 ie g ie r n n g  ber  
g r a n g o fifd je n  J te p u b lif  u n b  burd) b iefe b en  a n b eren  
uertragfcfiliejgenben  ^?arteien  b e fa n n t geg eb en .

S lrt. 1 7 2 . ^ e b e  ber o ertragfd jliejgen b en  ifSarteien  
fa n n  bei ber l ln te r g e id jn u n g  ober 9 7 ieb er leg u n g  ber 
3 ia t if ifa t io n § u r fu n b e  ober bei ifjrem  23eitr itt e r fla ren ,  
bafj b ie S litu a ljm e b iefer l lb e r e in fu n ft  n id jt fur b ie  
(S efam tfje it ober e in ge ln e  ifjrer ^ r o te f to r a te ,  ® o Io n ie tt,  
S e ft f ju n g e n  ober S R a n b a tS g eb ie te  b iu b en b  ift , u n b  
fp ater  g e fo n b er t, inx (S in fla n g  m it  bent D orljergebenben  
S lr tife l, im  9 ia m e it  eiiter  ifjrer S fk o te fto ra te , i lo lo t t ie u ,  
aSefi^ nn gen  ober SO łanbatSgebiete, b ie burd) e in e  fotd)e  
© r fld r u n g  auSgefc^Ioffen  finb , b e itreten .

8 u  l lr fu ttb  beffeit fjabeu b ie  g u ftd n b ig e n  33ebott= 
m a d jtig te n  b iefe  l lb e r e in fu n ft  u n terg e id jn et.

2 Iu § g c fer tig t g u ^ a r i §  a n t 2 1 . S tr n i 192G  in  cittern  
ein gigett © t i ’tcf, b a §  im  2frdjio  ber S ieg ier itu g  ber  
g r a n g b fifd je n  3 te p n b lif  o erb le ib t, u n b  tw u  betit be- 
g la u b ig te  9tbfd jriften  a u f b ip lo m a tifd jem  SBegc ben  
iib r ig eu  o ertra g fd jlie fje tib en  ifSarteien a u S g e lja u b ig t  
w erbett.

Pour l’Afghanistan: gtir Slfgfjaniftan.
ISLAMBEK KHOUDOIAR KHAN.

Pour l’Albanie: gur Sltbanien.
Dr. OSMAN.

Pour 1’Empire Allemand: giir ba§ Sbeutfcfje 9feicf).
FRANOOX 

HAMEL.

Pour la Nation Argentine: f^iir 2lrgentinien.
F. A. de TOLEDO.

Pour l’Autriche: 3 ^  Oftevreid).
Dr. ALFRED GRUNBERGER.

Pour la Belgique: Qfflr 83efgieit.
VELGHE.

Pour le B resil: f^iir SBrofilien.
CARLOS CHAGAS 

GILBERTO MOURA COSTA.



Pour la Bułgarie: gitr 93ufgarien.
B. MORFOFF.

TOCHKO PETROFF.

Pour le Chili: g in  Gfjilc.
ARMANDO QUEZADA.

Pour la Chine: gait (Sljtua.
S. K. YAO.
SCIE TON FA.

Pour la Colombie: giir ^olitmbten.
MIGUEL JIMENEZ LOPEZ.

Pour Cuba: gur Sitbct.
R. HERNANDEZ PORTELA.

Pour le Danemark: g i lr  ® a n e in a r f.
TH. MADSEN.

Pour Dantzig: giir ®anjtg.
CHODŹKO.

STADE.

Pour la Republique Dominicaine: giir bic SDominifantfdje SRepublif.
BETANCES.

Pour l’Egypte: g in  5tgl)ptcn.
FAKHRY.

Dr. M. EL GUINDY.

Pou'r l’Equateur: g i ir  S fu a b o r .
J. ILL1NGOURTH.

Pour l’Espagne: gill- ©panien.
MARQUIS DE FAURA.

Dr. F. MURILLO.

Pour les Etats-Unis d ’Amerique: g i i r  bie SBcrcinigten © tau ten  Don ?lnterifa.
H. S. CUMMING.

W. W. KING.

Pour l’Ethiopie: g i t r  Vlttjiopicn.
LAGARDE, DUC D’ENTOTTO.

Pour la Finlande: gtiv ginnlanb.
ENCKELL.

Pour la France: g ilt Q’tanfreic^.
CAMILLE BARRERE.

HARISMENDY.
NAVAILLES.

Dr. A. CALMETTE.
LEON BERNARD.

Pour l’Algerie: giir Sllgier.
Dr. RAYNAUD.
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P our l ’Afriquo oooidentalo: Oiiir Stcutjofifd) SBeftafrifa.

Dr. PA U L GODZIEN.

P our l ’Afrique orientale: ^ iir granjofifd) Dftafrtfa.
TH IRO U X .

P our l'lndochino  fjiir Snbodjina
Dr. L ’H ER M IN IER.
Dr. N BERNARD.

Pour les E tats de Syrie, du Grand- 3u*r ©tauten ©IjrienS, beś
Liban, des Alaoui'tes e t du ©rojjpSibanon, ber Slfuiten ttnb
Djebel-Druse: ber ®rufen.

HARTSMENDY.

P our l’ensemblo des autres $;ur anbereS’oIonten, ^roteltorate, 
colonics, protectorats, posses- 23efi|ptngen unb SJJanbatgebtete
sions e t territo ires sous m andat ^ranfretcfjS.
de la P rance :

A U D IB ERT.

P our l ’Empire B ritannique: fjlir baś Sritifdjc s<tteid).
G. S. BUCHANAN.

JO H N  MURRAY.

Pour le C anada: ^ iir Sfaitabu.
J . A. AMYOT.

Pour 1'A ustralie: g ilr Sluftralien.
W. C. SAW ERS.

P our la N ouvelle-Zelande: ^ tt1 Bteu-'Seelanb.
- SYDNEY PR IC E  JAM ES.

• P our U n d e :  3nbien.
D. T. CHADW ICK.

P our l ’Union Sud-A fricaine: 3$* bic ©ubafrifanifdje Union.
P H IL IP  STOCK.

P our la Grece. ^ ilr ©riecfyenlanb.
Al. C. CARAPANOS.

D. MATARANGAS.

P our le G uatem ala: 3?iir ©natemala.
FRANCISCO A. FIG U ER O A .

Pour H a iti: f j i i r  .V)aiti.

GEORGES AUDAIN.

P our lc H edjaz: 3-iir $ et>jag.
Dr. MAHMOUD HAMOUDE.

P our le H onduras: ^ itt §onbitra§.
R UBEN  AUDINO A G U ILA R.

P our la H ongrie: Ungarn.
Dr. CH. GROSCH.



Pour l'lta lie : f^iit Stotien.
ALBERT LUTR ARIO.
GIOVANNI VITTORIO REPETTI. 
ODOARDO HUETTER.
G. ROCCO.
GIUSEPPE DRUETTI. r

Pour le Japon: Sapan.
H. MATSUSHIMA.
MIT3UZO TSURUMI.

Pour la Republique de Liberia: ^iir Siberia.
R. LEHMANN.
N. OOMS.

Pour la Lithuania: fyiir Sitauen.
Dr. PR. VAICIUSKA.

Pour le Luxembourg: giir Sujemburg.
Dr. PRAUM.

Pour le Maroc: giir 9Jiarof!o.
HARISMENDY.
Dr. RAYNAUD.

Pour le Mexique: giir 9J?efifo.
R. CABRERA:

Pour Monaco: SKonaco.
F. ROUSSEL.
Dr. MARSAN.

Pour la Norvege: giir iHorroegen.
SIGURD BENTZON.

Pour le Paraguay: f?iir paraquat).
R. V. CABALLERO.

Pour les Pays-Bas: tie 31ieberlanbe.
DOUDE VAN TROOSTWYK.
N. M. JOSEPHUS JITTA .
DE VOGEL.
VAN DER PLAS.

Pour le Perou: giir iJSeru.
P. MIMBELA.

Pour la Perse: $erfien.
ad referendum :

Dr. ALI KHAN PARTÓW  AAZA.M. 
MANSOUR CHARIF.

Pour la Pologne: giir ŜoIeK.
CHODŹKO.

Pour le Portugal: giir portugal.
RICARDO JORGE.
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Pour la Roumanie: giir Jlumanien.

Dr. J. CANTACUZENE.

Pour Saint-Marin: giir S t. 3Jtarino.
Dr. GUELPA.

Pour le Royaume des Serbes, Croates et Slovenes: 
giir bo§ ^onigreid) ber Serben, $roaten unb Slobenen.

M. SPALAIKOYITCH.

Pour El Salvador: ^iit ©t. Salbabor.
CARLOS R. LARDE-ARTHES.

Pour le Soudan: giir ben Suban.
OLIYER FRANCIS HAYNES ATKEY.

Pour la Suisse: giir bie Sdjtoeig.
DUNANT.

CARRIERS.

Pour la Tchecoslovaquie: fjiir ©fcfjecfjoflotbafei.
Dr. LADISLAV PROCHAZKA.

Pour la Tunisie: giir Xitnig.
NAVAILLES.

Pour la Turquie: [yiir bie ©iirfei.
A. FETHY.

Pour 1 Union des Republiques Sovietistes Socialistes: 
fjur bie Union ber Sogialiftifcf)en SotojebiRepublifen.

J. DAYTIAN.
J. MAMMOULIA.
L. BRONSTEIN.

O. MEBOURNOUTOFF.
N. FREYBERG.
AL. SYSSINE.
V. EGORIEW.

Pour l ’Uruguay: gur Uruguat).
A. HEROSA.

Pour le Venezuela: f îir Sleneguela.
ad referendum 

JOSE IG. CARDENAS.

^ r o tu t o i l  bcv U iitctqeicb itun g.
® ie  untergeicljneten SeboHmacfjtigten fjabeit fid) am fjeutigen £ a g e  gur Uittergeidjnung ber Snter* 

nationalen  S an ita tM tb erein fu n ft gufammengefunben.
© ie  b e u t f d f e n  © elegierten maiden unter 23egugnaf)me auf ?lrtifel 25  bagegen einett $8orbel)alt, 

bafe bie 93ertrag§ftaaten im g a lle  bon Śubonenpeft befugt fein fotlen, eine 33eobacf)tung anguorbtten.
2 3 r a f i t i e n 3  33eoollmdd)tigte erflaren, bafg fie ermadftigt finb, bie Ilbereinfunft ad referendum 

nnter ben int Sifm ngSberidft ber lenten 93oHberfantmlung niebergelegten S eb ingungen  gu untergeidfnen.
© ie  33eboHmad)tigten bon © f j i l e  erflaren, biefelben iBorbeljalte gu mad)en, mie bie 93ertreter oon  

33raftlien unb ‘’Portugal.
© ie  23eooHmad)tigten © I ) i n a §  madden int ta u te n  ilfrer Dlegietung au§brucflid)e SPorbelfalte begiiglid) 

ber 9SerpfIid)tung gur (Sinfu^rung einer 2lngeigepflid)t bei ben in ber Ilbereinfunft borgefeffenen ®ranf= 
Ijeiten (2lrt. 8  3tbf. 2).

3 m  Dlamen if)rer 31egierung erneuern bie iBebollmadftigten bon 3 l g t ) p t e n  il)re au§brucflic^en 3Sor* 
beljalte, bie fte gegenuber bem SSertreter be§ S u b a n  gemadjt Ifaben. 9luf;erbem erflaren fie, bafj burd) 
biefe 9lmoefenf)eit ba§ ^ol)eit§red)t % i)bten§ nicfjt beruljrt toirb.
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® ie SleDolImadptigten @ p a n i e n §  macpen ju  Slrtifel 12 benfelfien 93orbepalt wie bie 93ereinigten 

© taa ten  Don Slmerifa.
® ie 23eooHmacptigten ber 9 3 e r e i n i g t e n  © t a a t e n  D o n  21 m e r  i f  a erflaren anSbrudlid^, bafj bie 

burd) fie peute DoUjogene U nterjeicpuung ber S n te rn a tio n a len  @ an itat§4 lbereinfunft nicf)t fo auSgelegt 
w erben fotle, al§ ob fte bam it bie © taatS fo rm  einer 30?acpt, bie bie $oitD ention unterjeicpnet p a t ober 
ip r S e itr i t t ,  anerfennen, wenn biefe © taat§forn t Don ipnen al§ Stegierung biefer 3Jtacpt nicpt anerfann t 
w orben ift. ©ie erflaren aufjerbem, bafj bie Je iln ap m e  ber SSereinigten © taaten  2tnterifa§ an  ber neuen 
S n te rn a tio n a len  © anitat§»llbereinfunft iprerfeitS feine 93ertrag§Derpflicptung bebeutet gegenuber einer 
DRacpt, bie bie llbereinfunft unterfdprieben pat ober ipr beitritt, welcpe burcp ein ©pftern ober eine g o rm  
Dertreten ift, bie nacp Sluffaffung 2lm erifa§ ber dtegierung biefer 3Jtacfjt nicpt entfpridpt. ® iefer 93orbepalt 
g ilt folange, bi§ biefe SJlacpt burcp eine Don ben SSereinigten © taa ten  anerfannte  Slegierung Dertreten wirb.

® ie 23eDoHmacptigten ber 23ereinigten © taa ten  erflaren  anbererfeit§, bafj ipre Dtegierung ficp ba§ 
Stecpt Dorbepalt, bariiber ju  entfcpeiben, ob im  § i n b l i i  auf bie anjuw enbenbeu Slbweprmafjnapmen ein 
au§Ianbifcper 23ejirf al§ infigiert anjufepen ift, fowie biejenigen SJtajjnapm en ju  beftinnnen, bie un ter 
ben befonberen U m ftanben gegenuber ben £erffin ften  in feinen eigenen .Sajen an juw enben fmb.

® a  ba§ bebeutenbe, Don ber S n te rn a tio n a len  © an ita tsfono en tion  Dollenbete SBerf unb bie japlreidpen 
neuen SSerorbnungen, bie e§ en tpalt, S p te r  SJtajeftat ber ® onigin ber Slonige unb © einer Saiferlicpeit 
unb  ^oniglidpen £>opeit bem Grrbprinjen, bem (Srben unb Stegenteu be§ 3ieicp§ g a fa r i  SJtafonnen 
telegrappifcp nicpt un terb reitet werben fonnten, e rfla rt ber ® elegierte Don S l t p i o p i e n ,  bafj er Don ber 
U nterjeicpnung ber ŚtonDention Slbftanb nepm en mufj, bi§ er b a ju  bie notigen SBeifungen erpalten pabe.

® ie b r i t i f c p e n  SeDoUmadptigten erflaren, bafj ipre llnterfcprift fiir biejenigen £eile  be§ britifcpen 
9teiepe§ nidpt binbenb fei, weldpe befonbere SJiitglieber be§ 9Sblferbunbe§ finb, fall§ biefe nicpt felbft bie 
Ilbereinfunft unterjeicpnen ober ip r beitreten.

©ie erflaren ferner, ficp ba§ 9tedpt Dorjubepalten, Don einer Slnwenbung be§ 2lrtifel§ 8  Slbf. 2 
abjufepen, infoweit ijjro teftorate, ^lolonien, Sefipungcn ober britifcpe fDfanbatśgebiete in 23etradpt fommen 
unb biefe felbft bem Slbfommen beitreten, weil fie u n te r U m ftanben aujjerftanbe finb, bie 23eftimnrangen 
fiber SM bepflicpt bei ben in fftebe ftepenben $ ran fp e iten  in DoHem SJfajje in SSofljug ju  fepeit.

® e r 23ertreter Don ^ a n a b a  bepalt ficp fiir feine Stegierung ba» 9iecpt ber ©ntfcpeibung bariiber Dor, 
ob Dom © tan b p u n ft ber anjum enbenben Slbmeprmajjnapmen ein frem ber 33egirf al§ infigiert anjufepen 
fei, unb biejenigen SJlafjregeln ju  beftimmen, weldpe ben © cp ipperfiin ften  gegenuber in  ben fanabifcpen 
5>afen u n te r ben gegebenen U m ftanben an juw enben  finb. SJtit biefem Sjorbepalt fei bie fanabifcpe 
jRegierung bereit, bie SSerpflicptungcn gemafj Slrtifel 12 ber llbereinfunft unb bie amtlicpen SluSfiinfte, 
bie ipr fiber ba§ SBorpanbenfeht Don ilran fpeiten  in frem ben S an b ern  etw a jugepen, in  G rw agung ju  giepen- 

® e r 93ertreter Don S n b i e n  erfla rt, er fei befugt, bie In te rn a tio n a le  © anitat§= ltbereinfunft un ter 
bem SSorbepalt ju  unterjeicpnen, bafj au§ praftifdpen © rfinben S ttb ien  aufjer fiir grofje © tab te  unb fiir 
ben g aU  einer Gpibemie jept nidpt in  ber Sage fei, bie Serpflidptung be§ 2lrtifel§ 8 bejiiglicp ber 
G infiiprung einer ŚRelbepflicpt ju  iibernepmen.

® ie britifcpen SBeDotlmadptigten erflaren unb palten  m it Slacpbrucf b a rau  feft, bafj ber perfif(pe 
^Sorbepalt ju  Slrtifel 90 in feiner SBeife ben gegenw artigen status quo anbern  fonne; fie e rw arten  aber 
ein © onberabfom m en jwifcpen ber i^erfifdpen unb SJritifcpen Stegierung.

® ie SleDoHmaiptigten ber Slepublif g i n n l a n b  erflaren, bafe bie 6polera=©dpupimpfung feine 
geniigenbe ©icperpeit bietc, unb bafj baper bie ginnliinbifcpe Slegierung ftcp Dorbepalt, u n g ea ^ te t ber 
S eftim m ungen  be§ S lrtifeB  30 gegegenenfaES geimpfte ^e rfo n en  einer S3eobacptung ju  unterw erfen.

® a  ber 93erfepr fiber bie finnlanbifcpe © ren je  ficp n u r jw eier (Sifenbapulinien nacp bent O ften 
bcbienen fonne, bie einanber fepr benacpbart finb, fowie einer eingigen G tfenbapnlinte nacp bem SBeften, 
w a§ eine teilweife ©dplie^ung ber © ren je  nicpt geftatte, bepalt ficp g tn itlan b  anbererfeitS Dor, urn im 
g a lle  einer ©pibemie eine DoHige ©cpliefeung ber © ren je  ju  Dermeiben, entgegen ben 23eftimmungen be§ 
SlrtifelS 58 gegebenenfaH§ bie Seobacptnng anjuw enbeit.

® ie j a p a n i f c p e n  SleDollmacptigten erflaren, bafj ipre Slegierung fiip bie SRbglicpfeit Dorbepalt: 
1. burcp 93erm ittlung be§ Dom SBolferbunb eingeridpteten StacpridptenbfiroS ju  © ingapu r bie Senacpricptigungen 
tin b  Slu^ffinfte ju  fiberm itteln, beren Slbfenbung an  ba§ S n te rn a tio n a le  © efunbpeitśam t in ^5ari§ burcp 
bie llbereinfunft Dorgefcprieben ift; 2. gegenfiber ben G polerabajiH entragern biejenigen SJiafjnapmen ju  
trcffen, welcpe bie ©efunbpeitSbeporben al§ notw enbig eracpten.

® ie SleDofimacptigten S i t a u e n §  erflaren, bafj trop be§ 33eitritt§ ju r  llbereinfunft fie au§brfiiflicpe 
SSorbepalte bejfiglicp ber praftifcpen Slnwenbnng im SSerfepr jw ifipen S itau en  unb p o le li fiir folange 
aufredpt erpalten, al§ gwifdpen biefen beiben S anbern  no rm ale  S3ejiepungen nicpt beftepen.

®iefe 9Sorbepalte paben eine befonbere 93ebeutung bejiiglicp ber SJeftimmungen ber Slrtifel 9, 
16, 57 unb 66.
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® ie SeDoUmdclftigten ber iRieberlanbe erflaren im  iRamen i^rer iRegieruttg, baś btefe fiejiłglid^

iRieberIdnbifcfj»3nbien§ ftdfj oorbelfalt, bie in 2lrtifel 10 2Ibf. 2 Dorgefeljenen SRafjnapmen aucp bei
£ e rfu n ften  au§ Segirfen, in benen bie iRattenpeft perrfdft, anguroenben.

(Sie betonen aufjerbem, baf; ilfre iRegierung ftdj oorbeffalt, fiir iRieberldnbifclj»3nbien ben 2lrtifel 27
5Rr. 2 in  bem © inne auggulegen, bafe bie fjier Dorgefepene StattenDertilgung bei S t i f f e n  angeroanbt 
roerben fann , bie Sobnng in einent non Stattenpeft befatlenen 23egirf iibernom m en fjaben, fallg bie
©efunblfeit§bef)brbe ber 2lnficE)t ift, bafj biefe S abung  iRatten belferbergen fann , unb faHś fie in eiiter 
2Beife Derftaut ift, bafj iRacfjforfcfjungen im  © inne be§ 2lrtifel§ 24  le tte r  2lbfa(3 oerffinbert roerben.

® ie SeDollmacfftigten i |3 e r f ie t t§  erflaren, bafe e§ in feiner 2Beife gerecljtfertigt fei, in  ber ttber*
einfunft eine befottbere 33eftimmung fur ben ^Serfifcfjen © olf beigubepalten. ® ie Jatfacfje, bajg bie
llbereinfunft in  X itel I I ,  2lbfdjnitt V  ben 2lrtifel 90 entljdlt, madje fiir fie bie Untergeicfmung oljne 
au§briicflid)e 2Sorbepalte unm oglidj. 2lu^erbem  erflaren fie, baf; bie perfłfćlje jRegierung fidfj an  ben 
status quo nidjt gebunben eracfjte. 2litbererfeit§ bepalten fie fid) fur ipre iRegierung ba§ SRedjt nor, bie 
© eftim m ungett be§ 2lrtifel§ 8, betr. bie 2lngeigepflid)t ber Ś ranflje iten , niept anguroenben.

® er 23eDollmdcf)tigte p o r t u g a l a  erfla rt, baf} er Don feiner JRegierung erm adftigt m orben fei, bie 
llbereinfunft ad referendum un te r ben im  ^ ro to fo H  ber lepten 9Sollfi^ung niebergelegten 2Sorbepalten 
gu untergeidjnen.

® er t i i r f i f d f c  23eDollmdd)tigte erfla rt, baf; bie £ u rfe i in feinetn SSertrag barauf nergicfjtet Ijabe, 
in  bent © efunbljeitśrat fu r ©ee= unb G uarantaneroefen in 2'lgppten uertreten gu feitt. 2lnbererfeit§ be* 
palte fiĄ bie J u r fe i  u n te r 93erucffic^tigung ber 2Sereinbarungen ber SReerengen«SonDention oon Saufanne 
unb ber befonberen SSer^altniffe be3 93o§poru§ unb ber ® arbaneU en ba§ SReĄt Dor, bajj bie tiirfifdfe 
©efunbpeit3Derroaltung febent Sauffaljrteifdfiffe Derfeudjter $ e rfu n f t, ba§ olfne einen 2lrgt bie 2Reerengen 
burdjfalfren roili, eine ©efunblfeitśroadje m itgibt. ®iefe foli oerljinbern, baf; ba§ ©djiff einen turfifc^en 
§ a fe n  an lau ft. © elbftoerftanblid) miirben ber 2lufentlfalt unb bie Soften , bie burdj biefe 93eroa<f)ung 
entftanben, n u r gering fein.

® ie 23eDoHmddftigten ber U n i o n  b e r  © o g i a l i f t i f d f e n  © o r o f e t  = i R e p u b l i f e u  nelfmen 23egug 
auf bie © rflaruttg  oont 26. 9Rai in ber erften Sontm iffion begiiglidf be§ 2lrtifel§ 7 be§ © ntrourfś ber 
S onoen tion . ©ie erpeben feine © inroenbungen gegen bie Seftim m ungen , nad) roelcpett ba§ In te rn a tio n a le  
©pfunbl)eit§am t m it anberen gefunbpeitlirffen D rgan ifa tionen  2Ibfonttnen treffen fa n n ; aber fie finb ber 
2lnfid)t, bajg biefe§ 3ted)t ftĄ au§ bem SSertrag Don iRom Don 1907 Iferleiten lafet, ber bie ®ienftgefdj)afte 
biefe§ 2lmt§ beftintm l. ©ie gieljen b a ra u ś  ben © ^lufe, bafg biefe 2Inorbnung, bie n n r eine 23eftatigung 
biefeg 9tec^t§ bilbet, lebiglid) in b aś ^SrotofoH patte aufgeitom m en roerben miiffen unb nic^t ein 2lrtifel 
ber iibereinfunft fein follte.

® ie Seoollm acptigten ber U nion ©ogialiftifcper @oroiet=3iepubIifen erinnern an  i^ren SBiberfprudj 
gegen bie 23eftimtnung beś 2lrtifel§ 12, roonac^ bie fRegierungen ba§ fReĄt pabeu, in  2lu8na^m efallen 
bie gefunbfjeitlidjen 2lbroe^rnta^na^m en arnĄ bann  gu D erlangern, roenn ba§ beteiligte S an b  e rfla rt ^at, 
bafe eine ©eudjengefaljr niept m epr beftepe.

©ie nteinen, bafe biefe S eftim m ung eine © runblage ber fruperett llbereinfunfte beriiprte unb bei 
ip rer 2lnroenbung 2lnlafe gu 2Rif3Derftdnbniffen geben fonnte.

©ie erflaren  bemgetnafg, bafe e§ bem ©eifte ber llbere in funft entfpric^t, roenn biefe S eftim m ung 
n u r bann  in 23etracpt fommen fann , roenn in  2(u§nal)mefallen bie fiir ben befaHenen 23egirf guftanbige 
jRegierung ben in ber llbereinfunft Dorgefeljenen 2Serpflic^tungen nic^t nadffom m t.

® ie SeDottmacptigten ber © ogialiftifĄen ©o)Dfet=-3lepublifen bringen bie SSorbe^alte in  © rinnerung, 
bie fie bereit§ in  ber groeiten Som tniffion begiigliĄ ber ©efdjafte unb ber 23efugniffe be§ © efuubffeitSratś 
fur ©ee= unb Cluarantaneroefeu in 2lgt)pten gemad^t paben. ©ie roeifen befonberS barau f ^in, ba& bie 
2lrtifel 70 unb 164 biefem © efunblfeitSrat ba§ IRec^t geben, oerfdfjiebene gefunbpeit§poIigeili(^e ©d^iffal)rt§> 
roie C uarantanem ajgnapm en u n te r ber SBebingung in S r a f t  gu fefjen, ba^  bie im 3 lat Dertretenen 2Rad^te 
i^re gu ftim m un g  erflaren. ® a  bie U nion ber ©ogialiftifd^en @orojet=3lepublifen feinen SSertreter im 
© efunbljeitSrat fiir ©ee» unb C uarautdneroefen in  2lgpten Ijat, bekali fi4) bie SSertretung ber U nion ba§ 
iRec^t Dor, bafe bie Don biefem SRat getroffenen 2Rafenal)men Don ber iRegierung ber U nion nid^t anerfam tt 
roerben braudjen.

® ie Untergeic^neten geben S e n n tu iś  Don ben oben auSbrucfliĄ  errodljnten 9Sorbe^aIten unb erflaren, 
ein jeber fur fein S attb , bafe fte ftĄ ba§ iRed^t Dorbe^alten, bie fidj barau§ ergebenben 9Sorteile gugunften 
berfenigen S anber in  2lnfpruc^ gu neljmen, in  beren iRatnen bie 93orbeIjalte gemac^t finb.

g u m  urfuttblid jen Śeroeife ^aben bie 33eDoCmd^tigten ba§ Dorliegenbe ^ ro to fo H  untergeic^net. 
©efd^epen gu i$ari§ , ben 21. 3 u n i  1926. llnterfdfriften.
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